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МЮНХЕН, дня 15. вересня 1948 


ПРОГНАННЯ ТІТА З „РАЮ 


АПАҐЕ, САТАНАС! 
















Йосип і Сам при шахівниці 


Філадельфія. Президент Трумен 
погодився на прохання Д-ра Р. І. '(.'му¬ 
ка прийняти до США ще двісті тисяч 
українських сингальців, але під умо¬ 
вою, що їх виїзд має наступити аж 
після президентських виборів, щоб не 
постала загроза чистоті їх переве¬ 
дення. 

Київ. Верховна Рада УССР, вислу¬ 
хавши пропозицію тов. Хрущова, рі¬ 
шила заборонити назву Україна як 
фашитську видумку українських на¬ 
ціоналістів, а дотеперішню УССР на¬ 
звати по-братньому Росія. 

Франкфурт. Президія ЦПУЕ внес¬ 
ла до Апостольської Візитатури про¬ 
хання скасувати для добра консолі¬ 
дації українських сил на всі часи тра¬ 
диційне Свячене. 

Пассав. Як подають утікачі з Бра¬ 
тислави, на останній конференції за- 
хідніх дипломатів з Молотовим, обіцяв 
Сталін знести бльокаду Берліну за ціну 
впровадження в цілому Берліні совєт- 
ської марки і за недопущення в схід¬ 
ній сектор ні одного числа „Комаря“. 

Вашінґтон. Як подають закордонні 
дописувачі американської преси, Вер¬ 
ховна Рада СССРі видала на вимогу 
посла Ломакіна нового указа, щоб, 
у зв’язку з численними грабежами в 
Америці, всі вікна совєтських закор¬ 
дон них інституцій були щільно заґра¬ 
товані. За Козенкіну Ломакіна крім 
цього зліквідовано. 


І шумить, і гуде, з сосом партія іде... 

Йосип знищив шахівницю, саме Москву ось-ось піде. 
Тут вежа, там знов кінь, — хто чим мав, тим і б'є. 
— Гуляй, шахуй, чорнобривий, са-телятко моє! 


Ой, гуляй, ой, шах(р)уй, ой, чи вийдемо, чи ні, 

Все ж тобі ми дамоґрати по останній війні. 

Звідси шах, звідтам мат, хто тут контра, а хто ре ? 
Хто горбатим народився, той горбатим і помре. 

Теок 

ГАЗЕТНИЙ КРИТИК 

Політрук запитав червоноармійця: 

— Скажіть, товаришу П’ятирічкин, як вам 
подобається газета „Правда"? 

— Чудова газета, тов. політрук! 

— А „Ізвєстія"? 

— Ще краща!! 

— Ну, а „Комсомольська Правда “? 

— Не зпаю, тов. політрук, бо я такої ще 
не курив. 


ПОЛІТИЧНА ^СПЕКУЛЯЦІЯ 


БЕЗВИХІДНЕ СТАНОВИЩЕ 

Дружина совєтського офіцера одягла довгу 
сукню. Помітивши це, політрук почав кричати 
па офіцера: 

— Ви знаєте, що ваша дружина своєю мо¬ 
дою наслідує капіталістичних жінок ? 

— А хіба ж вона винна, що мені з нікого 
більше знімати сукон! — відповів офіцер. 


НА ВУЛИЦІ 

Ов, ви щось зле виглядаєте?! Що вам 
:ує? 

Дві тисячі марок в касі. 


СИЛА ПРИВИЧКИ 


Раз Бернард Шов переходив вулицею і стрі¬ 
нув прошака. 

- Милостивий пане! — сказав прошак. Не 
минайте мене, вбогого, мовчанкою, а дайте 
щось на прожиток. 

Бернард Шов ввічливо вклонився і з при- 
вички сказав: 

— Пробачте, але я з преси... 









Що то було би, як би в таборі 
Всі референти лежали хворі, 

І замість шнапса мусіли б з мусу 
Пити за кару літр рицинусу? 

Що то було би, як би в таборі 
Всі поліцисти лежали хворі, 

І через тиждень з тої колізії 
Не було б в жаднім бльоці ревізії? 

Що то було би з тої колізії, 

Як би не було тиждень ревізії?.. 

Виріс би певно першої днини 
Двоповерховий бльок з солонини. 

Що то було би з тої колізії. 

Як рік не було б в бльоці ревізії? — 
Наші скитальці, зголивши вуса, 

Жили б тут краше, як люди в ІГ5А. 

Що то було би, скажіть помалу. 

Як би не було тут криміналу, 

Як би в таборі дали так нині 
Волю народам, волю людині? 

В першій хвилині всі таборяни 
Згадали б власні кривди і рани, 

І, щоб навіки біль свій пімстити, — 

Всі магазини стали б голити. 

Коли б не стало вже магазину, 

Ніхто б нагоди марно не кинув, 

Тож, взяті жаром світлих моментів, 
Убили б в лягрі всіх референтів. 

За кривду власну, за помсту вашу, 

Того за вату, того за кашу. 

Того, що приділ тягнув на боки, 

Того за ґрисік і гаферфльоки. 

Воля б та вдерлась і в вищу сферу: 
Лебедь напевно вбив би Бандеру, 
Бандера ж знову в хвилю окропну 
З болю Стецька би в черево копнув. 

Мельника певно, без жалю троха, 

Дали б у руки отця Гриньоха, 

Що хоч міністром не став без теки, — 

Та очолив би Уряд Безпеки. 

Лупнув Баран би Ромка і Зенка, 

Хтось Багряного, хтось знов Доленка, 
Хтось знов Феденка, хтось Барагуру, 
Навіть Самчук би зблід коло муру. 

Так воював би нарід наш хвацький, 
Згинув би Юзько, вмер би Блавацький, 
Гинули б мудрі, злі і гульвіси, 

Шереха б певно Єндик повісив. 

Що то було би, якби, якби то 
Раптом з’явилось рідне... корито? 

Ми героїчно знову би здались. 

Бо між собою всі б пострілялись... 

Тож борони нас, святий Микито, 

Від того слова: якби, якби то... 

Якби ж, якби то це мало статись. 

Волів би вірш цей не друкуватись... 

Ефрем 


такий покруч може жити? 


З „СОВЄТСЬКИХ АНЕКДОТ" 

НАЙБІЛЬША НА СВІТІ ДЕРЖАВА 

Яка найбільша на світі держава 9 

— Україна. 

— Чому? 

— Бо її кордони за Карпатами, столиця в Москві, а населе- 
ння в Сибірі. 

Я НЕ БОЖЕВІЛЬНИЙ 

В психіатричну лікарню має прибути нарком здоров'я. Щоб 
п!високе начальство, дирекція лікарні вирішила 
видресувати хворих божевільних, щоб вони в один голос 

нинччто^Пп ” ХаЙ ЖИВЄ Сталін “ Довго не виходило, нарешті 
вивчили. Приїхало начальство, заходить до хворих в палату 
вітається. Усі хворі в один голос: 

— Хай живе Сталін! 

нього ЬКИ 0ДИН ХТ ° СЬ К0Л ° ВІКНа сидить мовчки. Нарком до 

— А ти ж чого мовчиш? 

Я не божевільний, я тут сторож. 

в ЗООЛОГІЧНОМУ САДІ 

м Д а свято жовтневої революції стягнули большевики до 
революції аСУ СЄЛЯН ’ Щ ° б Ш показати здобутки большевицької 

Старенька селянка, побачивши в зоологічному саді впепше 
в своїм житті верблюда, важко заломила руки Р 

з цього кош-зро^ш! м “ осе М™« ! 1 ™> ^ Ч «ОЛЬШе.ИК. 


НА ІСПИТІ 

— Яка різниця між капіталом і працею? 

— Коли я вам, пане професоре, пожичу 100 
марок — це буде капітал, коли ж захочу їх 
відібрати, то це вже буде праця. 
















І 










Національне святотатство чи зарібкова глупота? 

Звернення 1-го З'їзду кольпортерів «Української Трибуни» ) 


Українська Еміґраціє Европейська, Заоке¬ 
анська і Ти, Дорогий Краю! 

Ми, Кольпортери „Української Трибуни* 4 
(Мюнхен, Дахауерштрассе 9), подаємо Тобі, 
Україно, гордо до відома, що дня 15-го черв¬ 
ня ц. р. відбувся в Мюнхені наш Перший 

3 ’ ЇЗ Д- . „ 

Ця, небуденна досі не тільки в Европі, 
але й у всьому світі, подія є так велика, 
що в її обличчі меркнуть всі інші сучасні 
українські і навіть Світові події... Бо що ж 
таке факт ство¬ 
рення Українсь¬ 
кої Національної 
Ради, чи сучасні 
берлінські події 
супроти оцього 
блискучого З’їз¬ 
ду Кольпортерів 
„Укр. Трибуни**? 

Або куди своїм 
значенням мо¬ 
жуть рівнятися 
всі укр. з’їзди на 
еміґрації? Може 
з’їзд науковців, 
чи інженерів, чи 
ветеранів, чи са¬ 
мого ЦПУЕ? Ні! 

І ще раз ні!... І 
не смійтеся з нас. 

Ми зовсім не гох- 
штаплери, ані ме- 
галомани... Щоб 
про це перекона¬ 
тися, гляньте ли¬ 
ше на нашу ли¬ 
стівку, яку ми з 
приводу нашого 
з’їзду видали. 

Ви бачите на 
ній нашого брата 
кольпортера в ви¬ 
шиваній сорочці 
(як це ви Нас що¬ 
дня бачите...), з 
геройською мі¬ 
ною (гідного нро- 
кляматора уні¬ 
версалу...), а за 
ним — національ¬ 
но-державний знак України — Тризуб і во- 

*) Від Редакції: 3 кругів наших Читачів ми одержа¬ 
ли цю летючку-відозву, що мала курсувати по наших 
таборах після з'їзду кольпортерів „Української Три- 
буни“, який, як подано на випущеній Видавництвом 
„У. Т.“ пропаґандивній карточці, відбувся 15. червня 
ц. р. в Мюнхені. 

Помішуємо її, а головно видану „Українською Три- 
буною“ картонку, як безприкладний прецеденс націо¬ 
нального святотатства, якого сьогодні допускаються 
деякі „єдині патріоти 11 , щоб таким „патріотизмом" 
заробити марний німецький пфеніг. 


як Української Армії з крісом в руках... Так! 
Цей вояк не лише символізує нашу мілітар¬ 
ну силу, силу Кольпортерів „Української 
Трибуни**..., але й осторогу всім нашим про¬ 
тивникам, що український вояк з крісом у 
руках готов боронити інтереси „Української 
Трибуни**, а в першій мірі її Кольпортерів... 
Хай наші вороги називаювь це профанацією 
Українського Державного Гербу, хай з обу¬ 
рення плюють на Нас, що ми для заробітно 
вих цілей намалювали коло „Трибуни** силь- 

ветку Українсь¬ 
кого Січового 
Стрільця, то ми 
є і будемо неу- 
страшимі. Ми не- 
лякаємось нічо¬ 
го, бо знаємо, що 
ми — є ми... 

Тому ця лис¬ 
тівка, як і цілий 
наш З’їзд, має не 
тільки саме коль- 
портерське, але 
й загально-націо¬ 
нальне та війсь¬ 
ково-державне 
значення... 

Тому і наші во¬ 
жді (коби здоро¬ 
ві були і дальше 
такий розум ма¬ 
ли !..) видали ту 
нашу листівку на 
дорогому крейдя¬ 
ному папері (як 
це і в інших по¬ 
дібних випадках 
в нас робиться...), 
тимпаче, що гро¬ 
шей у нас досить, 
і то більше, як ви 
гадаєте... І гроші 
ті ми легко вида¬ 
ємо, бо ж легко 
вони нам прийш¬ 
ли від вас са¬ 
мих... Бо, крім пе¬ 
редплатите одну 
копійку, згл. мар- 
чину, витаскали 
ми з ваших овечих кишень при всяких „на- 
годах“, при помочі таких же, згл. подібних, 
листівок... 

Тому не бійтеся, що це наш перший і ос- 
танний З’їзд. Ні! За ним слідуватимуть дру¬ 
гий, третій і т. д., аж доки вам не урветься 
терпець (що малоправдоподібне...), або доки 
ми самі не вразумимося (що зовсім неправ¬ 
доподібне ...). 

Хай Національна Рада і дальше оглядаєть- 


1-ИЙ З’ЇЗД КОЛЬПОРТЕРІВ В-ВД «УНРДЇНСЬНД ТРИБУНА» 
15. ЧЕРВНЯ 1948 
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СЕРЕД „НАЙБІЛЬШ ПОТРЕБУЮЧИХ 


ОСІННЄ 


Даремне! Кінця не зміриш, 
Судилось терпіти—тай тільки. 
Життя нудне і сіре, 

Як в перекладі Кравцева Рільке. 

Вичікуєш. Ждеш звістки. 

Боїшся власної зради. 

І дні ходять пішки, 

* Як міністри Нац. Ради. 

Доба така нсвб. іагальна... 

Надії рожева гадка 
Пливе, як національна 
вкладка... 

Дочасне затьмарює вічне, 
Стаємо в ницости шереґ... 

Ах, життя! Яке ти комічно — 
цинічне, як Шерех... 

АрсенШ Смуток 

КАРА 

Чоловік (вмираючи): 

— Приобіцяй мені, що як вмру, 
то вийдеш заміж за Хому. 

— Чому ж якраз за Хому?.. 

— Він мене одного разу .обманув, 
продавши мені сліпого на одне око 
І коня... 

ДОБРА ПОСАДА 

Мій брат працює,маючи п’ять ти¬ 
сяч людей під собою. 

О, то він має добру посада - . 

Ні, він косить траву на кладо¬ 
вищі. 

ПРИ БУДОВІ 

(Дікобраз, Прага) 


З записок кирпатого Мефістофеля 

Життя — це молотілка. Полова вгорі, а зерно 
надолі. 

Часом дуже рано є дуже пізно. Прийти додому 
о 4-т1й годині рано. 

Совєтська влада, як теща. Ненавидиш її, але 
нічого не порадиш. 

Партія — це коморник. Нічого не дає, а багато 
вимагає. 

Подружжя 1 геометрія тяжкі через різнород- 
ність трикутників. 

Де двоє б'ються, там третій напевно Іде до кри¬ 
міналу. 

Газета без ліцензії — це нешлюбна дитина, до 
якої не хоче признатися її рідна мати. 

Як би не було партій, люди ніколи не мали б 
нагоди сваритись і миритись. 

Жінки 1 гроші мають те нещастя, що вічно на¬ 
ражені на девалюацію. 


ся за грішми, щоб зібратися на свої чергові 
засідання..., хай наші інваліди й дальше хо¬ 
дять без протез..., ми, Кольпортерп „Укра- 
інської Трибуни 11 , будемо й надальше з із- 
Дитися... 

І не зробить нам подібної конкуренції ні- 
Хто - І слави нашого з’їзду не притемнить 
Жадний дальший український з’їзд, себто ні 
грядучий з’їзд купців, шевців ні кравців, ні 
ЯЗВІТЬ фризієрів, бо ми єдині, неповторні, 00 
м и є і будемо, і слава наша не вмре, н 

Поляже 

З оригіналом згідно: Контрапункт 


Не лякайся, що він падає. Він служив при парашутистах. 
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ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ 

М. Бондарук, Ф. Кажете, що спів¬ 
робітник однієї нашої газети натя¬ 
гнув Вас на камінчиках до запаль¬ 
нички. Простіть йому. Ми знаємо 
одного „дитячого редактора" який 
понатягав людей ще в Відні на си¬ 
гарках, що він їх привозив віденсь¬ 
ким шнельцуґом з Кракова, „реда- 
ґуючи" на людській кривді свої фі¬ 
нанси і не робимо з цього політич¬ 
ної проблеми. Колись їх обох за це 
смерть натягне. Прислана перед¬ 
плата вистачить до листопада ц. р 

О. Слива, Гелен. Дякуємо, по¬ 
містимо. 

A. Волосенко. К. Пишете, що 
подобається вам стаття проф. В. 
Державина „Шерех історії", помі¬ 
щена недавно в „Комарі" і радієте 
його співпраці. Ми також радіємо і 
зовсім признаємо Вам слушність, 
що „писати проти нього можуть 
лише духові кретини і недорозви¬ 
нені графомани". Але Вашу статтю 
на цю тему не помістимо, бо наші 
читачі про це прекрасно самі зна¬ 
ють. Пишіть коротші речі і з гумо¬ 
ром. 

B. Гірчак, А. Стаття „Циган у 
літературі" добра, але загостра, 
Підождемо на нагоду. Привіт і не 
забувайте про нас. 

I. Безрідний, Б. Просите, щоб 
Вам порадити в Вашому „літера¬ 
турному житті." На підставі Вашо¬ 
го „Героїчного вірша", що почина¬ 
ється: 

Хочу мати вічно рух, 

Щоб аж ііерло з мене дух, 
Щоб в найменшу я мінуту 
Біля себе мав покуту — 
можемо Вам порадити тільки о- 
дружитись. Ручаємо, що всі висло¬ 
влені бажання до йоти Вам спов¬ 
няться і будете мати чудову по¬ 
куту не лише в найменшу мінуту, 
але на усе своє життя. Заризшсуй- 
те. Було, не було! 

II. Марків, Л. На звідомлення 
Ц-ра Р. Смука з його недавньої по¬ 
їздки до ЗДА, що його для укра¬ 
їнської преси улаштовувало ІІДУЕ, 
„Комаря" не запрошувано, знаючи 
його дуже об’єктивне ставлення до 
всіх проявів нашого суспільного 
життя, його безконкуренційне жа¬ 
ло та запас його власної гуморис¬ 
тики. За бажаними інформаціями 
зверніться до ЦПУЕ. 

Н. Покотило. Л-м. Пишете, що 
Ви радо вислали б цілорічну перед¬ 
плату на „Комаря", якщо побачи¬ 
ли б своє прізвище, видрукуване на 
його сторінках. Маєте. Присилайте 
передплату. 

М. Смерек, Інґ. Натякаєте, що 
ще вдома виворожила Вам ворожка 
велику літературну кар’єру, а „Ко¬ 
мар" не хоче Вас друкувати. Дума¬ 
ємо, що Ви ще маєте досить влас¬ 
ного розсудку, щоб не повірити в 
цей явний її обман. 

Ігор Перекотиполе, М-ф. Ваші 
вірші дуже смутні. Пишете: 

Хто прийде до мене, 

Хто мене посадить, 

Хто мене без слова 
В смутку попровадить? 

Не знаєте хто? Емпі. Зголосіться 
там, а воно Вас зіхер попровадить. 


ОГОЛОШЕННЯ 


перед усіма, це моє життя. Я па¬ 
тріот 42° Цельзія. Часто „з мене 
Україна говорить”... 

Я вже був в усіх товариствах і 
організаціях на чужині. Зараз, 
тільки через провокацію, не є ні¬ 
де. Був представником „блиску¬ 
чого відокремлення” з ласки 
„бельгійського” представника на 
Півд. Америку, але з приїздом 
на мій терен спритних репрезен¬ 
тантів, постали неясності при ка¬ 
совому звіті і тепер мені ка¬ 
жуть, що я вже ним не е. 

Прошу слати оферти з пропаган¬ 
дою і нерахованою літературою, 
без подавання її цін на мою 
адресу: Нег 2ооп, Аг§епІіпа. 

П. С. Докладної адреси не потрібно 
писати, бо на тутешньому терені 
мене всі добре знають. 

Через мою малограмотність, в чо¬ 
му, очевидно, завинили тільки 
наші вороги- правдивість оголо¬ 
шення підписує „Сгіоііо" 


Від сьогодні стала ціна „Кома¬ 
ря" 50 пфенігів. — 

Видавництво 


Прийму репрезентацію або пред¬ 
ставництво якоїсь нової партії 
або політичної групи на Півд. 
Америку. 

Услів’я: Партія чи група має бути 
„чисто” українська. Побажано: 
поверхово-демократична, вну¬ 
трішньо - тотально - екстремістич- 
но-боевого темпераменту. Така 
найпоплатніша і її найбільш 
сприймає підірвано-гарячий за¬ 
гал. 

Клявзуля: В ніякому разі не ба¬ 
жаю, щоб така партія чи група 
присилала когось для провірки 
моєї діяльности чи посилення 
акції на терені мого обсягу. Це 
надщерблює авторитет — я сам 
собі дам раду. 

Характеристика і дані: Над жит¬ 
тя люблю запілля війська й на¬ 
водження там порядку. Вмію збе¬ 
рігати таємниці, бо конспірація 


Від Редакції: Містимо це ого¬ 
лошення з Арґентіни як платний 
анонс і за його зміст не беремо 
ніякої відповідальности. 


ПЛЯЖІ 


(Петрушка) 


Чудове сонце! Глянь, як мій Фрицик гарно опалився. 


















Використовуймо час перед від’їздом до країни, де І 
І— зможемо порозумітися лише англійською мовою —* ^ 4 


"ТН15 15 АВОЧТ НОУ/ 1 5ЕЕ ТНЕМ" 



и Аигогг (Раги> 


ТІ1І8 І8 

(дзис из) 

оце є 

аЬоиІ 

(ебАут) 

приблизно 

Ьо\У 

(гАу) 

ЯК 

І 8ЄЄ 

(ай сі) 

бачу 

ІЬет 

(дзем) 

їх 


А 8таіі Кеіоіпсіег 

МоїЬег: “¥ои, паи§ЬІу Ьоу; І зЬаІІ хепсі уои 
іо Ье(1 чуііЬоиі апу зиррег!” 

Каи§Му Ьоу: "\Уе11, \\Ьаі аЬоиІ шу тегіісіпе 
ІЬаі І Ьауе іо Іаке аСіег теаіз?” 


ХУогсіз: 


а, ап 
«тагі 
ГЄ,|ОІПСІЄГ 

тоїЬег 

уои 

паи^Ьіу 

вЬаІІ 

ІО 8ЄПСІ 

Іо 

Ьесі 

Л’ііЬоиІ 

апу 

зиррег 

чуєії 

"’ЬаІ аЬоиІ 
ту тесіісіпе 
ІЬаі 
І Ьауе 
<о Іаке 
аНег теаЬ 


(ЕЙ, ЄН) 
(смарт) 
(риджОйндба) 
(мАдзОа) 

(ю) 

(нОати) 

(шель) 

(ту сенд) 

(ту) 

(бед) 

(уидзАут) 

(Ени) 

(сАпба) 

(уЕл) 

(уОт ебАут) 

(мАймЕдисин) 

(дзет) 

(Ай гев) 

(ту тЕйк) 
(АфтОа мільз) 


неозначений родівник 

меткий, бравий 

відповідь 

мати 

ви, ти 

нечемний 

допоміжне дієслово 
майбутнього часу 
посилати 

до 

ліжко 

без 

будь-який 
вечеря 
отже, нуж 
а як же з 
мої ліки 
який, котрий 
я маю 

брати; пити, їсти 
після їдження 


Ап Ехрегі 

ТеасЬег: “Ночу сап уои іеіі іЬе а^е оі а 

8008Є?” 

Воу; “Ву ІЬе іееіЬ, зіг.” 

ТеасЬег: “Виі 8 ее5е ,іауе ”° 1 апу ,ее1 
Воу: “N 0 , зіг, Ьиі чує Ііауе. 


\Уог<Ь: 

е *регі (Експбат) — знавець, експерт 

•еасЬег (тічба) — учитель 


уои сап 

(ю кен) 

їо іеіі 

(ту тел) 

(Не аде 

(дзе Ейдж) 

о£ 

(ов) 

а §оо§е 

(Ей Гус) 

Ьу 

(б Ай) 

ІЬе ІееіЬ 

(дзе тітс) 

8ІГ 

(сОа) 

Ьиі 

(бат) 

§ЄЄ8Є 

(ґіс) 

Ьауе поі 

(гев нот) 

N 0 

(нОу) 

\ує Ьауе 

(уі гев) 


<< 

Ч 

и 

ЬеаЦЬіег оп 


ви можете, ти можеш 
сказати; розпізнати 
вік 

прийменник 2. відмінка 
гуска 

через, за допомогою 
зуби 

пане; пан (титул в Ан- 
але, однак глії) 

гуси 

не мають 
ні 

ми маємо 


Ііппаїигаї НеаІіЬ 

Аге гозу сЬеекз а зі(»п о( доосі ЬеаІіЬ?'’ 

І зЬоиИ 8ау іЬеу аге.” 

‘\Уе11, І за\у а #іг1 уе8Іегс)ау \\Ьо \уаз тисЬ 
опе 8 і сіє ІЬап ІЬе оіЬег.” 


иппаіигаї 

ЬеаІіЬ 

аге 

гозу сЬеекз 
а хідп 
§ооП 
8І10НІСІ 

І зЬоиІсі 

Іо 8ау 

ІЬеу 

І 8а\у 

а 8іг1 

уезіегсіау 

\уЬо 

чуаз 

тисЬ 

ЬеаІіЬіег 

оп 

опе 8ІЙЄ 
іЬап 

ІЬе оіЬег 


\УогсІ8: 


(аннЕчурал) 

(гелтс) 

(Аа) 

(рОузи чікз) 

(шуд) 

(Ай шуд) 
(ту сЕй) 
(дзей) 

(Ай сОа) 
(ґОал) 
(йЕстбади) 
(гу) 

(уОз) 

(мач) 

(гЕлтсиєа) 

(он) 

(уАн сАйд) 
(дзен) 

(дзе Адзба) 


неприродний 
здоров'я 
є (множина) 
рожеві щоки 
знак 
добрий 

допоміжне дієслово 
умовного способу 
я би 
сказати 
вони 
я бачив 
дівчина 
вчора 

хто ; який, яка 
був, була 
багато, значно 
здоровіше 
на 

один бік 
ніж, як, за 
другий 


Не ІІІПІЄГ 8 ІООСІ 

ТеасЬег: “\УЬаі із уоиг пате, Ьоу?” 

Рирії: “Біск \Уі11іатз.” 

ТеасЬег: “Уои тизі аічуауз зау ‘8іг’ чуЬєп 
асісігеззіпд а ІеасЬег. N044’, \\ЬаІ із уоиг пате?” 
Рирії: “8іг Віск \Уі11іатз.” 


\УогсІ5: 


І1Є ШКІЄГ8І00Й 

ууЬаІ 

І8 

уоиг 
а пате 
рирії 
уои ПШ8І 
а1\\ г ау8 
Іо зау 

\УІ1ЄП 

ІО аЙСІГЄ88 
асісігеззіп^ 

ПОЧУ 


(гі андбастУд) він зрозумів 
(уОт) 

(из) 

(йОа) 

(нЕйм) 

(п’Юпил) 

(ю маст) 

(Оалуейз) 

(ту сЕй) 

(уЕн) 

(ту едрЕс) 

(едрЕсинґ) 

(нАу) 


що; як 
є (однина) 
ваш; твій 
прізвище 
учених 
ти мусиш 
завжди 
казати 
коли 

адресувати,звертатися до 
звертаючнся 
тепер; отже 


ІТкгаіпіап Ма(*шІпе „Котаг”, („ТЬе НеЛреЬов”.) 
РогІпі^ЬНу. — Аиіогігаїіоп N 0 . ІШВР 222. — РиЬИзЬег: 
1 . ЬусЬоШ, МипісЬ, КозепЬеІпіегМгвззе 4в-а. — Ргіпіег: 
8. 81изагсгик, Мипісії, — СігсиІаІІоп: 4.000 соріез 
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Львів. На зборах мешканців 
Львова запропонував письменник 
Яр. Галан закрити український 
театр ім. Заньковецької, якого не- 
мас кому відвідувати, і на бажання ґ 
переважаючої більшости Львовян Р= 
ставити п’єси в таджицькій мові. 

Мюнхен. Бандерівці лише то- ' 

му погодились увійти до складу л 

Української Національної Ради, що — 
жахливо бояться „Комаря”. 

Авґсбурґ. У футбольних зма¬ 
ганнях в Авґсбурзі Україна тіль¬ 
ки тому зрємісувала з польською ^^.<1 
репрезентаційною дружиною і не 
всунула їй п’ять баняків, щоб, за 
інструкціями ред. Р. ІЛЬІІИЦЬКОГО, 
щераз доказати полякам, що в да- 
лекопростірній концепції „Мсн- 
дзиможа” Україна е рівнорядним 
партнером і не має супроти Поль¬ 
щі агресивних інспірацій. 

Оттава. Українські погребники 
Канади одержали від американ¬ 
ських комунізуючих кіл пропози- Г* ео 
цію надати Сталінові почесне зван- 0 В £, 
ня „найкращого європейського по- _ 
гребника.” “У т 

Москва. Відповідь на останню там 
ноту СССР написав тому по-мос- Там 
ковськи, що дотеперішню людину, А т 
яка перекладала всі урядові пись- Кат 
ма на англійську мову, засуджено 
за той ухил до страти, а другу лю- Тітс 
дину, яка знала б „капіталістичну З К 

мову” не вдалось підшукати. Ста 

Париж. Для викликання нових В к 
комуністичних заворушень у Фран- Сві г 
ції приказав Сталін Торезові зор- Боя 
ганізувати на себе невдалий ре- Хто 
вольверовий атентат. Атентатчик Д ьв 
рішуче повинен мати при собі ан¬ 
глійський револьвер і книжку Сер 
Бернса „Говорячи без обиняків”. Сви 


А в вас чому такі довгі носи? 

Бо нас довго в Европі за носи водили, 


Ненормальна атмосфера 

>! Серпень! Хтось комусь 

ь коси, Отаву скосить, 

дебати, Бо, як є щось на пеньку, 

вопроси, Не попросить таБаку . . . 

тачанки, Всюди шумно, 

— бомби . .. Всюди дико ... 

зми й катакомби .. . Хоч погода, 

-шов То громи ко- 

[форму р откі Дат плянуе в креси ... 

кинув 0х > компреси! Гей, компреси! 

і форму, В нас — що купка, 

е в пропасть То філістри, 

ІЬНО, І міняйли і міністри ... 

іаячить: Я також в добу гріховну 

і Вільно!!! Взяв би теку, 

>! Серпень! • • • але повн У- 

Ь КОСИ, АРСЕНІЙ СМУТОК 


СЛАБИЙ ЗІР ТЕПЕРІШНЬОГО ПОЛІТИЧНОГО СВІТУ 


к 


Тут я усе прекрасно бачу ... 
Протестую ! ! ! 



Тут і в окулярах нічого 
не запримічую ... 












ПІСЛ Я СТВОРЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ 
ІРРАЦІОНАЛЬНОЇ РАДІЇ 


Рими про зриме 

ФАКТ 

Десь записано в Михальді, 

Що в таборі Міттенвальді 
Командантом е пан Дужий, 

А керує всім не Дужий ... 

ПРО ВИБОРИ В БЕРХТЕСҐАДЕНІ 

Як там вийшов Берхтесґаден, 
Кожен нині вістки жаден. 

Все ж не було там підплати. 

Бо нема що вибирати. 


ПЕРЕСЕЛЕНЧА РАДА 
Скарбниця мусить мати — центи, 
А кожна будка — фундаменти. 

У ГУПР-і ж плини і гостинці 
Лежать, покладені на гли н ці. 


МУДРО ДЗВОННІСТЬ 

(Наслідування В. Скорупського) 

Сян — Дій. День, синь. 

Тин, тінь; сон динь. 

Там — дім, дим дум. 

Тям: там — сам сум! 

І. КАЧУРОВСЬКИЙ 


НСО^гД'<\\£ЇЯ г о 


До чорта! Це ж сильніше від атомоомои 


ЧИТАЮЧІЇ „БУРЮ В МУРІ” 

Низькопородний сміх, часами — хуліганство 
I відсмак пліснявий совєтського плужанства, 

I тут же Юрій, наш романтик-активіст. 

Активно розгорнув скравкобомбастий хист. 

А хто ж пильнує цих баюр і Л. де Дур? 

Хто фірму їм дає? Дивлюся ззаду: МУР! 

СЛАВОЖАД МУРОВИТИЙ ІВАНОВІ БАГРЯНОМУ 

Ви кажете, що Вас цікавість розібрала. 

Чому це так „Комар” пищить на „Генерала”? 
„Якась пречорна вовча мацапура, Вина цс не моя, лиш Ваша творча хиба, 

покривлена ’д скаженства, заступила щ 0 ви йшов „Генерал” такий, як з рака риба, 

світ сонця!... Пастуху звелю: турни 

в пустиню без огню й води — нікчем!... Подумайте ж самі — який тут глум таїться: 

Жахлива плата! Світ від сліз промок”. Який він генерал, як комаря боїться? 

— Отак і „Білий світ” від сліз промок. РЕДАКТОР З КОМАРЯ” 

ПІСЛЯ ДЕВАЛЮАЦІЇ ПІД ЧАС ПАНІКИ 

— Як чуєтесь після дсвалюації? — Куди задумуєте тікати, як 

— Як в лісі. вибухне війна? 

— Чому як в лісі? — Десь недалеко. 

— Бо чим дальше, тим темні- — Цебто? 

шє... — До сховища. 


Л. ДЕ МАРІНІ 

Раз Ви в „Часі”, раз в „Трибуні”, а ніколи в „Вістях' 
Ви знайшли собі псевдонім, та не знайшли місця ... 


ПО ЧИТАННІ ЗБІРКИ „БІЛИЙ СВІТ 


ПРИГОДА НА МОРІ 

Корабель з ділі почав тонути ... 
— Ґевалт, рятуйте, я не живу! за¬ 
кричав жид і впав неприємніш. 
Німець відштовхнув його НОГОЮ І 
перший поліз у човен. Чех, по¬ 
бачивши, що німець сидить вже 
безпечно в човні, і собі спустився 
до нього. Італієць, вхопивши гі¬ 
тару, скочив у човен і далі про¬ 
довжував свою серенаду. Фран¬ 
цуз, вскочивши за ним, почав від¬ 
разу сперечатися з німцем за міс¬ 
це. Москаль побіг у сторону ко¬ 
рабельного магазину й через хви¬ 
лину вийшов, обвантажений го¬ 
рілкою. Качаючись по палубі і за- 
тягаючи „ех, ухнем..він ледве 
зліз у човен.' Англієць спокійно 
підійшов до капітана, потисну.; 
йому руку і з гордовитим вигля¬ 
дом почав сюди ги по шнуровій 
драбинці. ІІа палубі залишився 
т 1 :ь” і ч капітан і українець. 

— Тікайте скорше, бо корабель 
тоне! — крикнув до нього капітан. 

— Га?! Тоне, кажете? Нічого, 
якось то воно буде... — відповів 
українець, чухаючи потилицю. 


ПО НАРОДНІЙ МАТУРІ НА ЕМІГРАЦІЇ 


іУНРдд* 


А ви і далі відокремлюйтеся по ... традиції 






І 



ВЕЛИКИЙ ДРУГ І УЧИТЕЛЬ НАРОДІВ 


ка, як твердить тітка Марфа, —' 
все ж таки діло грошове”... 

І наступного дня, по обідній по¬ 
рі, кімната Поплентаченків поча¬ 
ла насичуватися політичними дія¬ 
чами всіляких калібрів і звань, 
зате єдиних і неділимих бажань: 
як можна смачніше поїсти надур- 
нячок. 

Підійшов час. Гості сараною об¬ 
сіли перевантажений асортимент¬ 
ною стравою стіл. І за декілька 
хвилин він уже був дощенту спу¬ 
стошений „асвабадітєльйою” бра¬ 
тією. 

Ґаспада! Не будем мєлоч- 
ни • • ■ — загундосив п’яним голо¬ 
сом один із „ґваздєй” неділимчес- 
тва, помітивши, як щойно тітка 
Марфа зробила рух покраяти ве¬ 
личезний пиріг. — Ну зачем нам 


Як Сталін уявляє собі переговори з Тітом 


Як політика об’їла тітку Марфу 


Веселої вдачі тітка Марфа. Ні- — Те, що чуєш. Осі 
чого й казати... Як той кулик на раз тобі звертатися до 
болоті: і щебече, і топцює, а то й до одного, а як до ді 
оком підморгне, коли то їй до впо- ЩО ТІ 
доби. Словом, не жінка — а гріш І 1 
німецький перед девальвацією ... Т р 0 і 
Але після відсвяткування черго- верну 
вих іменин своїх, звелась тітка на ністег 
ніщо. На чоловіка гримає, до су¬ 
сідів не вітається ... Лишень си¬ 
дить собі в хаті, напиндючившись, 
та все кигті терпужком чухає. 

А все то лихо, людоньки, по¬ 
літика накоїла. І треба ж було її 
чоловікові, Дмитру Поплентачен- 
ку, перед самісінькими іменинами 
дружини з політичними особами 
запізнатися! Ну, й запросив він їх 
до себе на „горнятко чаю”. 

Прийшли. Тітка Марфа також 
непідтоптаного віку: за чарку, за 
пляшку — та на стіл. Випили, за¬ 
кусили і після політичної диску¬ 
сії розчуйливо заявили: 

— Ми, — кажуть, — ваші услу- 
ґі Асвабадітєльному Двіженію На- 
родов Росії нікогда не забудем. А 
уж ваші спасобності, ґаспадін По- 
плентаченков, всємі статьямі сши- 
баются на міністра харчевой про- 
мишлєнності. Вообщем, действуй- 
т^ — абіжени не будете! 

— Чуєш, жінко? — звернувся 
Дмитро по відході гостей до Мар- 
фи. — Гі — гі... Міністром буду, зайців 

— Та що ти верзеш, чоловіче 
добрий?... 


шляисгайм — дістав м’яса (хоч, 
правда, на підкові, та все ж таки 
м’ясо); пурхнув на Воґенгавзен — 
і „стінолаз” тут, як тут; скочив на 
Маріїн пляц — і оселедчики з’я¬ 
вилися. Не пройшло й півдня, як 
вже задоволена тітка Марфа з не- 
чуваною швидкістю виробляла з 
харчового делікатесу всеможливі 
і немозкливі витрибеньки, почина¬ 
ючи з відбивних по-українському 
та кінчаючи крутеликами по-ро¬ 
сійському. 

А по скінченні трудового дня 
подружжя Поплентаченків само- 
задоволено лежало в ліжку і дис 1 
кусувало над прелеґентами, які 
мали бути запрошені завтра на 
чергові іменини тітки Марфи. 

Після гарячих дебатів було од¬ 
ноголосно вирішено запросити всю 
політичну братію, яка попирає і 
пророкує міністерську кар’єру 
Дмитра Поплентаченка, розрахо¬ 
вуючи одним пострілом убити двох 
бути небуденним політи¬ 
ком та зібрати витрачені гроші на 
приготування іменин. „Бо політи- 


^околовський стрінувся з Ро- 
ертсоном І під словом чести зобо- 
в язався направити всі дотеперіш¬ 
ні політичні непорозуміння в спра¬ 
ві Берліну. Бачучи, що Робертсон 
йому не довіряє, каже: 

Як я вам даю своє слово че¬ 
сти, то воно в мене багато важить... 

І тому, що воно в вас багато 
важить, — каже Робертсон, — то 
думаю, що важко вам буде його 


Учень ужгородської гімназії за¬ 
хворів і кілька днів не відвідує 
школу. Господар кляси, родовитий 
москаль зпід Козятина, відвідує 
його дома. 

Очень болєн ваш син? — пи¬ 
тає матері учня. 

_ < - >ч * його не Волять, паночку, 

каже стурбовано мати, — лиш 
його в боці щось поколює ... 




ПРАВДА 

— Чому Ленін лежить осібно в 
мавзолеї, а не разом з іншими на 
кладовищі? 

— ? 

— Бо напевно не дав би людям 
навіть у гробі спокійно полежати. 

У НЬЮ НОРКУ 

Вишинський, перебуваючи не¬ 
давно в Нью Йорку, зайшов з Вол- 
лесом на прем’єру опери одного з 
відоміших американських компо¬ 
зиторів. 

Прослухавши її кілька хвилин, 
знеохочено махнув рукою і сказав: 

— Неінтересний жанр! 

— А що вам найбільше подоба¬ 
ється? — запитав невдоволено 
Воллес. 

— Політичні комедії з нотами! 
— відповів большевик. 


вік? 


НЕ МУЧИВСЯ 

Чи давно помер ваш чоло- 


2 місяці по шлюбі. 

— О, то, бідний, не мучився 
довго! 


В ЦАРСТВІ КОМУНИ 
їхав дядько крізь село 
Та й притралилося зло. 

Бо непричком, як на злість, 
Заскрипіла в возі вісь. 

Глянув дядько: Он то як! 
Значить, дьогтю — каже — брак. 
І усе село зійшов, 

Але дьогтю не знайшов. 

Глянув гнівно: Ой, гай, гай... 
Хоч кладись і умирай. 

Тьохніки у нас чортма, 

Але дьогтю, то нема. 

Раптом з сіл, чи може з міст, 
Взявся з „Таймсу” журналіст. 
Біля воза тихо став 
І про лихо розпитав. 

Щоб зламать біду наскрізь, 

Дядько взяв лайно на вісь, 
Патиком розсмарував 
І чужинцеві сказав: 

— Ну, тепер пайдьом вперед, 

Ви ж подайте до казет. 

Що яка в країні власть. 

То така буває й масть. 

ЕФРЕМ 


З ЖИТТЯ ШКОТІВ 

Один шкот казав витатуювати 
собі на всьому тілі різні образки 
і як тільки його діти починали у 
нього просити грошей на кіно, він 
роздягався й бігав перед дітьми 
цілі дві години, щоб вони уявляли 
собі, що вони в кіні. 

Два шкоти були на прогульці 
в горах. Раптом один з них про¬ 
валився в провалля. Другий під¬ 
біг на край провалля й побачив, 
що його товариш висить над про¬ 
валлям, тримаючись дослівно кіль¬ 
кома пальцями за малий камін¬ 
чик. 

— Підожди хвилину, я скочу 
до села й принесу шнура, щоб те¬ 
бе витягнути. 

Через добрих дві години він 
знов появився. 

— Давай скорше шнура, бо 

вже не можу довше держатися! _ 

кричить перший шкот. 

— Не маю шнура. Ці сволочі 
хотіли в мене дві марки, хоч я 
вже давав їм марку вісімдесят. 
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Р. Личаківський: Любовна істо¬ 
рія. Оповідання. Видавництво „За¬ 
грава”. 1947. 

Одинокий твір нашої еміґрації, 
який не мучить читачів. У цілій 
книжці найкраще місце таке: 
„... Три вагони поїзду (в Україні), 
що їх призначено для „тубильців”, 
вже набиті людьми, здається, всу¬ 
переч законам фізики про невміс- 
тимість однієї матерії у другій. 
Решта вагонів, з написом „Тільки 
для німців”, майже порожня. Аж 
ось з вихідних дверей на перон 
вибігає, захекавшись, старий си¬ 
вий дядько з клунком на плечах. 
За полу його свитки держиться 
судорожно мале русяве хлоп’я. 
Побачивши порожній вагон для 
німців, дядько з полегшою зітхає 
і простує туди ж. 

За ним підбігає хлоп’я. 

— Куди преш, старина? — гріз¬ 
но гукає вусатий залізничник. 
Це ж вагон для німців! 

Дядько зупиняється, розгубле¬ 
но кліпає очима, і по хвилині зво¬ 
рушливо-наївно питає: 

— А де ж вагон для людей?” 

Це дійсно велика література. 

' X 

Лев Яцкевич: Чавун. Поезії. 
Видавництво „Святозар”. Берхтес- 
ґаден-Мюнхен. 1948. Віньета про¬ 
екту Ф. Марка. Стр. 32. 

В добу, коли численним пись¬ 
менникам закидає наша літера¬ 
турна критика невміння писати, 
автор „Чавуна” показав своїм тво¬ 
ром свідоцтво власної незапереч¬ 
ної грамотности. Він писати вміє 
і може зовсім зрезигнувати з кур¬ 
су неписьменних в Берхтесґаде- 
ні... 

Книжка, як на сучасні обста¬ 
вини, дуже цінна (3 марки!), бо, 
поруч оспіваного Скорупським 
прутика, Баркою-соняшника, а 
Осьмачкою — крука і нявкання 
на горищі кота — автор виніс на 
поверхню літературного дня но¬ 
вий об’єкт мистецького захоплен¬ 
ня — чавун і започаткував но¬ 
ву сторінку в книзі розвитку на¬ 
шої органічно-чавунної поезії. 

Слова автора: „Я живу і нудь¬ 
гую” ... (Стр. 26) — найвиразніше 
коментують причини появ неод- 
них наших творів, які вдираються 
в відхилені і ніким нехоронені 
двері нашої еміграційної літерату¬ 
ри. Дебют автора, який досі крім 
грошей нічого не видавав, наскрізь 
вдалий і його рішуче поручаємо 
Верифікаційній Комісії МУР-у. 


Яр Славутич: Правдоносці. Збір¬ 
ка збірок. Авґсбурґ. 1948. Мистець¬ 
ке оформлення М. Дмитренка. 
Марка „Золота Брама”. 

Автор вельми скромний. У ви¬ 
даній книжці не дає про себе ска¬ 
зати ні одного нового слова. Скла¬ 
дачі про нього скромно сказали 
на суперобкладинці, а Чапленко 
нескромно в „Українських Вістях”. 
Передмову , Шевчук не написав 
Косач Славутича не зґльорифіку- 
вав, а Шерех не прирівняв його 
до Шевченка. А шкода!... Чейже 
оба послуговуються українською 

Приєднуйте нових читачів! 


мовою і обох єднає минуле Укра¬ 
їни. Перечитуючи оту збірку збі¬ 
рок, насувається питання: Чому 
Славутич пише свої поезії влас- 
ною кров’ю, коли Ептон Сінклер, 
Містраль і Ануї пишуть звичай¬ 
ним крамничним чорнилом?... 

Олекса Рань: Крилата Жінка. 
Оповідання. Авґсбурґ. 1948. 

Помилка в наголовку. Як вид¬ 
но зі змісту, автор повинен був 
свій твір назвати „Крилата Фра¬ 
за”. Поза цим Авґсбурґ дуже ві¬ 
доме місто і, як пригадую собі, має 
катедру з VIII. ст., про яку мож¬ 
на прочитати неодну друковану роз¬ 
відку. В нім теж появились „Апо¬ 
столи” Барки і „Байки” Манила... 


ІІІІІІІІІІІІІІІІІ.. 


В ДОБІ КОНЦЕПЦІЙ 



Батьки і діти. 



І ВІД РЕДАКЦІЇ 

Павло Дубів, А. Обидві посил¬ 
ки одержали. При нагоді викори¬ 
стаємо. Щиро здоровимо. 

П. Ідидонас, Зальц. Ваш пер¬ 
ший і другий листи ми одержали. 
Поради й завваги все радо прий¬ 
маємо, якщо вони щирі і серйозні. 
Перша посилка, не маючи' тих 
обидвох прекмет, потрапила, як 
звичайно, до редакційного коша. 
„Отаманія прапорна” задовга, не- 
гумористична й не по-поетичному 
написана. Погані рими (держав¬ 
ний — лягавий, губерніяльні — 
державні, невідомий — повітовий 
— і т. д.). Найкраще з цього всьо¬ 
го цей родзинок: 

Ой, ви, сірі, жовтороті 
Носії руїни, 

Не забруднюйте болотом 
Прапор України! 

А ви, Шановний Авторе, „Комаря”. 
Поправляти чужу працю значно 
легше, ніж творити самому. Сер¬ 
дечно здоровимо і дякуємо за при¬ 
знання. 

П. Мартович, Міт. Маєте зовсім 
рацію — ми в „Комарі” веселий на¬ 
род, тільки шефредактор жонатий. 

П. Гойдай, Цуф. Не маєте пра¬ 
ці? Нічого Вам не порадимо. Ви 
чому собі досі не заложили якусь 
партію і не вийшли міністром? 

П. Л-зький, Берх. Кажете, що 
інж. Гладишовського кличуть ба¬ 
роном. Добре роблять. Маючи ба¬ 
гато баранів, чому б нам не мати 
хоч одного барона? 

Потап Тигрохап, Авґ. Байка 
„Тітка Гапка” знаменита. Із-за 
деяких міркувань містимо лише її 
закінчення: 

... Та однак діпісти оті кляті 
Скрізь гукали їй, що аж гуло: 
„Тітко Гапко! Генеральські шати 
На тобі — як на свині сідло!” 

М. Махиівський, Париж. Усе 
прийшло і згодом помістимо. В 
адміністрації все полагоджено. 

І. Процик, Б. Пишете, що не 
розумієте Барки. Не робіть собі з 
цього великої трагедії, бо Барка 
сам себе не розуміє. 

Гнат Дядюренко. „Еміґраційна 
весна” задовга і запізно прийшла. 
Присилайте щось інше. 

І. Горицвіт, Інґ. Писати вмієте, 
тільки Вам таланту бракує. 










№ З 



№ 3 _ 

І_ ВИВЧАЙ ЧУЖІ МОВИ! ЛЮДИНА БЕЗ МОВИ, НЕМОВ ЛЮДИНА БЕЗ ЯЗИКА! —і 



РІС, №іу ¥огк. 


“Багііпз, іЬіч дуаіег ріьіоі ^чгкк шисії Ьеііег 
Иіап ІЬе ЬоШе.” 

ХУогсіч: 


сіагііпе 

(дАалинґ) 

— люба, серденько 

Ні і я 

(дзис) 

— цей, ця, це 

\\а1ег 

(уОтеа) 

— вода; водяний 

рІЧІОІ 

(пистл) 

— пістоля 

Іо могк 

(у(іак) 

— працювати 

1У0Гк$ 

(уОакз) 

— працює, ділае 

5 


— закінчення 3 -ої особи 



однини теперішнього ’ 

тисЬ 

(мач) 

— багато, значно 

Ьеііег 

(бЕтсіа) 

— краще 

ІЬап 

(дзен) 

— як, чим, ніж 

ІЬе ЬоШе 

(дзе ботл) 

— пляшка 


УЕНЇ 8 ІМРІЛГ 

^іін" “¥ои кпо\\', сіеаг, V'»” І'оісі іЬаІ итЬгеІІа 
оусг то Іичі а. піссіу ач ЬеГоге то тоге 
таггіесі. Іп Гасі, уои аго о\ч*п того сагсГиІ. 
Не: “І Ііа\о Іп рау Гог уоиг сігезчеч по\у.” 

\Уоп 1 з: 


іегу 

(вЕри) 

— дуже 

чітріу 

(сИмпли) 

— просто 

уои кпо\у 

(ю нОу) 

— ти знаєш 

сіеаг ' 

(діа) 

— дорогий, любий 

УСНІ Ьоісі 

(ю гОулд) 

— ти тримаєш 

Иті 

(дзет) 

_ отой, ота. ото; вживається 



замість: цей, ця, це 

итЬгеІіи 

(амбрЕла) 

— парасоля 

оусг те 

(Оувоа мі) 

— надо мною 

річі а» 

(джАст ез) 

— так само 

пісеіу 

(нАйоли) 

— гарно 

ач ЬеГоге 

(ез бифОа) 

— - як перед тим, коли; захи 

1УЄ 1УЄГЄ 

(VI у(Ь) 

— ми були 

тапісчі 

(мЕрид) 

— одружений 

іп Гасі 

Гин гЬЕкт) 

— впоавді, дійсно 

уои аге 

Но Аа) 

— ти є 

СУМІ 

Гівні 

— навіть 

то ге 

ГмОа) 

—- більше 

сагсГиі 

ГкЕафул) 

— обережний 

Ье 

Ггії 

— він 

І Ьауе ( 

(Ай гоп) 

— я маю: мушу 

іо рау 

Гту пЕй) 

— платити 

Гог 

(ФОа) 

— за 

уоиг 

(йОа) 

— ваш, ваші; твій, твої 

СІГЄ88 

(дрес) 

— сукня 

8, Є8 

_ закінчення іменників у множині 

П01У 

(нАу) 

— тепер 


АТ 8 СНООЄ 

— ІГ уои ріеаче, чіг, сап а ІіШе Ьоу Ье 
рипічЬед Гог іуЬаІ Ье Ьач поі сіопе? — ачкегі 
опе оГ ІЬе Ьоу § ач чоои ач ІЬе ІеасЬег епіегеєі 

Ніс КСІЮОІГООП1. 

— N0, сегіаіпіу поі — апч\уеге <1 ІЬе ІеасЬег. 

— \Уе 11 , 1 Ьауе поі сіопе ту агіІЬтеІісз 
Іб-сіау, чіг — чаісі ІЬе 1 н»у. 

\УогіГч: 


а І ясЬооІ (ет скул) 

ІГ уои ріеичс (иф ю пліз) 


- В ШКОЛІ 

— будь ласка, прошу вас 

— пан; пане 

— можу, може 
малий хлопець 
бути покараним 
то, що 

він не зробив 
спитати 
спитав 


8іг (сОа) 

сап (кен) 

а ІіШе Ьоу (Ей лити бОй) - 

)>с рипізЬесі (бі пАништ) 

іуііаі (уОт) 

Ье Ьач по І сіопе (гі гез нот дАіі)- 
(ту аск) 

ачкесі (аскт) 

есі — закінчення минулого часу для всіх осіб 
< ііе”оГ (уАн ов) — один з 

аз коші ач (ез сун ез) — так скоро, як; як тілки 
ІЬе ІеасЬег (дзе тїчОа) — учитель 

Іо епіег (ту Ентоа) — війти 

іЬе зсЬооІгоот (дзе скУлрум) — кляса 

по (нОу) — ні 

сегіаіпіу поі (сОатенли нот) — очевидно, що ні 
Іо апчхуег (ту Ансеа) — відповісти 

\уе 11 (уЕл) — нуж, отже 

і Ьауе поі сіопе (Ай гев нот дан) — я не зробив 
агіїїшіеіісз (арИстметикс) — аритметика 

ту агіїЬтеїісз (мАй арИстметикс) — моя рахункова 

задача 

Іо-сіау (тудЕй) — сьогодні 

чаісі (сєд) — сказав 

Переховуйте перероблені лекції, бо відтак слів 
і з’ясована, які ми вже подавали, не будемо вдруге 
повторювати. 

Ж)Т ТОО ЕАВЬУ 


—• \УЬаІ Ііте сіп усні цеі ир іп ІЬе тогпіпв? 

— Ач 80оп ач ІЬе Пгчі гауч оГ -ІЬе чип соте 
іп аі пгу \\ішіо\у. 

— 1 ч іііаі поі а Ьіі Іоо еагіу? 

— N0, уои чсс, ту гоот Гасеч чоиіЬ лусчі. 

ЛУопіч: 


іоо 

(ту) 

— занадто 

еагіу 

(Оали) 

— рано, вчасно 

%у її а 1 Ііте 

(уОт тАйм) 

— в котрій годині; коли 

СІ о 

(ду) 

робити (тут це допоміжне 
дієслово запитання пере¬ 
кладати не треба) 

Іо деі 11 р 

(ту ґет Ап) 

— вставати 

ІЬе топііпд 

(дзе мОанинґ) — ранок 

іп ІЬе тоншій 

— ранком 

ІІ)Є ІІГ8І 

(дзе фОаст) 

— перший 

ту 

(рЕй) 

— промінь 

оґ 

(ов) 

— прийменик 2-го відмінку 

ІІ1Є 81111 

(дзе сан) 

— сонце 

Іо готе іп 

(ту кам Ин) — приходити 

МІ 

(ет) 

— при, у 

ту 

(мАй) 

— мій, моя, мос 

\\ІПСІО\У 

(уИндоу) 

— вікно 

І 8 

(из) 

— е 

а ЬІІ 

(Ей бит) 

— трохи 

уои 8ее 

(ю сі) 

— ти бачиш, розумієш 

гоот 

(рум) 

— кімната 

Іо Гасе 

(ту фЕйс) 

— виходити на 


чоп Ні- \ус8І (сАутс- уЕст) — південний захід 


ГІсгаіаіаіі Маца/.іііс „Кошаг”, Т1іі‘ Нссідеінд, 
Мсткіу, — Аіііогіхаііоп N 0 . ЬРІПР 222. — РиЬІічЬег: 
.1. ЬуеЬоШ, МшіІсЬ, КочеііІїсІїпегнІгачче 4в-а. — РгЬіІег: 
К. М. І.ірр, МипісЬ, Ічіііііііідчіг. 24. — Сігсиї.: 4.000 соріеч. 
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З НІМЕЦЬКОГО ГУМОРУ 

(РтсЬег УУііиІ, Вегііп) 



— Франк пише, що з великої любови ладен мене 
з’їсти. Вірю, що він прийде без харчової картки ... 


СОНЕТ ОГІРЧЕННЯ 

Тобі одній ношу коханням серце повне, 

Як над потоком, де ніхто з чужих не йде, 

До сонця грієш грішне тіло молоде, 

І в серці дусиш щось несказано гріховне... 

З усіх доріг до тебе сум мене веде, 

І спокій роздира щось дике і невловне, 

І чую, як жеврить багаття мрій любовне, 

Як мучить щось, мов суд, безжальне і тверде... 

Так, непрохідний шлях ми вибрали собі, 

І не подібні вкрай зробились ми до себе, 

І все, що вже пройшло, пів феніґа не варте. 

Бо навіть ось тепер, як я лишив обід, 

І, наче у свій світ, дивлюсь в думках на тебе — 

Ти дивишся в свій світ — у ... лебенсміттелькартс ... 

АРСЕНІЙ СМУТОК 

ІЗ ЗАПИСОК КИРПАТОГО МЕФІСТОФЕЛЯ 

Колись люди представляли собі сонце на подобу 
людини, сьогодні подоба людини каже представляти 
себе сонцем. 

Колись правда випускала поневолених людей з 
темноти і кайданів, сьогодні темнота й кайдани ви¬ 
пускають для поневолених людей „Правду”. 

* 

Колись люди фальшували до непізнання гроші, 
сьогодні гроші фальшують до непізнання людей. 

Колись людина була життям партії, сьогодні партія 
е життям людини. 


З ДУМОК НЕДОРОЗВИНЕНОГО 

Чи Мертве море колись воскресне? 

Чому п’яного не називають п’яністом? 

Яким ключем замикають білянси? 

Чи пара має пару, чи живе у безженстві? 

Чи перський шах дістає колись мата? 

Чи ракети виробляють з раків? 

Чи вбогі духом дістають допомогу в СХС? 
Чи дощ, якщо не падає, стоїть, чи лежить? 
Чи маршал Мудрий буде мудрим Маршалом? 
Чи слово пес походить від слова песиміст, чи 
навпаки? 

Скільки кілограмів має тяжкий твір? 

Чи буває девалюація дурнів? 

Чи зводниця суха, чи мокра? 

Чи волос в годиннику сивіє? 

ПОЯСНЕННЯ ЧУЖОМОВНИХ СЛІВ 

Аберація — аби рація 

Авантюрист — Іван турист 

Автограф — граф, що їздить автом 

Аспірант — продавець аспірини 

Амортизація — любовні пригоди 

Варіянт — божевільний 

Гороскоп — той, що копає гору 

Канонік — артилерист 

Кулінарія — наука про кулі 

Піротехніка — техніка дертя піря 

Спіритуаліст — той, що п’є спирт 

Синхронізація — виховування сина на хруня 

Жрець — той, що жере 

РАЦІЯ 

Принцесу Анну Бурбон-Парма, що недавно звін¬ 
чалася в Греції з румунським екскоролем Михайлом, 
запитали після шлюбу про мотиви її останнього 
кроку. 

Волію, сказала вона, — володаря без права 
і держави, як державу без права і володаря. 


ПІСЛЯ ПІДПИСАННЯ КОНСТИТУЦІЇ В ЧСР 



Або сиди, сину, на моїх колінах, або 
посаджу тебе деінде!... 
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З ТЕПЕРІШНІХ ЧЕСЬКИХ КАРИКАТУР 

(ОікоЬгаг, РгаЬн> 


ПЕВНЕ 

Пусто в місті і трамваї, 

І порожньо в кіні... 
Згасив Сталін аліянтам 
Світло у Берліні. 

Але знають аліянти, 

Що червоні кмітять — 

І як вмить не буде ясно, 
То штаби засвітять. 


ПЕРЕМОЖНЄ 
По остзоні ходять мари, 

По вестзоні марки... 
Соколовський гризе серце, 

А Клей хліб і скварки ... 

Та у спорах найгостріших 
Все буває рада, 

І тут правда переможе. 

Хоч кругом бльок-ада... 

СИТУАЦІЯ 

Раз комедія, раз драма, 

Раз знов сніговія ... 

За заслоною вже дзвонять, 
Що почнеться дія ... 

І я думаю, що воля 
Зажеврить над світом, 

Проти гнету не то Ми с, 

Але навіть Ті то. 

граф О. МАН 


В погоні за контактом 


ЩИКАВКА 

Після вбивства генерала Свер- 
чевського почали червоні росій¬ 
сько-польські військові з’єднання 
запекло атакувати становища бій¬ 
ців УПА. 

Починаються запеклі бої й пос¬ 
тає справжнє пекло вогню і заліза. 

Один з бійців має ще зранку 
щикавку. 

— Друже! — звертається він, 
сміючись, до друга бійця, — чи не 
міг би ти зараз мене хоч трохи на¬ 
лякати, щоб я вкінці позбувся щи- 
кавки? 

ЗВІДКИ 

— Знаєш, Гріша, — каже в Бер¬ 
ліні червоноармієць до свого това¬ 
риша по зброї, що котрогось дня 
спакуємо атомбомби в валізи і вйо 
на Америку і Англію ... 

— Це легко сказати спакуємо! 
— каже мелянхолійно Ванька, — 
але звідки візьмемо, Гріша, валізи? 


РОЗМОВА 

Один американський журналіст, 
відвідуючи в Україні колгоспи, 
запитав нишком селян: 

— Скажіть, будь ласка, чим це 
пояснити, що з сателітних держав 
стільки щоденно людей втікає на 
Захід, а з України ніхто? 

— Це незвичайно ясне! — ка¬ 
жуть селяни, — бо не маємо сили 
втікати. Як сателіти перебувати¬ 
муть, як ми, тридцять років під со- 
вєтською властю, то теж не мати¬ 
муть сили рухати ногами... 


РИМИ ПРО ЗРИМЕ 


ПО ЧИТАННІ П’ЄСИ „ГЕНЕРАЛ” 
Плаский і сірий дотеп, мов та 
тундра; 

Найнеправдоподібніших фортун 
гра; 

Лунає раз-у-раз: „Ну, й цирк!”, 
„Полундра!” 

І додає читач: „Макулятундра!” 

РОКСОЛЯНА ЧЕРЛЕНІВНА 

ДВА СОНЦЯ 

Леся Косач, Косач Юрій... 

Та в серцях, а той у мурі. 

Хоч він їй фаміліянт, 

Ділить їх лишень талант. 

Та лишила творів квіти, 

А по тім встануть... діти. 

Д. БОБИН 


ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ! 


ПРИ СКРИНІНГОВШ КОМІСІЇ 

— Прошу подати вашу доклад¬ 
ну адресу зперед 12 літ. 

— Та мені щойно тринадцятий 
рік. Мене викликали помилково. 

— Все одно! Подайте вашу до¬ 
кладну адресу зперед 12 літ! 


З ШВЕЙЦАРСЬКИХ КАРИКАТУР 

(Ше УУріічуосін', 2йгісЬ) 


ГОРОБЦІ 

По гілці горобці цвірінькали й скакали, 

І на важке життя словами нарікали. 

Словами нарікали, як жити довелося. 

Що скрізь пусті серця і скрізь пусте колосся... 
Та, щоб добитись прав і все ж дійти до сонця. 
Опудала собі взяли за оборонця, 

А що він був без сили, то врадили лелеки, 

Щоб Радою його всі кликали Безпеки. 

ЕФРЕМ 

НА ІСПИТІ 

На іспиті з права спитав професор студента: 
Скажіть мені, пане Коклюш, якщо ви с заручені 
і я утримую зв'язки з вашою нареченою, що то¬ 
ді заходить? 

— Подружня зрада, пане професоре! 

— Як це так? Ви ж, прецінь, неодружені! — 
каже професор. 

— Я ні, але ви, пане професоре! 


Доларова помпа Трумеїіа 






З КАРИКАТУР СХІДНЬОЇ ЗОНИ 

(РгЬсІїег \¥ІПСІ, Вегііп) 



— Тату! Чи це зрізане дерево назиму? 

— Ні, сину! На конференційні столи!... 


ДО НАШИХ ЧИТАЧІВ 

Сьогоднішнє число „Комаря” по-девалюаційне, 
цебто на перший погляд краще, а далі таке ж саме, 
як було дотепер... 

Переведена грошова реформа в Німеччині, вда¬ 
ряючи по всій українській пресі на скитальщині, 
немилосердно вдарила і по „Комарі”, який з горя 
хотів в останній хвилині поповнити самогубство 
і потонути в чорних хвилях редакційного каламаря. 

Але стався припадок, який його врятував від 
наглої і несподіваної смерти і примусив жити. 

Другого дня після уневажнення старої марки по¬ 
чали передплатники присилати нові марки, а довж- 
иики старі довги. Комар розплющив очі, віддихнув 
і повторив за одним графоманом: Хочу жити! 

І, очевидно, ожив... Ожив, щоб дальше без¬ 
пощадно жалити народніх трутнів і наші національ¬ 
но-органічні помилки. 

Отак вибравши життя і примінившись до загальної 
зміни, змінили ми сьогодні папір (о небо кращий від 
дотеперішнього!), частково змінили карикатури (чи 
вони кращі — скажуть Читачі!), навіть змінили 
і ціну числа... (Редактора, на нещастя, не вдалось 
змінити, бо головою вріс в долівку!). 

Покищо „Нашої Думки” в „Комарі” не буде, але 
„Комар’ і далі матиме нашу думку в оцінці 
прояв нашого незорганізованого життя й зорганізо¬ 
ваної отаманщини. 

Починаючи наново життя, ми нічого Вам, Дорогі 
і Симпатичні Читачі, не обіцяємо, бо всі обіцянки 
впродовж історії глибоко нас розчаровували і роби¬ 
ли нас оптимістичними песимістами. Одпе тільки 
можемо з почуттям відповідальности заявити, що 
вміру краіцапня нашого загального положення, ста- 
ратисьмемо покращувати і наш журнал. 

При зміні гроша ми лишились без жадних фі¬ 
нансових засобів, але ми не лишились без наших 
Читачів, Симпатиків, Прихильників і... довжни- 
ків. Вони всі з нами і ми з ними. 

Сміх — це здоров’я, а здоров’я — життя. 

Якщо Ваше життя не варте ціни числа „Комаря”, 
поверніть це число на нашу адресу. 

ВИДАВНИЦТВО 


ТАБОРОВІ ДЕМОКРАТИ 

Була видача хліба і я стояв у черзі 
І слухав, як звичайно, спліток пахучі верзії. 

Що Командант табору не має що курити, 

Що Таборова Рада забула говорити. 

Що в неї у таборі молочні дві корові 

Та п’ють з них підсметання лиш хворі дохторові, 

А з інших — пан Секретар від Ради і порядку 
Теж „черпає” корову до власного горнятка. 
Найгірше, що в таборі моральність підупала, 

Бо знову з магазину зерниста зникла кава. 

Хто в таборі вкрав каву шукають в блуднім колі 
Панове комісарі з найвищої контролі. 

Говорять, що ця кава була аж з Ґваделюпи 
І що для нас, діпістів, була вона до зупи. 

Хоч знов в четвертім бльоці казати мав Зозуля, 

Що каву заміняла Управа на цибулю. 

Тому пиши пропало, хай все пливе без зміни 
До власної кишені, для неньки України. 

Бо ґрунт, що буде „война”, бо чути стріли в лісі, 

І вже прийшла олива до машинових крісів. 

І хоч не було згадки про це ще у газеті, 

Однак про це сказали мені уста вже треті. 

А винен всьому кухар, що мав військові нерви, 
Оливу вляв до соку й зробив вночі маневри. 

Були у нас партійні, коли було що брати, 

Тепер у нас в таборі самі лиш демократи. 
Найбільшим демократом, підніжком від печатки 
Є той, що накладає в таборі всі податки. 

З театру та забави, з харчових карт і авта. 
Сьогодні пчихнеш вранці, платиш податки завтра. 

А всі, що до табору з чужого йдуть „бецирку” 

Білет купити мусять за марку, як до цирку. 

Один лиш суд тримає ті справи у секреті, 

Хоч в ньому урядує один лише секретар. 

А інші сплітничають, язиків гострять коси 
І ждуть нетерпеливо на приділ папіросів. 

Взимі були в нас свині — здорові, як вікінґи, 

Та зїли їх підніжки управи і скринінґи. 

Управа, як управа, була би і хосенна, 

Та що ж, як нею править не „Олесь”, тільки Сцена. 

ЖДАН 


НА СТАНЦІЇ 

— Товаришу начальнику! — звертається на бер¬ 
лінському двірці англійський дипломат до начальника 
станції. Чи потяг на Київ уже від’їхав? 

^' ак ' — відповідає начальник. Потяг тепер від¬ 
ходить скоріше, скоріше йшов пізніше, а пізніше піде 
напевно скоріше. 

ПРИКМЕТИ 

Під час перебування Стессена в Москві розговорив¬ 
ся він із Сталіном про особливіші прикмети американ¬ 
ського и московського народів. 

— Ви знаєте, генераліссимусе, — каже Стессен, — 
що американці дуже далекозорий народ. У нас дехто 
з дипломатів уміє передбачити навіть початок чужої 
смерти... 

— Це ще нічого початок! — каже зневажливо Ста¬ 
лін. у мене кожен громадянин уміє передбачити на- 
віть кінець свого власного життя 


У ПРАЗІ 

*и 7 -чз УЛИ ’ пане Попів аль, що в найновіших вибо 
рах у ЧСР президент Бенеш не голосував? 

ґ емае ® цьому нічого дивного! Видно зрозумів 
що и так у Празі з його голосом ніхто не числиться. 


--- - 

Ви читали > ЩО Сталін рішив подарувати фінця: 
Цілу половину воєнних довгів? 

й Читав. Але за другу половину напевно рішиті 
забрати цілу Фінляндію. 
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З КАРИКАТУР ЗАХІДНІХ ЗОН НІМЕЧЧИНИ 


(1)ег 8іпір1, Мйпсіїеп) 


\ 



Як виглядає згода між німцями поділеної Німеччини 


миіиимиииииимимииииинвиивиивиіимиимиииимвиившмшіииііііимі«іииііи>ііімііііііііііііііііііііііімтіііі м » і » г -тіш іншії—— 


ДЕ ЖИВЕ ВОЖДЬ 

Зустрів Грицько свого знайомо¬ 
го і почав скаржитись: Знаєш, 
друже, мене не прийняли до пар¬ 
тії... 

— Чому? 

— Запитали, де після своєї 
смерти живе Ленін. 

— Ну? 

— І я не міг відповісти! 

— Дурень! — сказав знайомий. 
Та кожний совстський громадянин 
знає, що він живе в серцях нашо¬ 
го народу... 

Тепер Грицько вирішив посту¬ 
пити в партію і пішов вдруге на ко¬ 
місію. Але тепер його спитали не 
про Леніна, а де живе товариш 
Сталін. 

І Грицько, зрозуміло, не міг від¬ 
повісти. 

— Та й дурень ти! — сказав 
йому знайомий. Коли Ленін живе 
в серцях народу, то Сталін в на- 
родніх печінках. 

КУЛЬТУРНИЙ НАРОД 

— Чому в Україні не продають 
„Голод” Кнута Гамсуна? — запи¬ 
тав норвезький дипломат совєт- 


ського полпреда в ОН. 

— Бо в Україні його за дармо 
здавна всі мають ... 

ДОГАДАВСЯ 

Вулицею Києва йде вбого вдяг¬ 
нений чоловік і, ні до кого не звер¬ 
таючись, викрикує: Кровопивця! 
Кат!... 

Раптом до нього підходить аґент 
НКВД і говорить: 

— Ви заарештовані! Слідуйте 
за мною! 

— Але ж защо? 

— Ще й питаєш? За образу то¬ 
вариша Сталіна! 

—* Але я навіть не згадував йо¬ 
го імени... 

— Довольно! Ми знаємо краще, 
чим ви! 

ПИТАННЯ 

Що встрілило Ґромикові до го¬ 
лови, що він резигнує зі свого до¬ 
теперішнього посту? 

— Наразі ще йому ніщо не- 
встріло. Доперва як приїде до 
Москви, то йому напевно НКВД 
встрілить в потилицю ... 


МЕДОВИЙ МІСЯЦЬ 

— Слухай, серце, як довго бу¬ 
де тривати наш медовий місяць? 

— Доки ти не зажадаєш грошей. 


З ПОЛЬСЬКОГО ГУМОРУ 



— Дивно, що ти впродовж свого 
5-літнього подружнього життя збе¬ 
ріг ще такі великі роги... 
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ТИФ 

Гірше стає, прошу панства!... 
Чимраз гірше стає на цьому біло¬ 
му світі. Знижують плян Маршала, 
знижують кальорії, знижують пен¬ 
сії, жінки знизують плечима, брак 
плечей знижує мужчин, і так 
дальше, і так дальше... На до¬ 
даток до цього всього — ще при¬ 
йшов тиф і девалюація... 

Пишуть німецькі газети, що у 
відпустовій місцевості Альтеттінґ 
— лежить на тиф маса народу. Де¬ 
які з них, очевидно мудріші, зне¬ 
вірившись у будь-яку зміну, вза¬ 
галі вже перенеслися без афіда- 
вітів на той світ, а деякі лежать 
і тільки ждуть хоч на... зміну 
грошової реформи. І діждались ... 

Я особисто є тієї думки, що 
після грошової реформи в Німеч¬ 
чині лежатиме на лопатках знач¬ 
но більше, як в Альтеттінґу. 

Перед девалюацією зустрінув я 
директора Риловича. Біжить, як 
, казав небіщик Будзиновський, са- 
рака, — ввесь червоний, як буряк 
і сопе... Сопе, як коваль'ський 
міх... 

— Здоров’я, директорцю! О, ще 
як на Великдень ... Правда? 

— Ой, пане Ґудз, облиште! Ря¬ 
туйте мене від смерти! 

— Що з вами, пане директоре? 
Невже і ви маєте тиф? 

— Йдіть до ясної холери з ва¬ 
шим тифом! Це ще сто разів гір¬ 
ше, як тиф. Ви розумієте? 

— Ні! — кажу. Нічого не розу¬ 
мію! ... В чім справа? 

— Ви труп, пане редакторе! Біг- 
ме ви труп. Ви не живете фібрами 
своєї душі атмосферою громад¬ 
ського життя!.., Ви відірвані від 
пульсу життя!... 

— Про що взагалі йдеться? Ка¬ 
жіть, бо трамвай надходить! 

Директор глянув на мене сво¬ 
їми червонавими, опухлими очима, 
зловив мене за плече і благально 
шепнув: 

— Ви не знаєте, припадково, 
адреси... 

— Лікаря, чи пожежної сто¬ 
рожі? ... 

— Ні! Адреси, де можна б ку¬ 
пити м’які, тверді і взагалі щось 
таке, чого ні міль не їсть, ні, як 
говориться в Святому Письмі, во¬ 
гонь не спалить і вода не забе¬ 
ре... Завтра ж девалюація. По¬ 
бачите, що завтра девалюація!... 
Потерпаю, що готов пропасти 
український національний гріш!... 

А гроша наші народні батьки 
таки споро „нашпарували”. Бо хто 
знає, як доведеться жити за оке¬ 
аном ... 

Одна наша непомітна мюнхен¬ 
ська інституція зекономила з до¬ 
бровільної жебранини пів мільйон¬ 
ника і тепер в голову заходить, що 
з тим фантом робити. Рішено в 


останній хвилині вислати його 
„дурх айльботен” до ЦПУЕ. Якщо 
в ЦПУЕ пропаде — це буде ще 
один незбитий доказ постійної без- 
діяльности ЦПУЕ і свідомого мар¬ 
нування фондів народньої жерт- 
венности. Тоді народ ще раз поба¬ 
чить, де „народні шкідники”, що 
змарнували пів мільйона німець¬ 
ких райхсмарок. 

Відчуваю, що всюди чути ти¬ 
фозну атмосферу... 

У трамваї відсуваюсь від гру¬ 
бої німки, що виблискує жидів¬ 
ським брилянтом, взагрубшки лі¬ 
щинового горіха, — бо, ану, має 
тиф і він перенесеться на мене і я 
не зможу назавтра написати цього 
фейлетоне. Відсуваюсь від кон¬ 
дуктора, білетаря, від панночки 


КРАХ РАСИЗМУ В НІМЕЧЧИНІ 



з чорною, обгорілою мабудь від сон¬ 
ця! дитиною, бо, ану, тиф... І щоб 
ще більше відсепаруватись від то¬ 
го тифозного оточення, витягаю 
„Українську Трибуну” і з полег- 
шою на душі починаю читати. 
Все ж друковане слово, то не то, 
що вимовлене спеченими гаряч¬ 
кою устами! Читаю декларацію 
Угавери і статтю Павла Зайцева. 

— Боже, Єгово, о майн Ґот! — 
крикнув я на ввесь трамвай. Тиф, 
панове й пані! Тиф у пресі! Ря¬ 
туйте мене від смерти! Полі... 
Полі... 

Якийсь добродій почав накроп- 
лювати мене якимсь сирупом, чи 
іншою марою, і я ледве живий ви¬ 
волік ноги з трамваю. 

— От, прокляті роки! Що то в 
тій Німеччині за алькоголь, що не 
спроможний убити в Павла Зай¬ 
цева бактерій сучасного тифу. Ті з 
Угавери, то вже здавна хворі, але 
шкода професора, бо ледве чи ко¬ 
лись якийсь українець, а до того 
ще й визначний шевченкознавець, 
буде вміти так блискуче навчати 
поляків „о пєнкносьці літерату¬ 
ри росийскей”. 

Але, може, старик перебуде той 
тиф і виздоровіє ... От, Олесь Ба¬ 
бій у 1919 р. лежав безпам’ятно 
хворий на тиф в Одесі і виздоро- 
вів. Має, щоправда температуру до 
нині, але тільки до молодиць, од¬ 


наче добре почувається і животіє 
до нині... Може й тут лихо до¬ 
бром скінчиться... 

* 

У хаті жінка морочить мені 
голову, щоб півгодини мити в ки¬ 
п’ятку руки, бо тиф . . . 

— Хто знає, — каже, — яких 
ти дотикаєшся брудів, а тиф, як 
любов. 

Приходить тоді, коли є наймен¬ 
ше підстав його сподіватись. Мий 
руки, старий, — каже, — мий! 

І я мию, дорогі читачі, руки, бо 
жінки все мають рацію. Навіть 
тоді, коли не мають рації, то все 
мають повну рацію ... 

Але тепер, обговорюючи тиф, 
скажіть мені, будь ласка, чому 
дехто з наших політиків, що стіль¬ 
ки разів дотикається брудів, не 
дістає тифу? Чому якраз' я маю 
його дістати? Я — щирий авто¬ 
кефальний українець, що цілу Ве¬ 
ликодню Ніч пересидів на Да- 
хауерштрассе у церкві і брав ак¬ 
тивну участь на Свяченім у Апо¬ 
стольській Візитатурі. 

Чому не дістане тифу Хрущов? 
Чому не дістане Каганович? Чей 
же вони мусять мати брудні не 
лише руки, але ціле тіло й душу. 

Чому не дістане тифу Сталін? 
Він же ж такий брудний, як ніхто 
другий у світі. Скільки то він най- 
брудніших кавалків брав у свої 
руки і ніколи не заразився тифом? 

Прошу відповісти мені! Чому 
навіть у тифусі мусять бути ви¬ 
нятки? Чому один хворіє, а дру¬ 
гого й сокира не береться? 

Але яка б ваша відповідь не 
була —• моя жінка має рацію. Тиф, 
як любов — приходить тоді, коли 
є найменше підстав його споді¬ 
ватись ... 

Ми, думаю, маємо всі підстави 
його сподіватись, а Сталін таки ні. 

І ми його переборемо. Бенеш 
уже з нього вилікувався, а наших 
монопартійних бенешів вилікує 
час. („Час” теж поволі приходить 
до здоров’я!) 

І я думаю, що їх вилікує час. 

А як ні, то їх виміняємо при де- 
валюаціїї ситуації по курсі виміни 
гроша. Один до двадцять, чи один 
до сто, чи один до двісті... 

Но, но, побачите! Певно виміня¬ 
ємо на щось вартісніше, на щось, 
що буде могти курсувати... 

Іван Гудз 


ПІСЛЯ ДЕВАЛЮАЦІЇ 

— Почастуйте мене честерфіл- 
дом. 

— Я відзвичаївся. 

— Що, від курення? 

— Ні, від частування власними 
цигарками. 

X 

ВОНА І ВІН 

— Всі мужчини ідіоти! 

— Ну, не всі ж поженилися... 

X 
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ВИВЧАЙМО НАЙПОТРЕБНІШУ НАМ І НАЙЛЕГШУ СВІТОВУ МОВУ ! 


ЛЕКЦІЯ Ч. 2. 



Теасіїег 
ІЬаі £Ііііег 
ехатріе.” 
Опе Ьоу 


ехатріе 

ІеасЬег 

аІІ 

ргоуегЬ 

ІЬаі 

ВІіІІег 

пи( 

8 ок 1 

*ПО\У 

ріуе 

ап 


(трАузбаз) 


один 

ваш, твій; 
ваші, твої 
штани 


ТЬе Кі§ЬІ ТЬіп£ ЇОГ Нііп 

Не: “І сіо поі кпо\у хуііаі ія ІЬе таііег \уі11і 
те Іаіеіу. І ат аїлуауз ая Ьип§гу ая а хуоіГ, 
І сап еаі Ііке а Іюг8е, І сап сігіпк Ііке а Іінії, 
апсі уегу оііеп І Гееі ая іігссі ая а сіо^. 1 іЬіпк 
І тияі яее а сіосіог.” 

Ргіепсі: “ТЬеп уои сіо поі %уапі а сіосіог, Ьиі 
а уєі, уои кпо\у.” 

\Уогсія: 

гіаЬІ (рАйт) — правильний, 

відповідний 

11ііп§ (тсинґ) ' — річ 

Гог Ьііп (фОа гим) —для нього 

кпочу (нОу) — знати 

І сіо поі кпоху (Ай ду нот нОу) — я не знаю 

хуііЬ те (уИдз) —зі мною 

Іаіеіу (льЕйтли) — останньо 

І ат (Ай ем) —я є 

аіхуаун (Оалуейз) — завжди 

ав... а* (ез) — так ... як 

Ьипргу (гАнґри) — голодний 

а \\-о1Ґ (уУлф) —вовк 

І сап (Ай кен) —я можу 

Ііке (льАйк) —подібно, як 

а Ьогве (гОас) —кінь 

сігіпк (дринк) — пити 

уегу оГіеп (вЕри офн) — дуже часто 

І Гееі (Ай філь) —я почуваюся 

Іігей (тАйбад) — втомлений 

а бо§ (доґ) — пес 

8ее (сі) —бачити 

Ггіепб (френд) —приятель 

уои \уап( (ю уОнт) —ви хочете, потребуєте 

уои бо поі \уапІ (ю ду нот уОнт) —ви не потребуєте 

а уєі (вет) —ветеринар 


ТЬе Ехатріе 

_ “у ои аіі кпо\у Віє ргоуегЬ: ‘АІІ 

Ч ія поі яоісі.’ N 0 ^ £іує те ап 

_ “Уоиг ІГОП8ЄГ8, ЯІГ.” 

\Уогсія: 

(еґзАмпль) — приклад 
(тічба) — учитель 
.(Оал) — ввесь; усе; усі 

(прОвбаб) — полословиця 
(дзет) — тамтой; який; що 

(ґлИттба) — блистіти 
(нот) — не 

(ґОулд) — золото 
(нАу) — тепер 

(ґив) — дати; дай, дайте 

(єн) — неозн. родівник 

(перед голосними) 


А Ксгіоіін Саяг 

\УіГе: “Уои Іоок уегу раїе, ту сіеаг.' 
Нооіог: “І ат ууоггієсі аЬоиІ опе оГ ту 
раііепІ$.” 

\Уіі'е: “І8 іі а уегу яегіопя саяе?” 

Босіог: “Уея, Ье \уі 11 поі рау Ьія ЬіН!" 

ХУогсія: 


8ЄГІОЦ8 

(сіайбз) 

— важливий 

сане 

(кЕйс) 

— випадок 

XV і Ге 

(уАйф) 

— дружина 

Іоок 

(льУк) 

— глядіти, виглядати 

раїе 

(пЕйль) 

— блідий 

беаг 

(ДІа) 

— дорогий, любий 

хсоггіеб 

(уАрид) 


а По пі 

(ебАут) 

— про, через, відносно 

І 8 іі 

(из ит) 

— чи це є 

Ье хх’ііі поі 

(гі уИл нот)— він не хоче 

ЬІ 8 

(гиз) 

— його, свій 

ЬіН ч 

(бил) 

— рахунок 


Оиг СЬПсІгеп 

Ргесі: “Опіу іЬаі ІіШе ріесе оГ саке Гог те?" 
Моіііег: “ТЬаі ія поі Гог уои, іі ія Гог уоиг 
8І$ІЄГ.” 

Ргесі: “\УЬаі?! А11 іЬаі Гог Ьег!” 


оиг 

сіііібгеп 

ІіШе 

ріпсе 

сакс 

Гог те 

пюіЬег 

ІІ І8 

8І8ІСГ 

іог Ьег 


\Уогс1я: 

(Ауба) — не 

(чИльдрн) — ді 

(ЛьИтл) — м; 

(піс) — к? 

(кЕйк) — пі 

(фОа мі) — д; 

(мАдзба) — м; 

(ит из) —ці 

(сИстба) — сє 

(фОа гба) —д: 


— наш, наша, наше; наші 

— діти 

— малий 

— кусник 

— паляниця, тіеточко 

— для мене 

— мати 

— це с 

— сестра 

— для неї 


Іп а Еопсяоте 8ігееі 


“Ехспяе те, 8Іг, Лісі уои яее а роїісетап 
апуууЬеге пеаг?” 

“N 0 , яоггу іо яау, I сі і сі поі.” 

“Ріпе! Наші оуєг уоиг роскеі-Ьоок!!” 

\Уогсія: 

І 0 ПЄ 80 ШЄ (льОунсбм) — одинокий, безлюдний 

хігееі (стріт) —■ вулиця 

ехси$е те (єкск’Юз мі) — пробачте (мені) 

(Псі уои хее (дид ю сі) — чи ви бачили 

роїісетап (полісмен) — поліцист 

апу\\’1іеге (ЕниуЕа) — денебудь 

пеаг (ніа) —близько 

хоггу Іо нау (сОри ту сЕй) — на жаль 

1 сі і СІ поі 8єе (Ай дид нот сі) — я не бачив 

Ппе (фАйн) — прекрасно 

Паші о\’ег (гендОувба) —передавати, віддати 

роскеї (пОкит) — кишеня 

Ьоок (бук) — книжка 

роскеі-Ьоок — портфель 

І'к гаї піп п Мада/іпс „Коїпаг”, ТЬе НсчІцеЬоц, 
\\'оекІу. — АиІогіхаНоп N 0 . ПМ)Р 222. — РиЬНзЬгг: 
.1. І.уеІіоІІІ, МііііісЬ, КонгпЬгіпіегкІганкг 40-а. — Ргіпіег: 
К. М. ІЛрр, МипісЬ, ГгііЬ1іп£к(г. 24, —СЛгсиІ.: 4.000 соріеч. 


























ГНЕ НЕ00ЕМСХ5 

МЮНХЕН 
1. червня 1948 

Ч: и (26 ) «двотижневик сатири рлсш 

<т х гумору^ 




Чи погодяться українці на /( нашу "концепцію? 


Р-и Д т ТГ л И ка^:'“ І й 


гляд ред. ІЛЬНИЦЬКЛЛО, і.™-... 

презентує компетентну українську тезу 
Далі пише «Кроніка»: 

«Концепція унй центрально-східньої 
ропи не с новою концепшсю. б? ІІЛВШ 
пи і програму ставить і пропаґус вже 


,‘ка "політична 


Малий лицар великих концепцій 






ДЕ ЗГОДА В СІМЕЙСТВІ 



Коли людина боїться людини, то звірята живуть у згоді.,. 


ВИЙШОВ З ПОЛОЖЕННЯ 

Одного разу міністр закордонних справ СССР прибув до Парижу і, 
зайнявши покій у готелі, попросив швайцара розбудити його о сьомій 
годині ранку,. Настав ранок, швайцар тихо зайшов у покій, але вагався, 
як звернутися до міністра: 

— Сказати пан, — так який же він мені пан? Сказати товариш, так 
який же я йому товариш?... А потім, спохватившись, став перед ліж¬ 
ком міністра і заспівав: 

— „Вставай, прокляттям заклеймйонний!...” 

ЛЮБОВ ДАЛЬНЬОГО 

Біля трамвайної зупинки два німці вчинили між собою бійку. В цю 
хвилину до них підійшов третій, і, розборонивши їх, запитав: 

— За що ви б’єтеся? 

— Як за що?... За авслендерів! — відповів один. 

— О, майн Ґот! І не сором вам за них битися? 

— Так, але чому він мене авслендером називає?! 

ЗРОЗУМІВ 

Під час приходу комуністів до влади в Чехословаччині один із ора¬ 
торів, виступаючи на мітингу, заявив: 

— Товариші! Ми тепер не звичайні люди, а комуністи... 

— Вірно! Вірно! — закричав дідок з натовпу, кидаючи свою палицю. 

— А навіщо ж ви палицю жбурляєте? — запитав його оратор. 

— А на біса ж вона мені тепер здалася! — відповів дідок. — Нею 
тільки від собак відіб’єшся, а від вас і довбня не поможе. 

СОЦРЕАЛІЗМ 

Советське державне видавництво улаштувало конкурс на краще 
оповідання, розміром до триста слів. Тема оґювідання: „Героїзм совєт- 
ської людини в СССР”. 

Вже надходив термін розгляду надісланих оповідань, але жюрі не 
мало ні однієї присланої речі. Письменники ніяк не могли написати 
оповідання короткого на совєтську героїчну тематику. 

Аж накінець конкурсу вдалося одному щасливцеві написати таку 
героїчну новелю. Написане ним оповідання мало триста слів, було зро¬ 
зуміле і справді відбивало совєтський соцреалізм. 

Починалось воно так: 

„Однієї ночі пішов совєтський голодний і збідований робітник у тем¬ 
ну вбиральню, сів і провалився. Щоб вилізти з глибокої і невидної, як 
совєтська дійсність, ями, він проявив дуже багато героїзму. Вилізаючи, 
він сказав на совєтську власть 240 слів, яких тут не наводжу, знаючи, 
що цензура їх всерівно не пропустить, але в рахунок до мого оповідан¬ 
ня вони причисляються. Всього рівно триста слів”. Далі стояло псевдо 
помислового автора і його неточна райська адреса. 


УКРАЇНСЬКА АБЕТКА 

Арка плаває і блудить, 

Барка білим світом нудить, 
Вікна б’є, як хтось казиться, 
Гімном все у нас кінчиться... 

Ґудзик має вартість марки, 
Дурні родяться для сварки, 
Евнух теж і їсть, і чує, 
Єдність все у нас шванкує... 

Жарт — здоров’я срібні двері, 
Згоду бачим на папері. 

И авслендер (ходить босо!), 
ІРО — теж є штатенльосом... 

їсть нас теща і блощиці, 
Йолоп все сильніший криці, 
Крам паскар у течці носить, 
Лисим бути — ще не досить... 

Манко залива, як море, 

Носом чує хрунь вибори, 

Омус ставить все, бо мусить — 
Поплентач за горло дусить... 

Раду творять не верблюди, 
Сонник теж читають люди, 
Туман зручний все, як кішка, 
Унрра добра, бо небіжка. 

Фіґа — здобуток реальний, 
Хрунь — діяч національний, 
Цепуе вкладки збирає, 

Чорт — все бабу посилає... 

Шум по ляґрах роблять діти, 
Щастя — красти й не сидіти. 
Юність — крил дає, щоб 
взнестись, 

Яйця вчать курей, як нестись. 
Ь — знак м’який усе кінчає — 

Так спочатку, хто не знає. 

ТЕОК 

* 

ОПРАВДАНІ ПРИЧИНИ 

Совєтський представник в Раді 
Безпеки ОН, Ґромико, від’їжджа¬ 
ючи з Вашінґтону до Москви, вла¬ 
штував для американського полі¬ 
тичного світу гучний бенкет. 

— Ми віримо, — сказали за¬ 
прошені закордонні журналісти, — 
що чейже дійде до зустрічі Тру- 
мена зі Сталіном і совєтсько-аме- 
риканські відносини таки покра¬ 
щають ... 

— Трумен готов кожної хвили¬ 
ни їхати до Москви, — додав пред¬ 
ставник міністерства закордонних 
справ ЗДА, — але він не довіряє 
теперішній буряній атмосфері... 

— О, то в вас зовсім кепсько! — 
сказав Ґромико. Ми в себе вже 
давно атмосферу прочистили і як¬ 
що вдасться нам підшукати совєт- 
ського літуна, якому довірятиме 
Сталін, то до такої зустрічі напев¬ 
но дійде. 




І 


І"*?* - РЧІ Щ- -Чвіррр ч ^с^и^«-Р-Ч, і -V- 



„МІЛОСЬЦЬ ВШИСТКО ПШЕБДЧД" 


Як відомий здавна польонофіл, 
до українсько-польської дискусії 
ставлюся зовсім позитивно й рі¬ 
шуче обстоюю українсько-польське 
порозуміння, за яким тепер роз¬ 
пинаються у пресі колега Бєль- 
ський і Ільницький. Я також за 
нього розпинаюсь із маринарки 
коло свого редакційного бюрка і 
непокликано, як, зрештою, всі до¬ 
теперішні дискутанти, починаю 
писаним словом пропагувати світ¬ 
лу ідею зближення обох братніх 
слов’янських народів. 

В ім’я правди мушу ствердити, 
що всі нарікання, які під час до¬ 
теперішньої дискусії посипалися 
з українського боку на польську 
сторону, були рішуче неприємні і 
не містили вродженої української 
делікатности. З поляками треба 
вміти говорити і вміти датися їм 
любити. Це „супрема лскс” нашого 
прийдешнього добросусідського 
співжиття. 

Мене, чистокровного українця 
з „польського Львова”, який на¬ 
віть раз христився (бачучи Ґраб- 
ського і Ґ ломбінського), поляки 
здавна дуже любили. Не тому, що 
мій свояк на Сикстуській у Льво¬ 
ві називався не Українець, а Русі- 
нек, а я Ярема (пригадувався їм 
Вишневецький), а не зненавидже¬ 
ний Тарас (скажімо Бульба!), але 
вони відчували, що я своя „вяра”, 
що мешкаю на Личакові і мені зо¬ 
всім не забороняли дихати поль¬ 
ським повітрям і „безчельнє жиць 
по україньску”... Це факт. 

І я жив „по україньску”: сидів 
у 1932 р. в воевідськім криміналі, 
1933 р. в повятуфці за „оказиванє 


нєхенці до Паньства Польскєґо”, 
ставав у 1934 р. перед суддею Ма- 
зуркевічем за читання, сконфіско¬ 
ваного по двох днях після своєї по¬ 
яви, часопису „Народня Справа”, в 
1935 р. „затшимани” на поліції за 
„демонстрацийне мувєнє по-руску 
у почекальні дворца колєйовеґо 
Львуф-Подзамче”, в 1936 р. ареш¬ 
тований за „хоць нєудоводньонов, 
але оказанов симпатієн до бойов- 
цуф зпод знаку ОУН” і в 1937, 
1938, 1939 ці самі історії ... 

Можливо, що й досі пригадують 
собі мене колишні співробітники 
відомого на терені Львова „Сло¬ 
ва Народовеґо”, які з юрбою ен- 
децьких горлорізів напали були в 
1938 р. на редакцію „Нового Часу” 
при Костюшка 1а у Львові і під 
дулами револьверів казали без¬ 
боронним українським журналі¬ 
стам годинами стояти при стіні з 
піднесеними вгору руками і диви¬ 
тись, як голота руйнує українську 
установу... 

Шкода, що тоді п. ред. Ільниць¬ 
кий доперва писав ... шкільні зав¬ 
дання і не міг дискутувати про 
реклямовану поляками „Польску 
Христусову” і „Пшедмуже хшесь- 
ціяньства”... 

Дуже жалко, що мовчав тоді п. 
Бяласєвіч, Грабик і Бєльскі, а обо¬ 
роною „польскосьці” в Галичині 
керував „опрафца” польсько-укра¬ 
їнських справ в „ІКЦ” Опйола і 
інші кресові Роєки, яких саме ли¬ 
ше українське слово впроваджу¬ 
вало в „шовіністични обленд” 

Але ... Але... 

Але „мілосьць вшистко пшеба- 
ча” ... Все любов перемагає для 


осягнення спільного порозуміння 
й наладнання попсованих взаємин. 

І я все простив, і Ільницький 
простив, і Котович з Которовичем 
також все простили ... Ми поля¬ 
кам вміємо і хочемо простити... 

Але чому прошарок лондонської 
польської „еліти” не може простити 
українському королеві Данилові, 
що він заложив „польске място 
Львуф” (?) на українській землі і 
назвав його Львовом? Чому не мо¬ 
же простити Іденові, який сказав, 
що Львів був лише спольщеним 
острівцем на українському океані 
і мусить належати до України? 
Чому сучасна польська політич¬ 
на еміграція не може простити 
Рузвелтові, Черчілеві і Сталінові, 
які, знаючи далеко краще від по¬ 
ляків історію Львова і Галицької 
Землі, погодилися в Ялті навсе 
признати Львів Україні? 

Чому тут „мілосьць не пшеба- 
ча”? Чому тут поляки не пока¬ 
жуть свого духового „пшедмужа 
хшесціяньства” і не занехають 
свої загарбницькі аспірації що¬ 
до власности свого слов'янського 
сусіда? Чому панове Цати і Андер- 
си втекли перед поневоленням, 
їдять білий англійський хліб, і 
планують чорне поневолення укра¬ 
їнського народу? Чому українці не 
видають журнальчика „Замосьць 
і Пшеворск", а польські політичні 
банкрути випускають у Лондоні 
пісадло „Львуф і Вільно”? Чому 
українські рухаиково-спортові то¬ 
вариства не збираються відбирати 
від поляків український Ярослав 
і Ряшів, а гімнастични „Сокул” 
(гл. „Лєх” з 8. травня 1948!) пла¬ 
нує „пшивруценє Польсце загра- 
бйоних зєм всходніх”? ... 

Мені незвичайно приємно, що 
серед польського громадянства на 
еміграції є кілька логічно думаю¬ 
чих голов, які знають, що Варша¬ 
ва 1948 р. не є Варшавою з травня 
1939 р., що місце Боя-Желенського 
зайняв Борейша, а в Скернєвіцах 
стаціонують російські полки, але 
рівночасно ми їм складаємо най¬ 
глибші кондоленції, що їх дотепе¬ 
рішні голоси за примиренням і 
нормалізацією польсько-україн¬ 
ських стосунків с голосами вопію- 
щого в пустині польської мега¬ 
ломанії, що їх голосів зовсім не 
слухає їх польський загал, який 
постійно живе міражами безпово¬ 
ротних пройшлих століть. 

Ті жертви політичних міражів 
і досі вірять, що наші закиди без- 
основні, а як і основні, то рішуче 
„нє надайонце сє до дискусії”. 

Для наладнання польсько-укра¬ 
їнських взаємин не треба вмовля¬ 
ти недугу в українців, а старатись 
її вилікувати в поляків. Треба їм 
отверто сказати, що Мусолінія 
вбито, Гітлера спалено, Бек помер, 
а Миколайчик перебуває в Аме¬ 
риці і інакше думає, як вони ... 

(Докінчення на 4-ій ст.) 


НАША ВНУТРІШНЯ ПОЛІТИКА 



З 










Г АРЯЧ 

Гарячий червень! Світлий червень! 
І світ, немов в окропі рак ... 

У воду пхають люди нерви, 
Одначе дихати ніяк... 


ІЗ ЗАПИСОК КИРПАТОГО МЕФІСТОФЕЛЯ 
Колись УПА билася за українців, а сьогодні українці б’ються за УПА. 


Колись королі втрачали життя, щоб могти зберегти трон, а сьогодні 
втрачають трон, щоб могти зберегти життя. 


Не може дихати Безпека, 

Не годні дихати ОН ... 

Гаряче всюди, всюди спека, 

Аж топиться в паперах сенс ... 

І жарко в Гайфі (де не жарко?), 

В Кореї теж повище нуль ... 
Спітнів, як тхір, у горах Марксе, 
І в Тіта теж піднявся пульс ... 

Втирають лиця дипломати, 

(В советах їм втирають ніс!) 
Втікають в холод люди з хати, 
(Скажім в Лондон, чи у Паріс ...) 

Спітнів Осубка і Дімітров, 

А Бенеш в тінь, як тінь, іде... 
Сергій московський скинув мітру, 
Вдягає плащ НКВД... 

Гаряче всюди, всюди парно, 

Аж в листоноші жовкне лист ... 
Над світом атом ненадармо 
Мечем Дамоклевим повис... 


Колись одна солодка фраза дарувала людині щасливе життя, а сьогодні 
щасливе життя дарує людині одну солодку фразу. 

Колись осли двигали на хребті народ, а сьогодні народ двигає на хребті 
ослів. 


Колись людина воювала проти існування фальшивої конституції, а сьо 
годні фальшива конституція воює проти існування людини. 


Колись люди їли, щоб тільки могти довше жити, а сьогодні люди тіль¬ 
ки живуть, щоб могти довше їсти. 

н 

Колись втрачали люди тіло, щоб лиш спасти душу, а сьогодні люди 
втрачають душу, щоб лиш спасти тіло. 


Колись чесну працю уважали пониженням людини, а сьогодні пони¬ 
ження людини вважають чесною працею. 

* 

Колись в деяких тоталітарних країнах називали демократію кривавим 
злочином, а сьогодні кривавий злочин називають в деяких тоталітарних 
країнах демократією. 

Колись кожна незалежна держава мала свій вільний народ, а сьогодні 
ніхто з „вільних народів” не має своєї незалежної держави. 

Н 

Колись деякі патріоти мучились за народ по тюрмах, а сьогодні народ 
мучиться по тюрмах за деяких патріотів. 

И 


Гарячий червень! Світлий червень! 
Неначе рак в окропі — світ ... 
Лиш в Сталіна холодні нерви — 
Його облив холодний піт ... 

АРСЕНІЙ СМУТОК 


В НАЙДЕМОКРАТИЧНІШІЙ 

Американський журналіст, перебуваючи серед совєтських робітнИ' 
ків запитав одного з них: 

— Чи ви чуєте „Голос Америки?” 

— Та де там!... Ми навіть голосу свого сусіди не чуємо!... — від¬ 
повів робітник. 


«МІЛОСЬЦЬ» 

(Докінчення з 3-ої ст.) 

Треба їм нарозум сказати, бо ті 
люди нічого не знають і мабуть 
вже нічого не навчаться ... 

Та до чого не дійшли б тепершні 
українсько-польські переговори, я 
все буду гарячим прихильником 
обопільної згоди. Навіть якщоб за¬ 
ходила потреба дечим з лондон¬ 
ськими поляками обмінятись ... 

На всякий випадок, щоб при- 
спішити позитивне розв’язання цієї 
пекучої проблеми Сходу Европи — 
пропоную обом сторонам піти на 
певні уступки. Пропоную україн¬ 
цям пожертвувати на користь по¬ 
ляків Львів, а поляки, щоб відсту¬ 
пили українцям Краків. Обидві 
заінтересовані сторони повинні цю 
концепцію всебічно обдумати. їй- 
богу! І будемо мати вічну згоду і 
справжню „братерску мілосьць”... 

Я рукавички нікому не кидаю 
і як був, так і буду рішучим по- 
льонофілом і філом всякого здо¬ 
рового політичного глузду. Ми 
пшепрашами, же жиєми і перепро¬ 
шуємо, що любимо вільне життя, 
і хочемо, і будемо його боронити. 

Тільки від доброї волі і полі¬ 
тичної зрілости поляків залежить, 
чи „Міефрушогге” буде реальним 
фактом, чи воно увійде у іпіебгу 
того мертвих політичних ново- 
родків. 

А шкода була б, бо по обидвох 
сторонах є шанси на співжиття. 

Ярема Галайда 


— Перестань вже раз видувати миляні баньки 
український народ!... Хай буде згода!... 


надувати ними 
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ВІЗІЯ НЕДАЛЕКОГО ПРИЙДЕШНЬОГО 



Радість після створення Української Національної Ради 


СТОВП ГАНЬБИ 

На обкладинці одного з чисел 
„Пу-Гу” поміщено цікавий образок, 
як карають у теперішній Румунії 
тих, хто домішує до молока воду. 
На першім пляні стоять три муж¬ 
чини, букарештянські типи, і в 
кожного з них на грудях табличка 
з написом: „Продаю молоко 
з водо ю”. Обличчя в них по¬ 
хмурі, бо, видно, їм ніяково, що на 
них ззираються люди. Від редак¬ 
ції додана для об’яснення образ¬ 
на, така замітка: 

„Цей оригінальний спосіб по¬ 
карання можна б застосувати й до 
інших злочинів, відповідно зміни¬ 
вши напис. Наприклад: „Видаю га¬ 
зету з брехнею”. 

І дійсно, спосіб покарання ори¬ 
гінальний і цікаво, що зродився 
він під совєтською властю в сто¬ 
лиці Румунії, однак оригінальна і 
цікава також замітка, що спосіб 
цей можна би застосувати й до ін¬ 
ших злочинів, в цім випадку до 
газетярства. Справді, стовп ганьби, 
чи площа ганьби, повинні би існу¬ 
вати і хто перебирає занадто мір¬ 
ку, занадто відступає від свого 
завдання, повинен би бути нара¬ 
жений на це, що його вкінці приве¬ 
дуть до тієї площі, або водитимуть 
принаймні вулицями з відповідним 
написом на грудях, щоб люди ба¬ 
чили про що йдеться і кого ма¬ 
ють перед собою. Бо домішувати 
воду до молока річ несумлінна, 
коли за нього береться гроші, од¬ 
нак річчю не менш несумлінною 
є, коли хтось до правди домішує 


брехню, продає газету з розводне- 
ним змістом і бере за це гроші, або 
друкує газету і в ній нічого не дає 
і т. п. Тому, дякуючи редакції жур¬ 
налу „Пу-Гу” за поміщений обра¬ 
зок і влучно піддану думку, ми хо¬ 
тіли б навести ще кілька зразків 
образків і написів, які прочисти¬ 
ли б нашу духову атмосферу. 

Наприклад: „Продаю газету з 
розводненим змістом”, або: „Дру¬ 
кую масу паперу і в ній нічого не 
даю”, або: „Проповідую марксизм 
і кажу, що це християнство”. „По- 
міщую завжди, як ілюстраційний 
матеріял, голі литки”, „Даю газету 
з фривольним змістом”, „Пропо¬ 
відую явну брехню і кажу, що я 
критик”, „Огидство в мові нази¬ 
ваю мовознавством”, „Брехню на¬ 
зиваю політикою” і т. п. 

І ось тепер, коли б така парада 
різних типів з обвислими лицями 
і читко написаними табличками на 
грудях перейшла перед нашими 
очима, коли б ми всіх їх зустріли 
і могли оглядати на площі гань¬ 
би, тоді ми побачили б з ким має¬ 
мо до діла, яке огидство в нашім 
житті, як багато людей, котрі вва¬ 
жаються чесними, домішують воду 
до молока, а огидство до змісту. В 
цій плеяді типів були би „літера¬ 
тори” і „газетярі”, і „мовознавці”, 
і „учені”, і „критики”, і „філосо¬ 
фи”, і „політики”, і „провідники”, 
і взагалі тяжко було би знайти 
людину із сьогоднішних „знаних” 
без відповідної таблички на гру¬ 
дях. Ось цей „стопв ганьби” треба 
б построїти, щоб вичистити сус¬ 
пільність від шахраїв. (Б) 


НЕ ЧИТАЮТЬ 

Зі Львова до Москви приїхала 
делегація кількох священиків по¬ 
жалітись Сталінові, що місцеве 
НКВД унеможливлює їм викону¬ 
вання священичих обов’язків. 

— Товаришу Сталіне! — ка¬ 
жуть. Ми спочатку всі були като¬ 
лики і не мали ггід совєтською 
властю жадних прав, а тепер ми 
всі вже православні, а прав і даль¬ 
ше не маємо!... 

— Бо не читаєте конституцію! 
— грюкнув твердо Сталін. В ній 
забезпечні за вами всі права ... 

В МОСКВІ 

— Сліш, Ванька! Ти чув, що 
Малік написав завіщання? 

— Чому? 

— Бо заавансував на полпреда 
в ОН. 

В ТАБОРОВІЙ школі 

— Як називашся? 

— Івась! 

— А як називається твій бать¬ 
ко? 

— Тато! 

— Це тільки ти так його кли¬ 
чеш. А як його кличе твоя мама? 

— Ти старий пияку! 

— А як його кличуть сусіди? 

— Паскар! 

ПРАВДА 

Моріс Шевальє спитав одного 
разу фільмову зірку, чому гарні 
жінки є переважно дурні. 

— Ми мусимо бути гарні, — 
сказала зірка, — щоб нас любили 
мужчини, а дурні, щоб ми їх лю¬ 
били. 
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Рятуйте мене перед виборами 


Ш і к а ґ о, травень 1948. 

Нещастя хотіло, що мій приїзд 
до Америки збігся з виборами на 
„майора” міста Шікаго. Коли їх 
проголошено, — я задеревів. Дри¬ 
жачим голосом почав я змальову¬ 
вати своїй тітці виборчі катакліз- 
ми в таборах українських діпістів 
у Німеччині. 

— Тіточко, — кажу, — що то 
воно буде робитися тут, у чотири- 
мільйоновому місті, коли в нас, в 
українських таборах, діються жах¬ 
ливі речі. Якийнебудь табор, де є 
тільки п’ятсот людей, виставляє 
з десять виборчих лист, а „репре¬ 
зентанти” кожної листи випуска¬ 
ють свою виборчу літературу. Сам 
же день перед виборами і день 
виборів повний крику, бійок, кро- 
ви, ран та розбитих носів. Мені ще 
й досі причувається тупотіння чо¬ 
біт таборової поліції в погоні за 
якимсь нещасним виборцем і його 
крик при фізичних методах агіта¬ 
ції. Мені ще й досі видяться підо¬ 
зрілі обличчя високих і пристой¬ 
них виборчих Донжуанів під ви¬ 
борчими льокалями, ще й досі мені 
здасться, що відкриваються двері 
моєї кімнати і входить людина з 
„виборчою пресою” і олівцем в 
руках. 

— Ви на кого підете голосува¬ 
ти? — питає один із них. 

— Та я ... — цокочу зубами. 

— Ну, вважайте, щоб ми не зро¬ 
били з вами порядку. Ідіть голо¬ 
сувати на ту листу, на яку ми ка¬ 
жемо. 

І сунуть мені листу. Я став тіт¬ 
ці підраховувати, спираючись на 
статистичних даних з Ельванґену 
та Авґсбурґу, скільки то виборчих 
жертв повинно бути в такому ве¬ 
ликому місті, як ПІікаґо. Моя тіт¬ 
ка засміялася, а потому каже: 

— Велл, тобі трудно привикнути 
до Америки! Роби, як знаєш, але 
я тобі кажу, що тут при виборах 
немає жодних клопотів. На день 
перед виборами я забарикадував 
свою кімнату, двері й позабивав 
вікна дошками, а на дверях по¬ 
чепив напис: 


опортуніст був. В кімнаті мав я 
вже приготовані консерви та пор¬ 
трети обох кандидатів на майорів. 
Це тому, щоб, як прихильники рес- 
публиканської партії дадуть про 
себе знати й закричать під двери¬ 
ма „бий демократів!” — могти 
швиденько повісити республікан¬ 
ського кандидата на стіну. І на- 
оборот, коли добиватимуться в 
підозрілих цілях до моєї кімнати 
демократи, тоді я їм, їхнього кан¬ 
дидата причеплю. 

Вибори заповідалися зовсім не¬ 
культурно. Поперше — тут тільки 
дві партії приступають до виборів, 
подруге — обі партії мають такий 
самий прапор і дуже трудно їх 
розрізнити. Для мене, як для укра¬ 
їнця, ці речі були зовсім незрозу¬ 
мілі. В день перед виборами я спи¬ 
тав тітку: 

Тітко, кажу, то у вас тільки 
дві партії? 

— Єс, — каже тітка, — нам 
більше не потреба!... 

А прапори в них однакові, 
якже це так? 

— Однакові, — каже тітка, — 
бо тут всі американці!... 

Вночі проголосили вислід вибо¬ 
рів. Вибрали демократичного кан¬ 
дидата. 

Маючи вже певність на яку 
ступити, зараз зранку (на другий 
день після виборів!) я зробився 
політиком. Пробую стати „героєм 
дня”. Перев’язав я голову хусти¬ 
ною, винизав сценічним гримом під 
оком штучний синець, узяв пали¬ 
цю в руки — йду вулицею та 
стогну. 

Стрінули мене добрі люди. 

— А що це з вами, громадя¬ 
нине? 

'— Оце, — кажу, — під вибор¬ 
чим льокалем так дістав від рес¬ 
публіканців! Борець я за демокра¬ 
тів і свободу. Ну, і б’ють, вражі ді¬ 
ти, кісток не чую. Але взяла наша 
горою — тепер їм покажемо. Може 


Де у вас є які гроші, — допомо¬ 
жіть патріотичній дуті 

Приступила до мене якась зем¬ 
лячка та й каже потихоньки: 

Ви, земляче, чимшвидше вер¬ 
тайтесь додому й не говоріть дур¬ 
ниць. Коли почують республікан¬ 
ці, що ви на них сплетні ширите, 
то заскаржать вас до суду. Від со¬ 
рока років тут ще ніхто нікого 
при виборах не побив, І тепер не 
було такого випадку. їдьте додому. 

Я захолов ... 

Боже милий, який тут брак по¬ 
літичної культури й виховання. 
Що за вибори, що за порядки, що 
за край ця Америка? Що за полі¬ 
тика ту врешті-решт робиться, 
і чи не є це опортунізм, коли чо- 
тиримільйонове місто вибирає ма¬ 
йора без одної порядної бійки? 

М. Волокита 
В ШКОЛІ... 

— Що знаєш, Івасю, про ріку 
Йордан? 

Тільки те, що її в кількох 
місцях перейшли арабські війська. 

ПРИЧИНА 

— Чому Навуходонозор вигнав 
з Єрусалиму жидів? 

Бо, певно, жиди не хотіли 
платити чиншу ... 

« 

У СХІДНІЙ ЗОНІ 



Втікайте, пане поліцисте, бо ще 
й вас цей товариш пограбує... 


КАЛЯМБУРИ 


„Мешканець виїхав — безпар- В здоровому тілі — здорова душа! — продзвеніло електричне залізко, 
тійний — уже голосував!” коли його душу вкидали в розпалену пічку. 

Я закупив усі можливі ліки. .. 

Були там застрики й теч на зло- Лб ° СЬ0Г0ДН1 ’ а6 ° ніколи! — сказав пияк, вступаючи по звичці до 
мання костей та Гіпс, була бутля шинку. 

з киснем і пилка до відрізування ^ 

поломаних частин тіла. Застрики ти голубчику дорогенький! — промовив злодій, запихаючи краде- 

були двоякі: — на перестрах і на ного голуба в мішок. 

удар серця. X 


Потім я попрощався зі своїми 
рідними, написав завіщання та за¬ 
мурувався у кімнаті. Зі собою взяв 
тільки молитовник та статтю 
„Блискуче відокремлення”. Хай, 
думаю, вмираю як справжній 
український патріот, щоб історія 
не робила мені закиду — мовляв 


Все, що мав в житті — він віддав! — сказав представник уряду скар¬ 
бового на похороні платника. 

І*! 

Один за всіх! — промовив голова табору, йдучи відсиджувати кару до 
таборової тюрми. 

Всі за одного! заговорили виборчі плякати по демократичних табо¬ 
рах української еміграції в Німеччині. 
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ЗНАННЯ ЧУЖИХ МОВ ЦЕ ПЕРЕДУМОВА УСПІХУ НА ЕМІГРАЦІЇ, 
_ ЦЕ ЗБРОЯ І ОЗНАКА КУЛЬТУРНОЇ ЛЮДИНИ. - 


ДО ЧИТАЧІВ 

Легкість вивчання англійської мови перекона¬ 
ла і „Комаря”, що від нинішнього числа починає 
англійські лекції на потіху собі а на корисний сміх 
читачів. 

Лекції складаються з англійського гумору. Під 
текстом подані слова з вимовою (у дужках) і значін¬ 
ням. Наголошені склади зазначені великою літерою. 

На всілякі письмові та особисті запити в тій 
справі уділятиме Редакція вияснення і поради. 

Попробуй вчитися, а переконаєшся, що легко! 

Трохи терпеливости, а велика користь! 

„КОМАР” 



АІ Ше Кезіаигапі 

Сиезі: “ТІт іч а \егу $та11 рогііоп <>Г ЬееГ 
уои Иаге діуєп те, луаііег.” 

\Уаііег: "Уеч, 8Іг. Ьиі іі мчії Іаке уои а кощ 
ііте Іо еаі іі.” 

М'ог«К (уОадз) — слівця: 

1 аі (ЄТ) — в, у 

2 ц іе (дзе) — означений родівник 

3 геаіаигапі (рЕсторант) — харчівня 

4 дие8І (ґест) — гість 

5 11іІ8 із (дзис из) — це е 

6 а (Ей) — неозначений родівник 

7 \*егу (вЕри) — ДУже 

8 зшаї! (смОал) — малий 

Я рогііоп (пОашн) — порція 

10 ЬееГ (біф) — воловина 

11 оГ ЬееГ (ов) — воловини 

12 уои (ю) — ВИ > ТИ 

13 §іуеп іпе (ґивн мі) — дали мені 

14 \\-аііег (уЕйтба) — кельнер 

15 уез (йЕс) — так . слушно 

16 8іг (сба) — пан, пане 

(без прізвища) 

17 Ьиі (бат) — але 

18 іі (ит) — воно 

19 \уі11 (уИл) — допоміжне дієслово 

майбутнього часу 

— брати 


21 іі \\іІІ іаке уои — ви будете потребу¬ 

вати 

22 1оп{> (льонг) — довгий 

23 Ііте (тАйм) — час 

24 Іо еаі (ту іт) — їсти 

А 1)аіщсгоич Шпсчч 

ІЗосіог: “\УеІІ, кіг, \\’ЬаІ ів іЬе таїїег \ч т і4Ь 

уои?” 

Раїіепі: “І ПШ8І Ье \егу і11; І Ьа\е І 08 І ту 
тетогу.” 

Оосіог: “ТНеп, І Иііпк, уои ЬаН Ьеііег рау 
те ту Гее іп асЬапсе, 8Іг." 

. \¥огй8: 

1 сіапдегош (дЕйнджербс) — небезпечний 

2 І11пе88 (Ильнес) — хвороба 

3 (Іосіог (дОктоа) — лікар 

4 \ує1і (уЕл) — ну, отже 

5 \чЬаІ (уОт) — що 

6 ІЬе таїїег (мЕттба) — справа 

7 \у)ші із ІЬе таїїег — у чому справ? що е? 

8 \уііЬ (уИдз) — із, з 

9 раїіепі (пЕйшнт) — пацієнт 

10 І тизі (Ай маст) — я мушу 

Н Ье (бі) — бути 

12 І11 (иль) — хворий 

13 І Ьа\’е (Ай гев) — я маю 

14 Іозі (льОст) — згублений 

15 І Ьауе Іозі — я загубив; стратив 

16 ту (мАй) — мій 

17 тетогу (мЕмори) — пам'ять 

18 Піеп (дзен) — тоді 

19 1 (Ьіпк (Ай тсинк) —я думаю; гадаю 

20 уои Ьасі (ю гед) — ви мали 

21 Ьеііег (бЕттба) — ліпше 

22 уои Ьасі Ьеііег — найкраще ви 

23 рау (пЕй) — платити 

24 Гее (фі) — гонорар 

25 іп асКапсе (ин едвАнс)— згори, вперед 

Сотріісаісіі Соїоигб 

$оп: “Рара, \уЬаі кіпсі оГ Ьеггіе8 аге Июче?" 
РаїЬег: ‘ ТІЮ8Є аге ЬІиеЬегіез, ту Ьоу." 
8оп: “ВІиеЬеггіеа?! \\ 7 1іу, іЬеу аге геП!" 
Раіііег: “Уеч, Ьиі опіу \уЬі1є іЬеу аге £гееп." 


ЛУогсіч: 


1 сотріісаіесі 

(кОмпликєйтид) — складшій 

2 соїоиг 

(кАлба) 

— барва (’с’ це закін- 



чення множини) 

3 80П 

(сан) 

— СИН 

4 рара 

(папА) 

— тато 

5 «’ЬаІ 

(уОт) 

-г- що, який 

6 кіпсі 

(кАйнд) 

— гатунок, рід 

7 оГ 

(ов) 

— прийменник 2-го 

8 Ьеггіез 


відмінку 

(бЕриз) 

— ЯГОДИ 

9 аге 

(Аа) 

— е (множина) 

10 ІІ108С 

(дзОуз) 

— ті; це 

11 ГаїЬег 

(фадзба) 

— батько 

12 Ьіие 

(блю) 

— синій 

13 ЬІиеЬеггіез 

(блЮбериз) 

— чорниці 

14 Ьоу 

(бОй) 

— хлопець 

15 \\'Ь у 

(УАЙ) 

— чому; але ж 

16 ІЬеу 

(ДзЕй) 

— воші 

17 гесі 

(ред) 

— червоний 

18 опіу 

(Оунли) 

— лише 

19 \\ЬіІе 

(уАйль) 

— під час коли 

20 ргсеп 

(фін) 

— зелений 


Нкгиіпійп Маца/.іпе „Котаг”, ТЬе Небдеіюв, 
ГогІпідЬіІу. — Аиіогіхаїіоп N 0 . ІПЧПР 222. — РиЬІКЬег: 
1. ЬусЬоШ, МипІеЬ, КозепЬеііпегзІгаззе 46-а. — Ргіпіег: 
Мипісії, N-0378. — Сігсиїаііоа: 4.000 горіек. 


20 Іаке 


(тЄйк) 
















Встає, встає з-над лиману та чорная хмара ... 

1ей, та й утікайте, кляті недолюдки, бо йде на вас кара! 



























весна народів 

Колись, колись давно, вже тому сотка літ, 

З громами ти прийшла, ясна весно народів, 

І соняшним крилом стопила вічний лід, 

Скидаючи кругом заліза і колоди ... 

І Львів підняв чоло, отер столітній піт, 

Воздвигся древній Лев, заграла мова щира ... 
Почувся в селах спів, в садах лілейний цвіт, 

Мир милости в серцях, а в душах милость мира ... 

І ґазда гострив плуг (з сімох мечів дід злив), 
Виходив, щоб брать для себе, не для пана, 

І з болем поглядав, як ген, за синню нив, 

Білів ще чорний сніг неволі царства хама ... 

Та час проплив, 'як сон — прийшла і там весна, 

І голубі пісні розсіяла по полі, 

І волі білий квіт поклала до труни 

Князеві вільних душ, що вмер при брамах волі... 

І ґазда гострив плуг (з мечів, що у землі) 

Й заорював сліди криваві по окопах ... 

Хоч падали царі, монархи й королі — 

Він вірив, що ніхто його не скине з хлопа ... 

Хоч волю він любив, бо змалку зріс, як птах, 

Про неї часто вмів і плакати й співати, — 

І хоч вмирав на всіх страшних чужих фронтах — 
На власних аж ніяк він не хотів вмирати ... 

Як в рідний Вифлеем світила всім зоря, 

Як Київ вповивавсь в прапори жовтосині — 

Він потоптав 'завіт Нового Кобзаря, 

Й Мазепу проміняв за рабське слово: Ленін. 

Покинув власний дім, відрікся власних прав 
І слів таких, як хліб, культура і Европа ... 

І нишком він пізнав одну з жахливих правд, 

Що Ленін скинув всіх, що скинув хлопа з хлопа ... 

Сьогодні знов весна ... Цвіте і ліс, і гай, 

І з-перед сотки літ тривога у природі... 

І знову, як колись, шумить в руках нагай, 

І знову, як колись, світ жде весни народів ... 

Все людство всяких рас, країн і всіх підсонь 
Сьогодні жде лиш діл (а не крилатих верзій!), 

Щоб вирвать меч катам з кривавих їх долонь 
І возвістити день в холодну ніч в Нюрнберзі... 


ОЛЕГ СТЮАРТ 



СЬОГОЧАСНА «ВЕСНА НАРОДІВ»... 



«Кде домов муй...» 


КОЛИСЬ І те 


п и 

Ііцр 

У 1848 р. українці створили по 
всіх більших осередках Галичини 
коло 17 Руських Рад, а в 1948 р. 
не можуть створити навіть одну 
Українську Національну Раду. 

* 

У 1848 р. вислали москалі ве¬ 
ликого українського письменника 
Т. Шевченка до Кос-Аралу, а в 
1948 р. заслали неодного великого 
українського письменника за Кос- 
Арал. 

* 

У 1848 р. виступав львівський 
митрополит проти кайданів, а в 
1948 р. сам опинився в кайданах. 

* 

У 1848 р. відбувся З’їзд наших 
вчених у Львові, а в 1948 р. не 
можна визнатись, хто з наших 
вчених е вчений. 

* 

У 1848 р. українці блискуче 
об’єднались, а в 1948 р. блискуче 
відокремились. 

* 

У 1848 р. мали українці один 
національний прапор, а в 1948 р. 
мають покищо два. 

* 

У 1848 р. знесли австріяки в Га¬ 
личині панщину ,а в 1948 р. знесли 
москалі в Галичині навіть приват¬ 
ну власність. 

* 

У 1848 р. українці дістали рівні 
права, а в 1948 р. нерівні кер- 
пакети. 

*. 

У 1848 р. українське населення 
дістало землю в Галичині, а в 1948 
р. в Казакстані. 

* 

У 1848 р. українці спільно били 
ворогів, а в 1948 р. спільно б’ються 
на еміграції самі між собою. 

* 

У 1848 р. не було в нас партій, 
а був Край, а в 1948 р. нема Краю, 
а е десятки партій. 

* 

> 1848 р. мали українці добрі 
Повітові Ради, а в 1948 р. мають 
кепські і то Таборові. 

* 

У 1848 р. українці пили воро¬ 
жу кров, а в 1948 р. власний само¬ 
гон. 


’ Р- виїжджали українці 

для України до Відня і інших сто¬ 
лиць, а в 1948 р. втікають від Укра¬ 
їни з Відня і інших столиць аж до 
Австралії. 

, * 

> 1848 р. австріяки посадили 
Габсоурга на трон, а в 1948 р. по¬ 
садили москалі останнього з Габс- 
оурґів до криміналу. 

* 

У 1848 р. всі знаки на землі і 
небі віщували мир, а в 1948 р. все 
віщують, крім мира. 

* 




НАШІ ДИПЛОМАТИ 


ПОЛІТИЧНА НЕСПОДІВАНКА 


Зі столітньої перспективи — наша сьогочасна диплома¬ 
тія не е жадною дипломатією. Колись було бути диплома¬ 
том — це означало терпіти за народ. Терпіти, страждати, 
боронити, недоїдати й недосипати для блага народу. 

Сьогодні дипломатія не терпить за народ, лише народ 
терпить за дипломатію ... 

Тому сто літ — ставав, скажімо, посол галицьких україн¬ 
ців до австрійського парламенту, чіхався в голову раз, чі- 
хався другий, чіхався третій, а далі врізував коням січку, 
сідав перед жінкою у „фризієрському питанні”, опісля брав 
мило, бритву, що нею його Параня пів року картоплю чис¬ 
тила, смарував милом бороду, з браку пензля мило розтирав 
пальцями і брився ... 

Брився — це ще замало. Він не брився, а терпів. Бритись 
такою бритвою — то розказувати лисому такі історії, від 
яких волосся на голові стає дубом. 

Сьогодні техніка це все упростила. Сьогодні врізався — 
ніяка процедура. Взяв кавалок папірка чи газети, плюнув, 
приложив і вйо бритвою далі. А тоді що? Папірка нема, га¬ 
зети взагалі ще не було (післяплатники й довжники вже 
були!). І що тут приложи? 

Коло полудня витягав такий народній трибун з-під 
шопи воза, за драбини кидав сніп соломи, прикривав це все 
мішком, клав торбу з двома бохонцями хліба, кватиркою 
сиру, кавалком сала, чобітьми і збанком, запрягав коней, са¬ 
довив сина на „сидзенє”, а сам сідав по-панськи ззаду і вйо 
до Відня на сесію парламенту. На голові солом’яний бриль, 
в халяві посольська легітимація, а перед очима його цісар- 
ське величество — Франц Йосиф І. 

Перед заходом сонця відсилав він сина з возом додому, 
бо маржинка не витримає, а хрисцінин мусить, а сам уже 
з-під Коломиї продіставався пішком до Відня ... 

Не лякався нікого. Коли кому щось було від нього по¬ 
трібно, витягав з-за халяви цидулку, показував, що він за 
шишка і йшов далі вія нах Він. Перед самою столицею взу¬ 
вався в .чоботи і до Шенбруну входив, як справжній пан. 
Хоч, щоправда, мав биті штани, але тоді ціла наша доля бу¬ 
ла бита і вони були її прекрасною ілюстрацією ... 

У Шенбруні сідав перед чудовими водограями, прав у 
них онучі, мив опорошені ноги, розвішував онучі по квіт¬ 
никах, щоб скоріше просохли і полуднував. Розстелював 
між кльомбами рідний мішок, клав на нього хліб, сир, зба¬ 
нок з водою і прокормлював свій народній організм. 

Найгірше тут було вийти за людською потребою. Вдома 
він мав на це ніким необмежений лебенсравм: Ішов за сто¬ 
долу, в кукурудзу, коноплі чи в інший рослинній світ. Але 
в критичному моменті і тут зелений світ чудових цісарських 
квітників скривав його своїми пахучими раменами камелій 
і орхідей... Австрійських вусатих поліцаїв чи цісарської 
вишпанованої Гвардії зовсім не лякався. Показував свою по¬ 
сольську легітимацію, поліцай вдаряв в дашок, махав без- 
радно рукою і відходив до бісової матері. 

Хоч читати не вмів, слухати не хотів, але говорити лю¬ 
бив. І говорив на сесіях. Пани нераз його поплескували по 
раменах... 

Коли виринало питання будови залізниці в Галичині — 
він обидвома руками протестував. 

— Не потрібно! — кричав він — колєї, щоб наші ґрунта 
під шинами облогом' лежали, щоб коні, корови, вівці, гуси 
і всяка інша людська твар лякалась залізної колєри... 

І внесок перепадав. І п’ятдесят літ лежав він в міністер¬ 
ських портфелях, а Галичина ходила пішком до найясні- 
шого монарха. Виступав проти будови шкіл, бо земля по¬ 
требує не пана, а Івана, проти німецьких газет і проти поль¬ 
ських проповідей в церкві. 

Але ціла Галичина радувалася, коли він, її вірний син, 
виборов у парляменті право для, русина-вояка вертатись 
з війська додому у військовому мундирі, якого не треба було 
повертати Австрії. Він одинокий це виборов. 

Матері з радости плакали, дівчата паленіли, як свербивус 
до сонця, а статечні батьки цілий рік обмацували м’якеньке 
цісарське сукенце: 

. (Докінчення на наступній сторінці). 


Молотов спотикнувся об Трієст 


ЛЕКСИКОН «КОМАР Я» 

АГОНІЯ — життя в совєтському союзі 
АГРЕСЩ — звільнення від власної волі 
АГЕНТСТВО — кузня оплачуваної брехні 
АРКАН — співробітник „Арки” 

АТОМ— відома таємниця ЗДА 
АФІДАВІТ — потіха в годині смерти 
АНОНІМ — щира правда, яку нещиро пишуті 
АРГУМЕНТ — палиця або цегла 
АРХІВ — склад барахла 
БОМБА — львівська міра пива 
БАНДЕРІВЦІ — недуга сучасної українсько 
еміграції 

БУТЕРБРОД — (явний москалізм) казка (ілі 
басня) 

БАЛАГАН - 
БАГАЖ — 

БЕЗПЕКА - 
ВОРОБЕЦЬ 
Америці 


— порядок наших інституцій 

теща • 

— уява політиків, фатаморгана 
— перелетна птиця, — вже в 









з буднів 


СТАЛІНСЬКІ ОРДЕНОНОСЦІ 


ПРАВДУ СКАЗАВ 

У зв’язку з планованою зустріч¬ 
чю Трумена і Сталіна запитав 
’і'румен Громика, що про нього ду¬ 
ма є Сталін. 

— гіе журіться, пане президен¬ 
те! — сказав значуче Ґромико. — 
ь короткому часі про все будете 
докладно знати. 


' XА/У^ТВеЗ^ 
НАША Чест ьЩЕ 


КСАЯНЕ/аосД 
■*^ПИЮ5АТИ СОБ/ 
ДУШУ! 


наше 

знша, 

Л 


«ГЗРРНСУРГ 


МІЖ ДИПЛОМАТАМИ 

— Вислід виборів в Італії по¬ 
винен Сталіна дечому навчити ... 

— Помиляєтесь! Він вже заста¬ 
рий до науки. Він вже нічому не 
навчиться. 


СПІР 

Між представником Колюмбії 
в ОН і представником Советів ви¬ 
никнув гострий спір. 

— Ви, товаришу, чули — звер¬ 
тається совєтський представник до 
бразилійського представника, що 
цей колюмбіець назвав мене ідіо¬ 
том? ... 

— Так! — каже бразиліець. 
Вразі потреби можу це під при¬ 
сягою потвердити. 

І « 

В СОВЄТСЬКОМУ РАЮ 

— Ви чому, товаришу, два тиж¬ 
ні не показуєтесь на роботі? 

і— Мене переїхало авто... 

— Брехня, товаришу! Вас так 
довго не могло переїжджали авто. 
Лагодьтесь під суд! 


Сталін: «Щоб сади шуміли» — ето чепуха! Ви зделайте, 
щоб наші ліси перестали контрреволюцією шуміти.,. 

іштішшнііііішілштіптішіііпнілііііііііііііііі!:іііііііііініішнііішіиііиііііі!!!ііиііііі;ііннііііііііиіііішішіііііітііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііііпіііііііііііііішііііішиііииіііііііііііішіііііііишіиін 


Вбогі тілом ділять з усіма недолю, а вбогі духом самі ділять 
українців на мельниківців і бандерівців. 

Одні з високих мотивів здирають афіші, а другі гроші. 
Потопаючий хапається бритви, а потерпаючий тітки в Америці. 
Одні змінюють карти світу, а другі карти в грі. 

Порожня бочка гуде, а порожня людина гудить других. 

Чужинці мають в Німеччині чорні ринки, а німці чорних дітей. 
Дурного пізнати по словах, а мудрого по ділах. 

Козак пана не знав звіку, поки не попав у „блискуче відокремлення 
Ворона, хоч би й за море летіла, то все чорною повернеться. 


НАШІ ДИПЛОМАТИ 

(Докінчений) 


не спромоглася на успішний кон¬ 
трудар, лиш добилась права ди¬ 
хати у Львові українським по¬ 
вітрям, якого ще наразі не треба 
було віддавати полякам. 

Наша теперішня дипломатія, 
маючи шйрокі дипломатичні зв’яз¬ 
ки лише з ... Таборовими Радами, 
в час, коли ввесь народ ділить не¬ 
долю — вона лиш ділить керпакети 
і афідавіти. Хто скоріше за воду. 
А народ безсмертний — він все 
видержить... 

Але потішмося, що історія пов¬ 
торяється. В одному таборовому 
магазині тому три роки був влом 
і цього року знов повторився ... 

Хто знає, чи, часом, тепер не 
вдасться нашій дипломатії вибо¬ 
роти для нас право їхати за океан 
в унро-іровському мундирі, х з яко¬ 
го не буде вже що Америці від¬ 
давати. 

Хто знає ... ІВАН ҐНИП 


—г Ото, сколов його мать! — ка¬ 
зали — сукенце. Ти го, Йване, ші- 
нуй, жибись мав в чім слюб бра¬ 
ти! ... 

І Іван шінував, шінував його аж 
до 1918 року ... 

То були, правда, йаси! Повні 
національної романтики і подиху 
рідної ментальносте ... 

Новочасна наша дипломатія зо- 
всім не показала стільки терпіння 
за народ, стільки справжнього ге¬ 
роїзму. Вона давалась оголювати 
чужим політичним фризієрам, во¬ 
зом не їздила, пішки не ходила, 
онуч не прала, під кущами не на¬ 
їдалась страху, а „по колєї” була б 
змушена все віддати в чужі руки. 

Чорнили нас чужі — наша ки¬ 
ївська дипломатія нічого не вдія¬ 
ла. Білили нам поляки плоти, бі¬ 
лили нам пресу, садили нам на 
культурному полі березу — на¬ 
ша варшавська дипломатія ніяк 


ЗАРОБІТОК 

На Марійськім площі у Львові 
стоїть працівник місцевого НКВД, 
уперто обшукує всі свої кишені і 
голосно проклинає: 

Що вам, товаришу, стало¬ 
ся? — питають прохожі. 

Ет, краще не питайте! У бі¬ 
лий день вкрали мені ваші злодії 
увесь мій цілоденний заробіток .. 

— А велика була сума? 

П’ять часів і два портфелі... 





з літератури 


В ДОБІ ПОВІТРЯНИХ БУР 


КРОКУЮ 

Могутній демон мого шалу 
над нашою добою 
і оуреломною снагою 
Ламає опір матер’ялу. 


Я цар озарений від багру 
Всіх ооріш, вітрил і вітру, 

Везу лякрицю і салітру 
В чудесну балку аргонагрів. 

Ноктюрн-бемоль, черлень — затоха, 
Корсарів гострі бумеранги, 

* Сан-Домінго, і Чіпанґо, 

Бомбей, Сагара і Марокко! 

Кигичуть чорні кордовани 
Вже на-склесь наруч на сильвети, 
Моїх вітрил гнучкі корвети 
Пливуть рахманним караваном. 

Тремтіть, поети серафічні, 

Во з бомбастичним каталогом 
Всезнаних критиків і догм 
Крокую в дні катастрофічні. 

Коли Еразм із Роттердама 
І друзів зрікся й не закинув 
Ніхто на світі Аретину, 

Що він ще гірший Мопасана, — 

Гюґо • писав усім за плату, 

А славою рівнявся з сонцем, 

І }соч спочатку був бурбонцем, 

Але пошився в демократи. — 

То хто, хто зважиться картати 
Поета, що хамелеоном 
Цвіте, горить, гуркоче дзвоном 
Лункий, добарвний і строкатий? 

Роксаляна Черленівна 


СТРУМОК І ВОДОПАД 
(З ІВАНА КРИЛОВА) 

Гримучий водопад, несучи мул 
і гній, 

Струмкові тихосяйному: „О друже 
мій! 

Як дивно це?! Ледь-неледь ти 
примітний, 

Лайдакуватий, 

Бідний, 

Але гостей щодня — хоч греблю 
загати... 

І пощо йдуть вони?” — „А ліку¬ 
ватись!” — 

Бринить Струмочок золотий. 

І. МАНИЛО 


Зістрілити його. Він певно не має дозволу на повітряну 

плавбу... 


ТРАПИЛА КОСА 

До суду, але скоро! сказав суддя, сідаючи до таксівки Він за 
спав і боявся, що спізниться на розправу. 

Шофер не звертає уваги й їде чимраз поволіше. Приїжджають 
Суддя спізнився. 

■ Пане, чи ви не можете скорше їхати? 

— Розуміється, що можу, але не з вами. 

— Чому?! 

Бо ви засудили мене минулого тижня на кару за скору їзду. 

ЛІС 

— Як довго треба йти через той ліс? 

— Гм, то залежить з ким ідеш. З тещою 15 хвилин, з жіною півгоди¬ 
ни, а з дівчиною дві години. 

ПРАВДОМОВНИЙ 

Скажи, Івасю, коли у вас подають обід? 

Івась (зідхаючи): Як тільки ви вийдете. 


РОЗМОВА 

Техніка нашого віку страшен¬ 
но пішла вперед. Подумайте собі 
тільки, чого то тепер не створив 
людський геній: телеграф без дро¬ 
ту, постріл без відгомону, порох 
без диму, літаки без пілотів і т. д. 

— Але крім цього всього люд¬ 
ству не вдалася досі найважливі¬ 
ша річ! 

— Що саме? 

— Мир без війни ... 


ЖІНКИ 

Чого це ота пані вже півгодини розмовляє з твоєю жінкою на 
сходах? 

Запрошувала її зайти до хати, та вона каже,- що немає ні хви¬ 
лини часу. 

В СУДІ 

Суддя: Ну, жінко, скільки масте дітей? 

Жінка: Семеро, пане суддя. Четверо від жінки першого чоловіка, 
а троє від першої жінки другого чоловіка. 


ПРИВИЧКА 

Під час поцілунку каже теле¬ 
графістка: — Тільки три хвилини. 

Машиністка: — Вільніше про¬ 
шу. Вільніше. 

Учителька: — Повторіть ще 

раа. 


ВЛУЧНО 

Поет: Та думка якраз вискочила мені з голови! 
Критик: Щаслива думка!... 
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Нове досягнення на шляху нонсолідації 


Як всім відомо, недавно від¬ 
булася в Франкфурті остання (!?...) 
спільна (!) конференція ліцензіян- 
тів дотеперішньої української емі¬ 
граційної преси. Причиною її було 
рішуче жадання обидвох Головних 
Кватир (Армії і ІРО), поставлене 
нашій численній і різноманітній 
пресі, скоротитися, згл. „скорчи¬ 
тися", до ... З часописів і 2 жур¬ 
налів ... а ціллю конференції бу¬ 
ло договоритися згл. „розв’язати 
ту квадратуру кола”... 

Перебіг і атмосфера цієї істо¬ 
ричної і дуже повчаючої конфе¬ 
ренції, яка позначалася жвавою 
і „високостильною” дискусією та 
черговою сецесією „відокремлен- 
ців” і Грандіозним закінченням (в 
стилі останніх совєтсько-альянт- 
ських засідань Контрольної Ради 
в Берліні...) заслугують на те, 
щоб нашій спрагненій консолідації 
суспільності подати до відома і 
одушевлення принайменше її ре¬ 
золюції. Ось вони: 

1) Конференція з радістю ствер¬ 
джує, що всі її учасники, маючи 
'на увазі Добро української нації 
взагалі, а української еміграції зо¬ 
крема, приїхали на конференцію 
з якнайкращими думками і тен¬ 
денціями, а іменно вибороти для 
себе і своєї партії (як цінної, неод¬ 
мінної і одинокопотрібної складо¬ 
вої частини української нації!...) 
принайменше одну газету ... 

2) Конференція уважає себе (по 
відношенні до обидвох Головних 
Кватир) міжнароднім чинником ..., 
і тому (по взору всіх міжнародніх, 
головно останніх, пертрактацій!...) 
пропонує американсько-іровському 
контрагентові: 

а) відложити рішення в тій 
справі покищо на 3 місяці і, евен¬ 
туально в червні, скликати нову 

американсько-іровську-українсько 

депівську конференцію ... 

б) за той час занятися доклад¬ 
нішими студіями внутрішнього 
українського еміграційного поло¬ 
ження і щойно після того, пере¬ 
глянувши своє дотеперішнє стано¬ 
вище, зробити нові далекойдучі 
пропозиції в напрямі маркантного 
поширення дотеперішнього числа, 
накладности і різноманітности 
української еміграційної преси ... 

в) не вносити роздору між мир¬ 
не і спокійне українське газетно- 
ліцензійне громадянство своїми 
наглими й необдуманими пропози¬ 
ціями, а йти по лінії пляну Мар¬ 
шала „поміч всім, які її потребу¬ 
ють і хотять”, тримаючись засади 
„всякоє диханіє, що хвалить Гос¬ 
пода” хай має ліцензію, папір, ав¬ 
то, телефон і все, що воно для 
сповнення свойого історичного за¬ 
вдання, тимчасового іонування, до¬ 


брого просперування і якнайшвид¬ 
шого наживання потребує ... 

г) Детеперішніх ліцензіянтів за¬ 
лишити в спокою, а їхні ліцензії в 
силі, додавши кожній з них ще 
з 10 субліцензій і з 20 додаткових 
„додатків”... 

ґ) Подаючи Головним Кватирам 
всіх 7, собі противорічних, проек¬ 
тів, Конференція просить уважати 
цей факт не ознакою розбиття і 
розгардіяшу серед української су¬ 
спільносте, а навпаки доказом жи¬ 
вучосте і винахідчивости і дер¬ 
жавно-творчої зрілосте її еліти по 
демократичному принципу „що го¬ 
лова — то розум”... 

3) Конференція з одушевлен- 
ням стверджує, що атомізація, ди- 
ференціяція, детермінізація і спе¬ 
цифікація української політичної 
думки пішла так далеко, що крім 
вже давніше розбитих ОУН (на М 
і Б) і недавно розбитих УРДП, 
УГВР, УНДС і УАПЦ та цілого 
ряду інших (хоч може й менше 
важливих розбить...) розбився 
щойно (на конференції!.. .•) сам (!) 
редактор Ільницький на дві поло¬ 
вині, залишаючи одну свою поло¬ 
вину УГВР, а другу свою половину 
висунув українській суспільності 
з пропозицією уважати її згл. її 
„Час” як виразника всього безпар¬ 
тійного українського громадянства. 
З того приводу Конференція скла¬ 
дає як ред. Ільницькому, так і 
всьому українському громадянству 
якнайщиріші ґратуляції, а явище 
те пересилає на розгляд психотех- 
нічно-розбивчій секції УВАН для 
розгляду і основних студій. 

4) Дискримінаційну заяву про¬ 
фесора Феденка про атомову бом¬ 
бу з „благородним” наміром (на 
випадок ліцензійного неуспіху 
„Нашого Риття”, згл. ліцензійного 
успіху „Тримбуни”), підложити її 
„куди слід”... (не брати поважно, 
сподіючись, що вона не вибухне 
як не вибухла совєтська!...) і йо¬ 
го • ж загрозу поїхати з доносом 
(пардон! скаргою „аж до Вашінґ- 
тону” до „самого цісаря”!...) пе¬ 
редати Переселенчій Комісії до 
якнайскоршого полагодження ... 

5) Конференція, залишаючи всі 
дотеперішні консолідаційні вза- 
ємообіцянки, ухвали, рішення, по¬ 
станови і т. п. анахронізми і на 
дальше в паперовій силі доручає 
всім ліцензіянтам, партіям і їхнім 
поплентачам та шабесґоям при ви- 
клопотуванні ліцензій і т. п. кон¬ 
цесій уживати всіх можливих спо¬ 
собів, трюків, заходів, підлизів і 
підходів, а головно всяких протек¬ 
цій, знайомств, інтервенцій і інґе- 
ренцій (до Мудрого і Смука 
включно!...), пам’ятаючи старо- 
римське мементо „салюс реі публі- 
це супрема лєкс”... 


6) На випадок дійсно немину¬ 
чого, насильного скорочення жур¬ 
налів до числа „2” залишити лише 
природничо-зоологічно-сміхотвор- 
ного „Комаря” і „Лиса Микиту”, 
тимбільше, що: 

а) Наші науковці журналу не 
потребують, бо вони (аби здорові 
були!...) журнальних статтей не' 
пишуть, а лише багатотомні, грубі 
наукові твори... 

б) Наші письменники також ні, 
бо в „літературних” журналах так 
розгостилися літературні критики, 
що для письменників і так немає 
в них місця ... 

в) Образотворчі мистці тимбіль¬ 
ше ні, бо ж такі майстрі, як Мі- 
кель Анджелло, Рафаель, Тіціян і 
інші Рубенси теж журналів не 
мали, а світ завоювали... 

г) Сценічні мистці аж щойно ні, 
бо ті щасливці і без журналу ма¬ 
ють безпосередній стик з публі¬ 
кою, а до того ще й оплески (чого, 
напр. наша політ, преса ніколи не 
мала, не має й мабуть не буде 
мати!...) 

ґ) Жінкам журналу не дай Бо¬ 
же, бо вони й без журналу забага¬ 
то говорять. 

д) Окремого журналу молоді 
теж не треба, бо ж вона в нас вся 
й так дозріла ..., ну, а 

е) Дітям цілком ні, бо ті діти в 
нас голосу не мають ... 

7) Конференція протестує проти 
провокаційних гасел в роді „за¬ 
гальні національні справи став по¬ 
над партійні і особисті інтереси” 
і т. п., які то видумали невідпові- 
дальні чинники Інформаційного 
Відділу ЦПУЕ і в друкованому ви¬ 
ді поставили перед кожного учас¬ 
ника конференції, бо ж відомим є, 
що наші ліцензіята, редактори і т. 
п. виразники і рушії нашої публіч¬ 
ної опінії і без того вже нераз до¬ 
казали, що вони завжди старали¬ 
ся національні інтереси погодити 
з партійними і особистими, не 
оминаючи девізи „ближча сороч¬ 
ка, чим кожух” ... 

8. Накінець конференція ви¬ 
словлює своє незадоволення і зди¬ 
вовання Інформаційному Відділові 
ЦПУЕ за негативне його ставлення 
до преси, що маркантно виявилося 
в абсолютному бракові обіду, чаю, 
чи хочби якихнебудь закусок для 
учасників конференції... 

9) Конференція обіцяє, що наша 
ліцензіована преса буде й надаль- 
ше взивати все наше суспільство 
до консолідації... 

10) Конференція дозволяє ви- 
щенаведені резолюції подати до 
публічного опублікування ад майо- 
рем нашої преси ґльоріям ... 

З деяким спізненням, але за¬ 
те згідно з оригіналом, пере¬ 
силає франкфуртський ко¬ 
респондент „Комаря” 

І. ВИГНАНЕЦЬ 







Новинки 

Усім Тим, Які з нагоди Вели¬ 
кодніх Свят надіслали нам свя¬ 
точні побажання, засилаємо щиро¬ 
сердечну подяку. 

РЕДАКЦІЯ „КОМАРЯ” 

Кажуть, що бандерівський про¬ 
від видає збірник пісень УПА, де 
відому народню пісню „Взяв би я 
бандуру” перероблено на „Взяв би 
я Бандеру”. 

На З’їзді УНДО в Мітенвальді 
одержав •колишній його лідер мар¬ 
шал В. Мудрий від управи табору 
нові штани, бо його дотеперішні 
від постійного сиджепня зовсім 
витерлись і їх мають віддати на 
збереження до Музею-Архіву в 
Авґсбурзі. 

Відомий байкар Іван Манило 
захворів і після знечулення під¬ 
дався операції. МУР домагається 
для добра української літератури 
знечулити Манилові праву руку, а 
літературні критики обстоюють 
потребу знечулення його цілого. 

У Мітенвальді пропало з табо¬ 
рової каси 146 тисяч німецьких 
марок. Таборова Рада не робить 
жадних розшуків, бо й так неза¬ 
баром має прийти девалюація ні¬ 
мецької марки. 

Кажуть, що вчас цьогорічних 
Великодніх Свят (під час яких 
гостював серед українських ски- 
тальців в Німеччині Високопрс- 
освященіший Кир Іван), найбіль¬ 
ше випили блискуче відо¬ 
кремлені. 

Театр В. Блавацького, після 
статті д-ра І. Німчука про „Ордер” 
Ю. Косача”, підготовляє п’єсу „По¬ 
шились в дурні”. 


З сьогоднішнім числом здержу¬ 
ємо висилку „Комаря” частині 
наших довжників, які не вирівня¬ 
ли своїх дотеперішніх залеглостей. 
У наступних числах помістимо 
„Чорну листу гробокопателів укра¬ 
їнської преси”, цебто видрукуємо 
адреси закам’янілих довжників 
„Комаря”, які мимо упімнень не 
розчислились з дотеперішньої сво¬ 
єї заборгованости. 

„К ОМА Р” 

двотижневик сатири і гумору 
Ціна числа — 2 нім. марки. 
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ПРОГРАМА НАШИХ ТЕАТРІВ ~~ 

Театр ЦПУЕ: „Без ґрунту”. Перерібка з чужого. Суспільна комедія 

в 3-х діях без епілогу. 

Театр „Блискучого Відокремлення” — „Брат на брата”. П’єса на 5 дій 
Аноніма. Вступ тільки за запрошеннями. 

Театр „Нашого Життя” — „Дні Нашого Життя”. Переспів з Л. Андре- 
єва. Мелодрама П. Феденка. Режисер Л. Чикаленко. 

Театр „Юного Поплентача” — „Куди вітер віє”. П’єса С. Васильчеика. 

Театр „Час -у „Влудні вогники”. Водевіль Р. Ільницького. 

Театр „Українських Вістей” — „Червона шапочка”. Дитяча казка в об- 
рібці Ю. Дивнича і І. Багряного. Гостям вельми раді. 

Театр „УНДО” — „Живі покійники”. Фарс на кілька дій. Вступ добро¬ 
вільний. 

Театр „Неділі” — „Тарас Бульба”. Опера. Лібретто Г. Которовича. В 
антрактах матримоніяльні оголошення. 

Театр „Української Трибуни” — „Солом’яний бичок”. Ненародня казка 
для дорослих дітей з колядами і „добровільними датками". 

Театр „ПУ-ГУ” „На тихі вод и”. Штука з пресового життя з шара- 
варами і хмародерами. 


— В якім році ви народились? 

— В переступнім! 

— А скільки тепер маєте літ? 

— Вісімнадцять! 

— Хіба переступних ... 


СКРИНІНҐОВИХ СТОЛИКАХ 


В НАШІЙ АДМІНІСТРАЦІЇ МОЖНА НАБУТИ: 

Прапори Духа, книжка про О. Телігу. 10 ,— марок 

В. Мартинець: Брец .. 0 _ н 

Ген. М. Капустянський: Похід Українських Ар¬ 
мій, 2 т... 

Теодор Курпіта: Нотапас. 8 і_ 

Святослав Гординський: Вогнем і смерчем . . . 5 ._ 

Теок: Карикатури з літератури.Ю_ 

Вежі, журнал. ч _ 

Рідне Слово, журнал, ч. 3-4, 5, б, 7, 8 , 9-10 12 . 5.— 

На замовлення висилаємо за післяплатою. 
Адресувати: ,Л Не Неі1де1іо#“, Міііісііеп, Козспііеіпіегяігаччс 46-а. 

Вирівнюйте залеглості! Присилайте передплату! 
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СлЯТирИ г 


НАДІЙШОВ ВЕЛИКИЙ ЧАС — 
ВЕЛИКОДЕНЬ СЕРЕД НАС. 

КВІТИ ЗЕМЛЮ ПОКРИВАЮТЬ, 
ЗАМІСТЬ ДЗВОНІВ — КУЛІ ГРАЮТЬ 
ДЕ ДЗВЕНІЛИ ГАГІЛКИ — 

НИНІ ДВОНЯТЬ — .. . ВІНТІВКИ. 


СКРІЗЬ ПО СЕЛАХ І ЛІСАХ 
БОЛЬШЕВИЦЬКИЙ ХОДИТЬ ЖАХ, 
І НА КРАШАНКУ СТУПА... 

ГЕЙ, СЮДИ, ТУТ Є УПА. 

ТА УПА ЇМ НЕ ЗБОРОТИ, 

БО ВОНА — НАРОДНІЙ СПРОТИВ 





















СВЯТОЧНИЙ ВІРШ 


З ЧУЖИХ КАРИКАТУР 



Минувся час чекання і терпінь, 

Йде синій день, мов усміх незабудьки ... 
Ликуй і тішся, втомлений ділі, 

Об землю жах і болю світлу суть кинь, 

І чистим серцем на чужій землі 
Кусай усе, що в тебе на столі... 

Кусай і їж, що ІРО принесло, 

І надягни на себе щастя маску, 

Та згадуй край і соняшне село, 

Що так, як ти, повинно б їсти паску, 

Що так, як ти, у зимні темних стін 
їсть власний біль, а ти знов власний хрін 


Згадай усіх, чи друзі чи враги, 

Що їм думки прийдешні страшать війни 
Що відійшли за дальні береги, 

Щоб не глядіть на муки України, 

І днесь, з товщем з’їдаючи колач, 

Її в вінок сплітають скорб і плач . .. 


Ликуй і тішся, втомлений ділі, 

І знай одну з усіх на світі істин, 

Що хоч пайки короткі і скупі, 

То радуйся, що можеш хрін свій їсти, 

Бо як сюди присунули б заслону, — 

То вір, що тут не стало б навіть хрону .. . 

Коли ти сам, так смутку ти не жуй, 

А йди туди, де пахнуть свята смальцем, 

І десь в кутку ти бабку, хоч чужу, 
Щипни собі потайки власним пальцем, 

І призабудь колишніх літ красу, 

Як при бабках тримав ти ковбасу ... 

Як цвях з п'яти — ти вирви з серця жаль 
І вчуйся в днів дзвінкий і світлий гомін! . 
Ще стрінеш шинку з салом, так на цаль, 
Бабки зустрінеш свіжі і знайомі... 

Яйце свячене дасть нам сили орлі, 

А ворогам — закам’яніє в горлі. . . 

Арсеній Смуток 
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мираігіск їв ТЬе 81 . ЬоиИ РоЛ-РИрМсЬ 

Одинокий аргумент Молотова 
УЗГІДНЕНО 

У звязку^з катастрофою над Берліном брітан- 
ського літака, що на нього „помилково" наїхав со- 
встський літак, ген. Монтґомері негайно відвідав 
маршала Соколовського. 

— Щодо вашого відшкодований ми згідні! — 
сказав вкінці Монтгомері, — але я цікавий знати, 
скільки ви виплатите відшкодований сім’ї вашого 
небіщика пілота. 

— Лише 100 рублів місячно! — сказав без на- 
думи Соколовський. 

Його сім’я ще в березні на таку суму погодилась. 

ВЕЛИКДЕНЬ В СОВЄТАХ 


ДЕМОБІЛІЗАЦІЯ» В СОВЄТАХ 



... Всі інші, не приписані до армій сателітів, від 
сьогодні народжені в 1926 і 1927 роках! 


— Валя, ти віриш в Бога? 

— Вірю! 

) А віриш, що Христос вос- 

І ч . крес? 

— Дай спокій! Не впаковуй ме¬ 
не в тюрму, бачиш, що оце ба¬ 
тюшка підслухує... 

ТРИ ВЕЛИКІ 

Під час ялтанської конференції 
Рузвелт, Черчіль і Сталін почали 
говорити, до якої національности 
Вони хотіли б належати. 

— Якщо б я не був англійцем, 
то хотів би бути американцем! — 
сказав Черчіль. 

— Коли б я не був американ¬ 
цем, то бажав би бути англійцем! 
— сказав Рузвелт. 

— А я, якби я не був совст- 
ським громадянином, то соромив¬ 
ся б самого себе! — сказав прити¬ 
шеним голосом Сталін. 

В ШКОЛІ 

— Скажи мені, Івасю, кого ви¬ 
гнано з раю? 

— Трацького, прошу отця ду¬ 
ховного. 
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СВЯТО УКРАЇНСЬКОГО МОРЯ 



— Чому наше море називається Чорне? 

— На знак протесту, що на нашому морі — не наші прапори 


Веселих Свят 

Даруйте, Шановні Читачі, але я 
доперва сьогодні мушу вам сказа¬ 
ти: Пас. Я сьогодні не всилі на¬ 
писати погідного святочного фей- 
летона. 

Але, забираючись вимучити з 
себе того смутного і нещасного ве¬ 
ликоднього фейлетона (походить 
від: „Фе, ллє води тонни!” ...), ме¬ 
ні пригадується сентиментально- 
настроєвий абзац старосвітської 
балаканини одного з заслужених 
корифеїв нашої великої літерату¬ 
ри, що починається так: 

.. Чи знаєте ви те місто? Ні, 
ви його не знаєте!.. 

І Ви, Дорогий Читаче, справді 
не знаєте ні того міста, ні тих лю¬ 
дей, ні тих куліс, ні тієї хапатні, 
ні вкінці тієї трагедії, яку пере¬ 
живає сьогодні фейлетоніст, який 
уже дев’ятнадцятий раз на свому 
короткому віку мусить писати гу¬ 
мореску про Великдень. 

Про що властиво цього разу пи¬ 
сати? Писати про великодні зви¬ 
чаї -г- це значить увійти в страш¬ 
ну колізію з проф. В. Петровом, 
який куди краще в цій матерії 
розбирається... 

Писати про паски — образять¬ 
ся під СХС і Комітетом наші за¬ 
служені паскарі. Писати про баб¬ 
ки — готові роздратуватись на нас 
наші Любі Читачки, неоправдано 
добачивши в цьому глупу алегорію 
на свій красний піл. Писати про 
колишнє свячене — це безпотріб- 
но поринати в архів давноминулих 
історій і садистично змушувати 
людей витискати рештки, і без то¬ 
го солоних, сліз... ' 

В мене на столі лежить не¬ 
зугарна цьогорічна святочна карт- 
ка — одинокий деталь колишніх 
Великоднів — і дивиться на мене 
своїми недопасованими кольорами 
і фальшивим написом: „Веселих 
Свят!”... 

Спеціяльно цього року цей на¬ 
пис мене дуже дратує. Від кого 
Веселих Свят”, і кому „Веселих 
Свят”? 

Директор Рилович, що пере¬ 
слав мені цю картку, дуже гарна 
людина/ Хоч читає тільки „Ді ноє 
цайтунґ”, і „Вінер куріер", бо своя 
преса — як зазначає він — не на 
його очі — бо друкована дуже 
дрібненьким шрифтом, але серце 
мас чисто українське, тепле укра¬ 
їнське серце. Так по-рідному вміє 
таскати з усіх боків керпакетчики, 
так нікому не хоче сказати звід¬ 
кіля і скільки, має таку вроджену 
українську конспіративну душу ... 

Що йому шкодило купити за 
50 феніґів картку, а за 12 поштову 
марку і зробити мені справді ве¬ 
селі свята. І він дійсно за лецтих 


62 феніґи вніс у мою душу стіль- І 
ки святочної атмосфери ... 

І я буду через цілі свята вдо¬ 
волений зі свого невдалого фей¬ 
летона, він буде їсти керпакет, а я 
його сумління ... 

І ми оба будем задоволені... 

Але скільки є таких, які такої 
картонки не одержали, будуть не- 
задоволені, а матимуть веселі свя¬ 
та? Скільки є таких, які, діставши 
картонку, не матимуть веселих 
свят? ... Скільки є таких, яких 
вже нічо не потішить? Візьмім для 
прикладу в руки щоденне життя... 

Я одержав від пана директора 
Риловича картонку, отже, ніби, я 
душевно повинен мати веселі сва¬ 
та, але фізично, не матиму весе¬ 
лих свят. Уявно — так, якщо зу¬ 
мію уявити своїй жінці і 7-ОМ 
власним діточкам, що хрін це не 
хрін, а зацитринований банан з 
6000 кальорій, що ковбаси тепер 
взагалі не виробляють, а вся пше¬ 
нична мука пішла на виріб атом- 
бомб..-. 

Мій друг Арсеній Смуток, що | 
ясує „Комаря” своїми нудними І 
віршилищами також ‘дістав кар- і 
точку: „Веселих Свят — бажає І 


свому голубчикові мати його ди¬ 
тини. Пришли на удержання сина 
гроші, бо в противному разі при¬ 
їду до вас і усно розповім твоїй 
жінці. Веселих свят — колишня 
Ліда.” 

— Отже, чи Арсеній Смуток 
(гарний, правда, з нього смуток!) 
матиме веселі свята? 

—• Думаю, що... 

Думаю, що так. Його дружина 
вже два місяці в Північній Кана¬ 
ді, як расова панночка. Він тут 
торгує дальше. Де матиме такі 
Ложливості в Канаді?... Ні? 

Але святкуймо всі. І ті, що ді¬ 
стали картки, і ті, що їх не ді¬ 
стали. 

Ті, що дістали керпакети, і ті, 
що їх не дістали. 

Ті, що дістали за фальшо¬ 
ваная карток (виборчих, хар¬ 
чових і т. д.) і які при найближ¬ 
чій нагоді дістануть... 

Треба вміти жити ... 

Головне — вміти переконати 
себе, що наш теперішній Велик¬ 
день є Великоднем, хрін — ков¬ 
басою, теща — людиною, а ми на¬ 
ціональними страдниками... 

Іван Ґнмп 


МІЖ ДИПЛОМАТАМИ 

Перед засіданням балканської комісії стрінув 
ґромико американського представника. 

— Неприємно бути членом такої розслідуваль- 
ної акції! — сказав американець. З усіх боків напа¬ 
дають, обстрілюють, зневажають. 

— Цікаво! — сказав Громико. У моїй дотеперіш¬ 
ній політичній діяльності мене і за двері викидали, 
і в морду били, але, зневажати — мене досі ніхто 
не зважився. 


НА МІТИНГУ 

У Станиславівщині відбувається великий мі¬ 
тинг у справі організації колгоспів. 

— Коли оснуєте у свому селі колгоспи — гово-' 
рить агітатор, — тоді для вас настане"заможне і ра¬ 
дісне життя... к 

, тільки з голоду не померти, а заможне й 

радісне життя може бути! — говорять безрадно се¬ 
ляни. Нам уже все одно ... 




3 чуя Ше 1 Ш 1(ЛТУР 
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... італійський чобіт таки 
придавив міну ... 


- НАРОДНІ ПРИКАЗКИ 

їж з голоду, а бий змолоду. 

Жінка не чобіт, а підзолювати треба. 

Злодій любить злочин, а адвокат злодія. 

Де росіл і пиріжки, там певно хтось в таборовій поліції працює. 
Пізнати пана по . .. керпакетах. 

Хто високо літає, той певно доставляє зброю до Палестини. 
Дере коза лозу, а совєти Европу. 

Що тверезий думає, то п'яний не відгадає. 

Бог взяв жінку, а чорт гостей надніс. 

Корова, що багато реве, певно хоче їсти. 

Як хочеш жити по-людськи, мусиш поступати по-свинськи. 

Сергій Картопля був п^рііід^еволюцією заможний хазяїн. 
За колективізації його розкуркулили, за Єжова послали на 
Сибір а за Кагановича вислали на той світ. Умираючи просив 
Картопля дати йому до труни жебрацькі торби, як символ 
кінцевої стадії соВєтського щасливого життя. 

На тому світі стрічає він Карла Маркса. 

— Що ви в цих торбах маєте? — питає здивовано Маркс. 

— Відсотки! 

— Які відсотки? 

_ Кіт, потппгп «Капіталу»! — глумливо каже Картопля. 


З ЗАПИСОК 
кирпатого МефістоФеля 

Сьогодні на ратуші 
повісили годинника, 
хоч він зовсім не на¬ 
лежав до першої кате¬ 
горії воєнних злочин¬ 
ців. 

* 

Колись за політику 
люди вмирали, сього¬ 
дні деякі люди тільки 
живуть з політики. 

* , 

На Заході люди про¬ 
вадять на ланцюгу ос¬ 
лів, а на Сході — осли 
провадять людей. 

* 

у Франції вкоро¬ 
чують суконки, а в со- 
вєтах життя. 

* 

Колись Михаїл ви¬ 
ганяв з раю, сьогодні 
сам мусів з „раю” вті¬ 
кати. 

* 

Жінкам обтинають 
волосся, а мужчинам 
пенсії. 

* 

Давно блазні танцю¬ 
вали, як хотів голова 
держави, сьогодні го¬ 
лова держави танцює 
як хотять блазні. 

* 

Мудрість сприймає 
судьбу як травлення. 
Вона є виразом най¬ 
вищої гігієни життя. 

* 

ПРИЧИНА 

— Бідна ж ти, моя 
донечко. Але треба бу¬ 
ло кричати, то він пев¬ 
но не зваживсь би був 
на цей негідний вчи¬ 
нок ... 

— Але він мені за- 
грозив, мамочко! 

— Чим? 

— Сказав, що як кри¬ 
кну, то більше не 
прийде. 



ІНВАЗІЯ 

ТАЛАНТІВ 

З нечитаних доповідей на МУР-і 

Ю. Шерех ствердив колись у 
«Гнилизні» (Час, 17. VIII. 1946), що 
«проблема графоманів в україн¬ 
ській літературі не нова». Про 
впливи злих книжок писали згодом 
і в «Християнському Шляху» (П. 
V. 1947), доводячи це на прикладі 
данського письменника Єрґенсена, 
який після одного сумнівного ви¬ 
дання «поїхав до м. Асижу в Італії 
на могилу св. Франца і навернув¬ 
ся». Нарешті і Богдан Нижанків- 
ський, натоді літредактор «Україн¬ 
ської Трибуни», не витримав і ого¬ 
лосив таке: 

«Треба відділити полову від зер¬ 
на і полову викинути на смітник, 
але треба це зробити серйозно і рі¬ 
шуче. Не можна бути вибачливим, 
треба здерти оте павине пір’я, тре¬ 
ба бути безпощадним. 

Інвазія графоманів мусить бути 
спинена» (17. XI. 1946). 

Щоб припинити за одним разом 
оте «потурання новітньому плу- 
жанству» та «прочистити повітря 
в літературному світі», автор цих 
золотих слів рішив довести факт 
жахливо-жалюгідного стану нашої 
віршованої, літератури не лише 
словом, але й ділом. З’явилась збір¬ 
ка поезій Б. Нижанківського «Ще¬ 
дрість». 

З приємністю констатуємо орга¬ 
нічний зв’язок «Щедрости» з «Го¬ 
моном віків» Яра Славутича і «Си¬ 


німи дорогами» Миколи Скелі: «він 
бився до останнього наказу і клав 
ворожі голови в гаях» (Скеля), або 
ж: «голови стяті шаблями підска¬ 
кують, наче трава» (Славутич). 

У своїм архитворі «Прірва», що 
її сам автор назвав «поемою почу¬ 
вань» (і що вичерпно характеризу¬ 
ється знаменитим рядком: «о, ні, о, 
ні, ні, о, ніколи!»), душа поета 
питає: 

Чи знову побачить знайоме 
обличчя, чи вчує привіт, 
чи дасть хто води, як з утоми 
присяде, втираючи піт? 

Оце хронічне пітніння головних 
героїв у сучасних ліричних збірках 
(зокрема в Славутича «Гомін ві¬ 
ків») є, зрештою, алегоричним від¬ 
биттям настроїв та процесу самої 
творчости, бо «все те (каже рецен¬ 
зент) проблеми дуже тонкі, і вони 
сягають у саму суть поетичної суб¬ 
станції»; отак, глибоке спостере¬ 
ження поета: «вростаєш, мов прут 
вербовий, у землю, що дихає злом», 

— символізує омужніння кволого 
й інфантильного' В. Скорупського: 
«А беріг круто, а дно — углиб, а я, 
мов прутик, до плеса прилип» 
(«Весняний гомін»). 

«Ця тривога, цей неспокій, що, 
віщують грядучі катаклізми, май¬ 
бутні розриви нагромаджених сил» 

— змушують чуйну душу поета 
акцентувати їх навіть на некористь 
законам поетики і мінімальному 
ґустові, і тут Б. Нижанківському 
безперечно належить перше місце. 
«Хай радість серце ясеновим кли¬ 
ном проб’є до дна, ще поки гук не 

» * А 


А 


ЗНАВЕЦЬ МИСТЕЦТВА 

На зборах художників України 
виступив з довшою промовою Ні- 
кіта Хрущов. У ній накинувся він 
на образотворчих мистців, які не 
відображають у своїх творах щас¬ 
ливе радянське життя. Для під¬ 
твердження своїх замітів, запитав 
приявного на залі мистця Федора 
Кричевського: 

— Над чим ви, товаришу Кри- 
чевський, зараз працюєте? 

— Над мертвою природою ... 

— От, бачите, товариші, яка 
мертвеччина запанувала серед на¬ 
ших мистців. Давайте живу при¬ 
роду! — закінчив промову Хру¬ 
щов. 

НА ЧОРНІМ РИНКУ 

Ов, ти маєш золотий годинник? 
Скільки коштує? 

— Досить дешево — всього ли¬ 
ше три місяці. 

В ТАБОРОВІЙ КУХНІ 

—Пане кухарю, не розумію, що' 
означає ця муха в зупі? 

— Як не розумієте, то подивіть¬ 
ся в сонник. 


ЧЕРВОНИЙ СПОРТСМЕН ПРИ РОБОТІ 





... От, клятий воротар — таки зловив!... 


стих!» або ж: «А серце — гостре в 
ребрах долото», або ще «простір 
грізний, де присівся жах». 

«Це не головний формалізм, а 
все поєднане гармонійно, і форма 
тут е тільки засіб сполучення вра- 
жінь», — пише один критик. . 
Справді, гармонійність тієї образ¬ 
носте кидається читачеві сама в 
очі: 

Упав мій давній жаль, як метеор 
огнистий, 

і згас, і важко ліг, і стало 
мертво, тихо, 

— адже ж якийсь зовсім незвич¬ 
ний жаль, що спершу впав, потім 
згас, а нарешті важко ліг! 

Образи й проблеми коней, сер¬ 
дець і небосхилів — запозичені зде¬ 
більшого в Славутича (чий вплив 
позначається і поза ними). 

Варт підкреслити брак дійсно 
активної воєнно-патріотичної ліри¬ 
ки, чогонебудь у дусі Михайла 
Ситника з його закликами «палити 
і душити злих фашистів, торкати¬ 
ся руками цих гадюк» («Відлітають 
птиці»). Це велика недостача в збір¬ 
ці почувань Б. Нижанківського, але 
рівень нашої'поезії від того не па¬ 
дає: що випадково не узгляднено 
одним, — більш ніж достатньо до¬ 
повнено другим. 

Одні лиш комини й безкрає, 

і дим потрощених гордот. 

У хмарі диму і скорбот 

до неба слово оживає: 

О майн Ґот! 

— пише в своїх «Шляхах і думах» 
поет Гнат Діброва. Не диво, що піс¬ 


ля такої жахливої картини, коли 
навіть «голови тікають межи пліт», 
з’явилась і лірика Ростислава Ва- 
силенка «Порвані струни», в стилі 
П. Кізка, що писав колись: «Слабі 
тікали, блідли їхні лиця, а ворог 
вслід залізом землю гриз» («Навіки 
твій»). Проте поряд із мужніми 
образами Р. Василенко торкається 
і найточніших струн наших по¬ 
чуттів: 

Я на розі стою і квітки продаю, 
Дуже гарні букети я маю. 
їх купують лиш ті, як і я, молоді, 
Що когось дуже палко кохають. 

Ця неглибока, але щира еротика 
є вже третьою стадією розвитку, 
що йшов від рафінованого Славу¬ 
тича через. Леонида Полтаву та Іри¬ 
ну Артим до Р. Василенка. 

І радісно їдуть назад 
міцні одногруді жінки, 
позбувшися грішних принад, 
що мають їх чоловіки. 

(«Гомін віків») 

Бо протилежно до більшосте 
наших молодих поетів, що мотиву¬ 
ють свою мистецьку творчість ви¬ 
соко-ідейними імпульсами, Р. Ва¬ 
силенко щиро визнає за джерело 
свого ліричного надхнення прикрі 
обставини власної любовної біогра¬ 
фії: «Забула, може, мене вона. Як 
сумно, Боже, того й не зна. Нехай 
забуде, а я в душі молитись буду 
й писать вірші.» 

Якби ж лише молитись! 

Д-р Юрій Чорний 


(Байка) 

Велика хмара гомонить. 

Бринить 

Краплинами до площ... 
А Дуб із неї тільки 

кпить: 

Велика Хмара — дрі¬ 
бен дощ! 

Іван Манило 

Перед 50 роками за¬ 
питав молодий Вікім 
Стід містера В. Т. як 
стати добрим журна¬ 
лістом. Містер В. Т. 
відповів: „Коли масте 
щось сказати, то на¬ 
перед його напишіть, 
опісля уявіть собі, що 
масте це на власний 
кошт зателеграфувати 
до Австралії, платячи 
5 шілінгів за слово ... 
Тоді викиньте кожне 
слово, яке не варте 
5 шілінгів. Якщо тоді 
ще щось вам останеть¬ 
ся, пішліть це до ре- 
ракції.” 

В ТЮРМІ 

— За що тебе зам¬ 
кнули? 

— За це, що товк го¬ 
ловою до муру! 

— І за це замкнули? 

— Розуміється, бо я 
товк не своєю головою. 

У ТАБОРОВОГО 
ФРИЗІСРА 

— Ви вже колись у 
мене брились? 

— Ні! 

— Бо я бачу ... 

— Ні, ці шрами від 
бомбардування. 

Кожна демагогія мас 
половину правди. 




Про все 

потроху 

) 

— Пане інженере! Мільйон дві¬ 
сті літ! 

— Вибачте, але я вже не інже¬ 
нер! ... 

— То ви певно футболіст? 

— Що ви, у мого батька був 
тільки один син. 

— То може хорист, або банду¬ 
рист? 

,— Теж ні. 

— Артист? 

— Ви згадали! 

— Дуже приємно! Як живете — 
маєте? 

— Перша кляса! ■ 

— Це, ' здається, вас критики. 
охристили українським Карузо у 
всеукраїнському маштабі. Ґра- 
тулюю! 

— Але з мене такий. Карузо, 
як з них театральні критики. Про¬ 
те, вони дуже симпатичні й при¬ 
вітні люди. Усіх хвалять. Отож 
хай собі пишуть. Я, скажімо, тепер 
актор, а пишу статті про різні по¬ 
роди свиней. Правда, придивля¬ 
юсь до людей і виходить знамени¬ 
то. Нещодавно написав наукову 
розвідку про основні прикмет# 
йоркшірськиіс свиней, але мій су¬ 
сід прискіпався до мене. 

— Хто вам — каже — дозволив 
писати про мою жінку? Хіба за¬ 
вжди тільки вона преться без чер¬ 
ги по приділ? А всі таборові при- 
дурки, що? 

Але я заговорився й забув,, від¬ 
рекомендувати ... мій друг. 

— Дуже приємно ... 

— Він, навпаки, пише про лю¬ 
дей, і тому часто відвідує зоопарк. 

— Маю вас попередити. Він ду¬ 
же мовчазний, тому я говорю за 
нього і за себе, проте їсть і спить, 
за мене й за себе, коли ж нема 
чого їсти, він не їсть за мене й за 
себе. Дуже обдарована людина! 

— Теж артист? 

— Ні, він поет. Але йому не- 
щастить. Написав якось поему під 
заголовком: „Коли монопартія ве¬ 
де — до могили доведе”, але його 
ледве не побили за літературну 
крадіжку. Сказали, що це написав 
Тичина під час голоду. 

Такий тепер світ настав. 

Що хоч крадь — не битимуть, 
а за слово поб'їЬть. їй Богу, по¬ 
б’ють. Тому то я й забрав його на 
сцену. Хай краще, як по-театраль¬ 
ному, перевтілюється. 

— Як це перевтілюється? 

— Перевтілюється ... — це зна¬ 
чить .. .* але про це ви краще за¬ 
питай^ мого знайомого журналі¬ 
ста. Він дуже великий майстер пе¬ 
ревтілюватись і вже має сумнів, чи 
на ньому його тіло, чи не його. 

_ А ваш театр належить до 

тих, що в шараварах, чи до тих, 
що у фраках? 

■ .— Ні до тих, ні до других. Наш 
театр синтетично-монументально- 
експресіоністично-експерименталь- 
но-конструктивний... 

— Маєте новий репертуар? 

Ні, його ще пишуть. Замурува¬ 
лися і пишуть, а поки напишуть, 
— ставимо таки „Запорожця за 
Дунаєм”. 

— То ви за шаравари? 


— Ні. П’єса йде у зовсім іншо¬ 
му пляні. Основний герой п’єси — 
Гаркун Задунайський, але він не 
може вийти на сцену, бо пропив 
свої шаравари. 

Тому, як звичайно, на сцену 
виходить Іван Карась. Він абсо¬ 
лютно тверезий і не співає, бо ще 
перед війною його позбавили пра¬ 
ва голосу на 10-ть років. 

З-під стріхи кулею вилітає його 
жінка Одарка, а за нею її п’ятеро 
дітей. 

Одарка, як і всяка свідома і по¬ 
рядна жінка, починає лаяти Ка¬ 
рася, нарікаючи, що гола й боса. 
Мовляв, хоч би почав оселедцями 
торгувати, або в партію вписався. 

На це Карась відповідає, що 
він,' слава Богові, ледве здихався 
однієї партії і тепер, коли хто на¬ 
гадає про партію, то йому білі вед¬ 
меді ввижаються... 

Згодом Одарка сповіщає про 
якусь комісію, але Карась гово¬ 
рить, що йому тепер байдужісінь¬ 
ко, бо його дуже хотять усі за- 


ПИСЬМЕННИКИ В СЕЛА! 



* 


Корнійчук допомогає україн¬ 
ському селу... 

окенські країни. Арґентіна, при¬ 
міром, хоче, щоб він їхав у Бра- 
зілію, а Бразілія намовляє його 
їхати у Канаду. 

Крім того заокеанці висила¬ 
ють йому афідавіт від українських 
погребників. 

У загальному — Андрій і Окса¬ 
на в національній одежі. Вони 
танцюють і співають суто україн¬ 
ське патріотичне танґо „Гуцулка 
Ксеня”. Андрій одягас рогові оку¬ 
ляри, випльовує гуму і виголошує 
любовно-патріотичний монолог, в 
якому присягається й надалі від¬ 
дано працювати над харчовою 
проблемою. 

Нарешті приїждає комісія. Бо-. 


Афідавіт 

Хочеш їхати за море, 

То заяв підписуй гори: 

Перше — як твоє ім’я, 

Чи у тебе є сім’я, 

Чи колись в твоїй фамілії 
Не було десь гемофілії, 

Чи твій батько був католик, 

Чи був дід твій алькоголик, 
Бабка з роду демократка, 

Вбога, чи аристократка, . 

Прадід хлоп, чи пан добродій, 

Чи в родині був хтось злодій, 
Жінка чорна, чи бльондинка, 

Чи й без фарби є шатинка,' 

Чи законна так, як слід, 

Чи позичив лиш сусід, 

Чи працює, чи лежить, 

Чи говорить, коли спить? 
Дальше — ти якого росту, 

Чи горбатий ти, чи простий, 

Очі чорні, чи без краски, 

Куриш „Кемалі”, чи „Пласкі”, 
Ноги байфус, чи природні, 

Чи екарпетки носиш модні, 
Ковнірець чи патентовий, 

З полотна чи паперовий, 

Чи ти був соціялістом, 

І чи свищеш, як йдеш містом? 
Любиш біб, чи лиш фасолю 
Чи чісник і бараболю, 

Молоко, чи теж горівку, 

Самогон, чи шабасівку, 

Чи долярів маєш купку, 

Щоб за морем мати зупку. 

, Найважливіші моменти — 

Це впорядку документи. 

Це письмо, що ти здоров, 

І нормальну маєш кров, 

Хочеш в лісі працювати, 

Кошти сплачувать на рати. 
Взяти серце на шнурок 
І забути всіх тіток, 

Все що день лиш наднесе — 

І це мабуть було б все. 

Як впорядку всі ті біди, 

То чекай, а десь поїдеш, 

Бо в совєтах, любий братку, 

З тим вивозять на Камчатку. 

_ Яд 

на скликає таборян і, питає Кара¬ 
ся, чи він співробітничав із фаши* 
стами. Карась відповідає, що мав 
такий гріх 1942 року, коли його 
зловили німецькі фашисти і він з 
ними „працював” у Дахав. 

Потім комісія питає, чим він 
зможе довести, що він таки справ¬ 
ді народився. Але тут втручається 
Одарка і присягається, що він та¬ 
ки справді народився, бо де ж би 
вона взяла аж п’ятеро дітей. На 
питання, чому не повертається на 
родіну, Карась здивовано отвирає 
очі і співає нового фокстрота: 
Шірока страна моя радная, 
Мноґа тюрем в нєй і лягерєй... 
Я друґой такой страни не знаю, 
Ґдє єщо так мучілі людей. 
Комісія від’їжджає, а таборяни 
танцюють гопака й українізоване 
танґо. Як бачите: модерно, експе¬ 
риментально й актуально. 

Іван Запроторений 
НА ВУЛИЦІ 

— В Чехах переложили вибо¬ 
ри... 

— І хто проти цього запротес¬ 
тував? 

— Покищо „Рапід” на Ґріль- 
парцерштрассе, бо тільки „Рапід” 
має право на всякі переклади. 
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У Мюнхені відбувся широко 
розрекламований „Тиждень Укра¬ 
їнської Культури”. Наші мистці 
показали чужинцям (свої люди 
взагалі нічим не цікавляться!) не- 
перевершені зразки решток при¬ 
везеної з дому культури. Руснак 
показав набутий голос. Хор Божи- 
ка — сині жупани, Бандуристи — 
Китастого, Хор Нестора — показав 
Встухова, Багряного ( в німій ро¬ 
лі), Горбачевську з Мартосом, ще- 
раз Встухова і щераз Встухова, і 
ще раз Встухова та в потрійній 
пантомімії проф. Л. Білецького. 
Савицький показав обзнайомле- 
ність з фортепіяном, а Гірняк — 
Гірняка. Балет дітей Л. Переясла- 
вець збив у Шавбуді чудесні та- 
уни пороху і показав високу кля- 
су своєї провідниці. Ансамбль Б. 
Пюрка не виступав, < не погодив¬ 
шись поставити „Тоску” в шара- 
варах. 

В одному з баварських таборів 
ДП відбувся черговий з’їзд МУР-у. 
Харчування було кепське і зовсім 
не оплачувалось з'їзду скликати. 
На знак протесту кількох науков¬ 
ців виступило з МУР-у. 

Драматуржниця Людмила Ко¬ 
валенко підготовляє до друку збір¬ 
ку своїх драматично-гумористич- 
• них писань під заголовком „Ли¬ 
стування з Синодом”. Наклад 
КУЛА, передмова Ждана Криці. 

Нещодавно влаштувала група 
суспільного гуманізму в студент¬ 
ському гуртожитку на Фюріх- 
шуле в Мюнхені літературний ве¬ 
чір відомих письменників — Ко¬ 
сача і Костецького. Вечір гумані¬ 
стично тривав до 3-ї години ран¬ 
ку і негуманно закінчився. У ви- 
сліді цього Костецький вніс заяву, 
що мимо всього з мешкання в гур¬ 
тожитку не уступиться, другий 
взагалі втік. , 

Управа табору в Реґенсбурзі, 
після вистава нової комедії Коса¬ 
ча під назвою „Ордер", запросила 
д-ра О. Грицая вдруге перевести 
судове доходження і таки повіси¬ 
ти Косача. Косач звіяв з Реґенс- 
бурґу і під прізвищем Юрій Ми- 
колаєвич переховується в Мюнхе¬ 
ні. Останньої ночі написав що два 
романи і 7 п’єс. 

Недавно виступав у Шавбуді в 
Мюнхені Петро Тимошенко зі сво¬ 
їм вечором сатири, гумору і дра¬ 
ми Вечір був справжньою сати¬ 
рою на гумор і драмою сучасного 
глядача. За порнографію О. Сур- 
мач-ений рецитатор наразі ще не 
сидить. О. Сурмач з „Пу-гу” — 
втік аж до Англії. 

Управа харчівні КОС-у у Мюн¬ 
хені, бажаючи допомогти праців-• 
никам української культури, без¬ 
платно рішила видавати мистцям 
на харчові картки безтовщеві обі¬ 
ди. 

В Реґенсбурзі відбулася гене¬ 
ральна проба ' п’єси „Голос юрби”. 

В головній ролі виступила Дич- 
ківна. Блавацький, забувши свою 
ролю, демонстрував текст з „Ад¬ 
воката Мартіяна”, але й так без 
найменшого успіху. 


Теодосій Осьмачка: Поет. 
Поема на 23 пісні. Оформлен¬ 
ня і обкладинка мистця М. 
Дмитренка. Технічними за¬ 
собами Видавничої Спілки 
„Українське Слово”. (Де ви¬ 
дано — нема, ні в котрому ро¬ 
ці цваняки не подали). Сторін 
154 + обкладинка і портрет 
автора. 

Друкарня набрала 
поет художника і 
видавництво 
немент. 


.Поета”, 
читачів, а 
Мілітер Ґовер- 
Видавці, як видно з 
американської штампілі, при- 
гаратаної під портретом авто¬ 
ра, мабуть мали дозвіл видати 
лише геніяльне фото Осьмач- 
ки, а вони, фрасри, видали ... 
гроші на „Поета”. 

І тепер Осьмачка Дмитрєн- 
кові відмовляє, Шерех чита¬ 
чеві вмовляє, а замовляти не¬ 
ма кому. І ■ лежить ... Клими- 
шин на Дахауерштрассе. 

Намір автора був ' простий: 
Аби я діядему із октав 
В останній раз на лисину 
поклав. (III. ч.). 

От, і поклав. 

Іван Багряний: Розгром. 

Повість-вертеп, 1948 р. В-во 
„Прометей”, стр. 125. МУР — 
Золота Брама. 

Взагалі Розгром Івана Ба¬ 
гряного. 

Райнер Марія Рільке: Речі 
й образи. Вибрані поезії. З ні¬ 
мецької мови переклав Богдан 
Кравців. Нюрнберг, 1947. Ви¬ 
давництво „Час”. Обкладинка 
Якова Гніздовського. Стр. 128. 
Книжка без портрету Ріль¬ 
ке, але з теплою біографією 
Кравцева. пера Кравцева. Хто 
вміє по-німецьки читати, на¬ 
ходить у виданій книжці 
справжню мистецьку насоло¬ 
ду. Українському читачеві не¬ 
звичайно подобається серєдеч- 
Відношення до Кравцева 
Р. М. Рільке. який в своїй 
книжці навіть помістив поя»^ 


теж приїхали в гори 
відпочивати? 


ппішшікіт^'чпшшішіїтіїїаііик 


па концерті злучених хорів Го- 
родовенка і Китастого, що від¬ 
бувався в рамцях „Тижня Укра¬ 
їнської Культури” в Мюнхені, си¬ 
дять дві пані „докторові" і ввесь 
час голосно розмовляють. 

— Чи пані колись пробували. 

каже одна до одної, — слухати 
концерт з замкненими очима? Це 
дуіке культурно Слухається ... 

А може б так пані добро¬ 
дійки спробували’, — к^же хтось 
збоку, — слухати з замкненими 
устами! Це ще культурніше слу¬ 
хається ... 

' КОРИСТЬ 

— Жінко, що ти зробила? Та ж 
це не наша дитина! Ти певно за¬ 
міняла візок. 

— Та не будь д.урний! Бачиш, 
що цей візок далеко кращий від 
нашого. 


„КОМА Р” 

двотижневик сатири і гумору 

Ціна числа — 2 нім. марки. 
Видас Спілка „Скоморох” 
Редагує Колегія 
Головний .редактор: 

Д-Р Ярема Галайда 
Відділ карикатур! Михайло Дим 
Гкгаїпіап Ма^а/іпе „Котаг“ 

ТЬе ІІеіІвсйсір 
РогІлЦНіІ* 

ЛііІогігаІІоп N 0 . (ТКТ)Р 2Я 
РиЬІКЬег: ]. ЬуаЬоІІІ 
МмпісЬ, КочспЬсіїпегмІг. 46-а 
Ргіпісг: Чіткії, N 037» 
СІгсиїиІІоп: 4.000 соркч 
Редактор прийАає щовівтірка й 
п ятниці від 12-ої до 13-ої год. 
межі Незамовлених рукописів- фракція 
о ра- не повертає, не зберігає Гне опла- 

'° ІТ по Лдреса Ре Да к ЦІЇ і Адміністрації: 

„ТЬе НеакгЬок", МііпсЬеп, Почеп- 
Ьеігпегяіг. 46-а, Васягіа, Сегтапу 


КОМАР 
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ВІД РЕДАКЦІЇ 

Подана в попередньому чис¬ 
лі новинка, будьтоби від пер¬ 
шого квітня ц. р. «Комар» пе¬ 
реходить на суспільно-полі¬ 
тичний тижневик, викликала 
в кругах нашого громадянства 
великий розголос і різнородні 
здогади та припущення. 

З усіх кінців землі, де тіль¬ 
ки наш журнал доходить, по¬ 
сипались оправдані докори й 
жалі на цей наш, мовбито не¬ 
розважний, крок, а один аме¬ 
риканський добродій навіть 
зобов’язався вислати нашому 
видавництву тисячу долярів, 
щоб воно тільки зрезигнувало 
з наміреного діла і видавало 
«Комаря» в його дотеперіш¬ 
ньому характері. 

Зворушені до глибини зміс¬ 
том цих листів і депеш пові¬ 
домляємо, що наше попереднє 
число було ... «пріма апрілі- 
сове» і цією дорогою висказу- 
ємо щире вдоволення, що нам 
так пощастило «набрати» на¬ 
шу читацьку публіку і так її 
свідомо ввести в блискучий 
блуд. 

«Комар», як був журналом 
сатири, гумору й карикатури, 
—; лишається ним й надальше 
і переходити на політичний 
орган не хоче навіть після 
смерти од повітря, глада, огня 
і войни. 

Рівночасно заявляємо заін¬ 
тересованим особам, іцо п. Іри¬ 
на Павликовська не є нашим 
головним редактором і з «Ко- 
марем» взагалі не мала і не 
має ніяких стосунків. 

Редакція й Адміністрація 
«КОМАРЯ» 


Ось знову, як торік, весна б’є крильми в вікна, 

І туга простяга рожевих мрій долоню, 

І гострий цвях думок, що тут не жити вік нам. 
Проколює сердець заранню нашу повню ... 

Колись, за юних літ, плили до нас лелеки, 

І в сонці на полях зростали перші квіти ... — 

А нині з дня на день пливуть лиш небезпеки, 

І в’яне віра в мир, в тітки й афідавіти. 

Колись палкі уста гарячих уст шукали, 

І ґамились чуття до крайнього акорду ... 

А нині (що за вік!) такі часи настали, 

Що лиш палкий п’ястук шука гарячу морду . .. 

Колись — лиш звільнить лід — зозуля всім закує 
І сонце пригорта усіх, як рідна мати ... 

А нині «сонце» теж подібний курс плянує, 

Щоб ввесь «звільнити» світ, а потім ... закуцати. 

Та цур тим всім думкам! Весни над нами берло, 

І піль зелений спів під нами, як ніколи ... 

І хоч у вихрах днів в серцях любов завмерла, 

То хтось таки когось ще «виведе у поле» ... 

Арсеній* Смуток 


МОТИВИ 

Перед Вінницьким судом відбу¬ 
вається розправа проти україн¬ 
ських селян, що побили москов¬ 
ського районного посіпаку. 

— Значить, — говорить суддя, 
— ви допустились цього каригід- 
ного вчинку з націоналістичних 
мотивів? 

— Даруйте, спрашиваем, това¬ 
риш суддя! — говорять селяни. 
Тут не було жадних мотивів. Ди¬ 
вимось — б’ють товариша з коп¬ 
кому. От ми і пішли, та й прилу¬ 
чились до народу. Мотивів ми 
з-рода-віку не бачили. Всі казани, 
що вже напинається, от ми і піш¬ 
ли побачить, чи воно справді вже 
напинається. 


З гумору Рідних Земель 


БЕЗРАДНІСТЬ 

Начальник Рівненського НКВД 
доносить в Київ, що частини УПА 
наскакують щоночі на його район, 
крадуть продовольство і навіть за¬ 
грожують його власному життю. 

— Немає ради! Кладіть собі під 
подушку револьвера! — телефо¬ 
нують йому з центру. 

— Нащо? — відповідає началь¬ 
ник. Щоб ще й револьвера вкрали? 


БЕЗВИХІДНЕ СТАНОВИЩЕ 

Командувач Львівської Вій¬ 
ськової Округи стає перед Сталі- 
ном і скаржиться, що члени УПА 
перетягнули однієї ночі в ліс біля 
Ясла всі большевицькі гармати. 

— Коли воно так, — говорить 
гордо Сталін, — то на місце гар¬ 
мат поставте військо! 

— Але, що ми поставимо на 
другий день? — безрадно питає ко¬ 
мандувач. 


У ШКОЛІ 

Учитель: Чи тобі, Івасю, не со¬ 
ром? Коли Олександер Великий 
був у твому віці, то хотів завою¬ 
вати світ... 

Учень: Так, пане професоре! 
Але не забувайте, що його вчив 
Арістотель! 








Без ніяких 
коментарів 


М’ЯСАРНЯ НАШИХ ДНІВ 



Хто наступний? Підходь!!! 


На образотворчій виставці в Мюн¬ 
хені спитали інваліда, колишньо¬ 
го усусуса, що прийшов оглянути 
нашу тижневу культуру, чи дере¬ 
в’яна нога болить... 

— Коли нею вдарити по голові, 
то навіть дуже болить! — сказав 
огірчено усусус. 

— Сьогодні мюнхенська наша 
громада переживає два сильні уда¬ 
ри дерев’яною ногою. 

Перший удар — Тиждень Куль¬ 
тури, 

Другий,— розподіл керпакетів. 

„Тиждень Культури”—це справ¬ 
ді дуже потрібне і благородне ді¬ 
ло. Таборове життя показало впро¬ 
довж тижня свою культуру і май¬ 
же нічого не крало. 

Вправді в деяких наших інсти¬ 
туціях дещо пропало, але це втяг¬ 
нено під іншу дату і культура тиж¬ 
ня нічого не втратила на своїм 
блеску!.. Пройшла блискуче. 

Та, підсумовуючи культурні здо¬ 
бутки нашого тижня, мусимо при¬ 
знати, що ми на цьому „Тижні 
дуже мало показали „чим наше 
серце повне”. 

Де і чим впродовж тижня була 
зафіксована наша таборова само¬ 
управа, виборчі практики, наші 
політичні аргументи, методи і фор¬ 
ми нашої політично-партійної бо¬ 
ротьби? Де показано склади поби¬ 
того віконного скла по наших та¬ 
борах? Де красувались у своїй ґуд- 
зоватій пишноті героїчні колики, 
якими вчили безстрашні сини сво¬ 
їх батьків терпіти за Україну? Де 
вирізки газетних помий, що їх про¬ 
тягом трьох років виливали собі 
на полисілі голови репрезентанти 
нашого страдницького життя? 

Цей брак дуже від’ємно впли¬ 
нув на представлення чужинцям 
багатогранности і всебічности на¬ 
шого духового потенціялу. 

Ми своїм показом вправді вда¬ 
рили чужинців по їх естетичних 
струнах, але хто мені докаже, що їх 
ми не вдарили дерев’яною ногою? 

Думаю, що ніхто до мене не зго¬ 
лоситься і не опрокине мої вперті 
про це переконання. 

Також ніхто не зголоситься до 
мене, щоб повідомити мене, що ме¬ 
ні по трьох роках еміграційної мі¬ 
зерії признали на Дахауерштрас- 
се ... керпакет. 

— Ви, пані — кажу до однієї 
дуже шановної українки, що 9 мі¬ 
сяців страждала в Домб’ї і має си¬ 
на в УПА, одержали керпакет? 

— Не ображуйте мене! — обу¬ 
рюється громадянка. Я свої лашки 
випродала для хворого мужа в 
ШвабінГу, а позичати на вуха бри- 
лянти, щоб мати сміливість впо- 
минатись за керпакетом, не бу¬ 
ду... Срібних лисів зроду не маю. 

І Мюнхен переживає... Мюн¬ 
хен обурюється... Мюнхен оскар¬ 
жує ... 

Я сам особисто ані не оскаржую, 
ані не обурююся. Я сидів колись 
за народ півтори року за бігамію 
і не маю претензій... Також мій 
кум Іван Пришва не обурюється, 
ані не оскаржує. Він знає, що був 
німецьким колаборантом, що від 
1942 року співпрацював з німцями 


у підземній фабриці зброї у Вінер- 
нойштадті, де, як віл, носив важкі 
залізні штаби ... 

Але чому, до ясної холери, не 
обурюється пан директор, який 17 
літ страждав за Україну на поса¬ 
ді головного директора і мусів но¬ 
сити аж три ... пенсії? Чому він не 
обурюється, що йому признали 
керпакет? ... Чому не обурюється, 
що його сім’ї дали керпакет, пред¬ 
ставник сучасної політичної сме¬ 
танки, що нашпарував у Баварії 
тверді, м’які і карати? Чому не 
обурюється за сімейний керпакет 
третій народній батько, що ще в 
грудні 1939 р. виїхав гітлерівським 
шнельцуґом зі Львова до Берліну 
оплакувати Україну і страждав на 
білих фольксдойчерських карт¬ 
ках? Чому вони не обурюються, що 
їм закукурічені тітки зробили та¬ 
ку велику національну кривду? 

Іван Пришва впевняє, що за та¬ 
ку роботу може людину нагла кров 
залляти, але мене не залляє, бо ме¬ 
ні жалко свого останнього унрів- 
ського анцугу ... 

Шкода мені його, бо другого не 
дадуть ні УНРРА, ні рідні патріо¬ 
ти. Ака 

МИСТЕЦЬКИЙ СМАК 

В Мюнхені відбувається „Тиж¬ 
день Української Культури”. Гру¬ 
па німецьких високих урядовців 
пильно оглядає відділ мистецьки 
виконаних писанок і вкінці один 
з них питає: 

— Скажіть, пане Гніздовський, 
чи ці українські аєр можна ку¬ 
пити? 

— Можна! 

— Але чи вони свіжі? Тепер 
наші селяни навчилися від авс- 
лендерів ошукувати міщухів. 

X 


МАСКАРАДА 

В Москві улаштовує „Товари¬ 
ство показу чужинцям” гучну мас¬ 
караду для закордонних представ¬ 
ників. Кожна маска представляє 
якесь досягнення совєтської влади. 
На маскараду старається ввійти 
один зовсім нагий еоветський гра- 
жданин. 

— Ми вас у такому строї не 
пустимо! — кричать йому при две- 
рах аранжери. Що ви думаєте со¬ 
бою тут представити? 

— Совєтськую правду, только 
совєтськую правду! — голосно го¬ 
ворить селянин. 

ВПЛИВ 

Під час візити Черчіля в ЗДА 
оповідав йому генерал Айзенговер 
про додатній вплив англійських 
вояків на американських. Черчіль 
уважливо слухав, потягав сигаро 
і всміхався. У тій хвилині вбігає 
американський вояк і каже: 

— Пане генерале! Чи можу по¬ 
зичити собі вашу лімузину? 

— А бачите, який благословен¬ 
ний вплив мають на наше вояцтво 
ваші земляки? Перед шоста рока¬ 
ми він зовсім про це мене не питав 
би. 

ВІРНІСТЬ 

У таборі вмирає діпіст, 

— Жінко, — говорить, — ска¬ 
жи мені хоч тепер, чи ти все була 
мені вірна? Не бійся, признайся 
щиро, бачиш, іцо вже вмираю... 

— Еге, — каже жінка, — який 
ти хитрий, ану видужаєш ... 

НІ 

* — Вчора моя жінка кинула в 
мене машинкою до кави. Чи ти 
уявляєш собі щось такого? 

— Ні, бо ми п’ємо все чай. 














Ось дядько Опанае, що ходить по паску, 

Говорить, що купив нів фунта табаку, 

А Гриць, що не дочув, втяв штуку отаку: 

Що грецькі літаки розбомбили Баку ... 

1 вістка, наче грім, по таборі іде: 

— Ви чули, що війна? Коли? Між ким? Та де? 

— І'а — пане — та ж табір, як улий той, гуде. 
Що танків сто соток пан Клей на схід веде... 
і миттю ввесь табір на рівні ноги став, 

Гіа брамі хтось плякат крикливий розіп’яв, 
і сходини кругом, в народі сил не брак, 

Щоб гідно відзначить цей історичний факт... 
Хоч сплітка це ясна і зовсім ясна лож — 

Табрада вся зійшлась, поліція також. 

Всі народні батьки під вусом і молодші, 

Накінець маїазинери і злодії прочі... 

Та нишком Стець прибіг, що йшов коло влина, 

І бачив, як діпі вбивали барана, 
ї знову ввесь табір у сплітці порина — 

— Ви чули, що емпі забили Барана?... 

І буря у серцях і гнів і знов розкол 

— Забитий наш Баран! Забитий наш посол!... 
Єдина голова, єдиномудрий муж... 

— Давайте телефон і попитайте СУ Ж!... 
Надвечір надійшов з ґаштети кум Іван 

І каже, що хильнув він бомбу пива сам... 

І знову сплітка всіх ввалила, як таран 
Що в цайтунґу читав Кирило і Степан, 

Що Трумен 700 бомб пустив тепер за Сян... 
Пливе потік промов про сонце, велич, рух, 

В сльозах стоїть Василь, втирає ніс Андрух, 

Хмеліє голова, п’яніє мрія в чубку 

Про білі пироги, про теплу рідну грубку, 

І всі, як досі йшли, ідуть на зимну зупку... 

І так говорить кум по всьому до куми: 

Чи то вони дурні, чи то дурні є ми? 

Пускають, що війна, що вмер посол Баран, 

А не пускають нас у світ, за океан... 

Та нам добро прийде — тягнув кумі кум далі, 
Коди аж ми помрем, або погибне Сталін... 

Хоч сплітка день-у-день по таборі шугне, 

То в таборі життя — сьогодні с нудне. 

Чому воно нудне — питайте не мене. 

Минає кожен день і все це теж мине... 

Та тому не нудне нудне життя в чужині, 

В кого афідавіт і тітка в Аргентині.., 

ГЕРА КЛІТ 


У таборі життя — сьогодні с нудне, 

А чом воно нудне — питайте не мене. 

Питайте тих усіх, що в таборі за бюрком, 

Що ганять ОПУЕ, що страшать брата курком. 

Що києм в темну ніч лікують ближнім хиби 
І вибивають вдень в Европу людям шиби. 

До тих ви підойдіть і тих ви попросіть: 

_ Ви, ніби, тут с член, будь ласка, нам скажіть, 

Чи, зглядно, роз’ясніть питання це дивне: 

Чом в таборі у вас життя таке нудне? 

Я ручу, що той тип ні оком не моргне: 

Чому воно нудне, питайте не мене! 

Питайте тих усіх, що блудять, як комети. 

Що, наче мотилі, обсіли комітети, 

Що спинюють наш лет і всяку творчу гадку, 

Що ганять коляду й національну вкладку, 

Що, мавши Барана, трактують нас за вівці, 

Я б, пане, писягнув, що винні... мельниківці... 

І так ось день-за-днем пливе життя нудне... 
Пйлує «ме» за «бе», а той, що «бе» за «ме». 

Псує «Неділя» «Час», а «Вісті» знов папір, 

Один говорить «Так», а другий знов «Не вір» 
«Трибуна» каже «Ми», «Комар»: Вже досить фарс, 
Феденко з конопель: Не УПА, але Маркс! 

І кожен на свій лад б’є рідних бісурменів: 
Вишинський — Маршалплян, а Дивнич ґалічмеиів... 
І кожен день пливе такий без вороття, 

Повніський помилок, як авґсбурське «Життя» ... 
Тож дива тут ніяк найменшого нема, 

Що родиться у нас спліток кромішня тьма. 

Бо правди від віків тієї не закрити. 

Що Як народ живе, то чимсь він мусить житії. 

І родяться сплітки химерні серед нас. 

Розносяться, як спирт, уносяться, як газ . . . 
їх знає і Панас, Микола і Сергій, 

І Йосип і Федько, Марина і Андрій, 

Горпина і Петро, Маврикій і Лаврентій, 

Кирило і Сидір, Онуфрій і Терентій, 

Магістр, кравець, паскар і всі фахи доби 
Й неграмотні пані і грамотні баби... 

І родяться сплітки усюди крок-у-крок, 

І Ходить без м’яких і грубих золівок, 

Злинають за моря, сідають десь на сушу, 

І ранять, веселять тверду діпістську душу. 

Хоч сплітка неодна нам серце часом рве — 

Та творить їх народ, бо ними він живе. 


З теки згіркни л ого сатирика 

Сучасне 

Колись жили українці, 

Боролись запекло ... 

Хоч живцем утікли з раю, 

То тут роблять пекло. 

Відмінився 

У житті він завжди мудрим 
Відзначався хистом. 

Та в Авґсбурзі відмінився 
І став ... бандеристом. 

Видний журналіст 
Був він членом всяких партій 
І ходив непросто . . . 

Тут став видним журналістом, 

Бо великий ростом. 

Темпора мутантур 
Хоч і грає, та артист він, 

Як з дині рефлектор. 

Та тому, що е партійний — 

Звуть його «директор». 


V/» 


Напевно поїдем 

Вже три. роки від’їжджаєм 
І ладуєм куфри .. . 

Та напевно аж поїдем 
На крейсері ГУПР-и. 


Німці 

Нині німці вірять в Бога 
І повні натхнення. 
Погубивши всю Европу — 
Шукають спасення. 

Яд 


Чорт лякається свяченої води, 
А народні шкідники „Комаря” 















Не знати, котру то красуню тепер поцілить стріла червоного Амора 


ПРИ ТЕЛЕФОНІ 

Маршал стоїть біля будки телефонічного автомату, де Молотов під¬ 
скакує уже від пів години, держить слухавку коло вуха, але не гово¬ 
рить ані слова. 

— Перепрошую, — каже Маршал, — може дозволите, що я тим ча¬ 
сом зателефоную, бо ви й так нічого не говорите. 

— Прошу мені не перешкоджати, говорю тепер зі Сталіном. 

ДУМКА 

Я шаліла за тим мужчиною, а тепер він мені зовсім байдужий. Як 
ті мужчини зміняються! 

ДОБРА ХВОРОБА 

— Тату, що то є клептоманія? 

— Це, синку, одинока хвороба, що нічого не коштує, а приносить 
різні користі. 

ВЕЛИКА ПРАВДА 

Батько до дітей: — Хто був у цьому році наичемніший і робив усе 
те, що мамця казала? 

— Ти, татку!... 

НА ОБРАЗОТВОРЧІЙ ВИСТАВЦІ 

Малярі можуть вішати образи, — чому ж малярів не можуть вішати 
критики, а критиків публіка? 


ВИНОГРАД І ЛИСИЦЯ 

Залізла в зелен — сад 
Голодна лугова Лисиця, 

Високий Виноград 
Довкіл рубінами іскриться. 

В Лисиченьки на стиглі грона 
Горить і зір, і зуби дзвонять ... 
Вона то підстрибне, 

То всенький світ клене: 

„Зелені ягоди не радують мене... 
Пхе! Бачить око — зуб не перетне!" 

І. Манило 

З ЯПОНСЬКОЇ МУДРОСТИ 

„Коли вирушаєш в мандрівку — 
помолися раз, коли на море — по¬ 
молися два, а коли задумуєш од¬ 
ружуватися, то помолися щиро 
найменше три рази.” 

ПРИ ТАБОРОВІЙ МАТУРІ 

— Чи кандидат може мені ска¬ 
зати, де ще сьогодні е королі? 

— В картах до гри, прошу па¬ 
на професора. 


5 




А тепер, далебі, не знаю, на яку ногу стати ... 

. ........... :.! 1 ::!:іііііііі;;иііипіііііі:ш!ііі!іі;!іііі!ііі[іііі!і;іііііиііі[ііі[іііііі<шіііііиі; > і:і!і!і.іііі 


мене навіть у пеклі тривожиш? 

— Хочу, дорогий Серго, знати 
як підняти промисловий йотен- 
ціял своєї країни, щоб наздогнати 
інші капіталістичні держави. Ти ж 
бо у мене був найкращим нарком- 
тяжпромом. 

— Ех, Сосо! Втратили ми бага¬ 
то. Треба було відразу поменше со¬ 
ціалістичних експериментів тво¬ 
рити. Поменше Ізотових, Стахано- 
вих, Матросових, соцзмагання, 
ударництва і були б ми уже неда¬ 
леко США. А тепер що ж, почи¬ 
най спочатку. Але то вже без 
нас... 

Розсердився зовсім „вождь” від 
такого пророцтва своїх „найближ¬ 
чих” і -вирішив востаннє вдатися з 
найбільш пекучим „внутрішнім” 
питанням до колишнього парт- 
товариша Скрипника. Трохи поду¬ 
мав, — а що, як Скрипник не 
захоче по-московськи говорити? 
Все ж осмілився ... 

— Гей, Миколо Олексійовичу, 
відгукніться! — загукав Сталін і 
для створення „українського” ду¬ 
ху затягнув „Розпрягайте, хлопці, 
коні”... 

— Що ти, живий покійнику, 
ще й тут хочеш? — пролунав по- 
денервований голос Скрипника. 

— Що це ви, Миколо Олексійо¬ 
вичу, такі нечемні? * Хто ж вам 
винен, що ви передчасно з своєї 
волі померли? Ваша Україна вже 
сьогодні соборна, самостійна і на¬ 
віть на ОН виступає... А ви так 
на мене гніваєтесь. Скажіть, ли¬ 
шень, як нам покращати станови¬ 
ще на Україні, щоб усі українці 
були вдоволені... і мертві, і жи¬ 
ві, і ненароджені... 

— Одна передумова, Йосифе. 
Хочеш швидше добра для Укра¬ 
їни, іди за мною!... 

— От буржуазний націоналіст! 
І соціялістична куля тебе не пе¬ 
ревиховала! — промайнуло у го¬ 
лові „вождя”. Згодом, як водиться 
всякому большевикові, що не, звер¬ 
тає уваги на всякі „рецедиви вра- 


обшукав усі кутки кімнати, чи не 
заховався де підпалювач війни. 

— Леніне, Володимире Ільїчу, 
де ти є, „оплоте світової револю¬ 
ції”? — сказав він. — Ходи на по¬ 
раду. Ти мене краще порадиш, як 
той націонал-соціяліст. 

— Що хочеш від мене, нац- 
наркоме? 

— Хочу, дорогий Ільїчу, дізна¬ 
тися від тебе, як іде шлях до ко¬ 
мунізму і чи скоро дійдемо до 
нього? 

— Не хочеться мені тебе тяжко 
вразити, Йосифе Віссаріоновичу, 
але мусиш знати, що справжній 
комунізм є лише тут, де я, а єдина 
дорога до нього — це та, якою 
йдуть всі небіжчики. Отож дорога 
до комунізму через земну смерть і 
всі твої зусилля по ліквідації лю¬ 
дей на землі наближають їх до 
справжнього комунізму. У небесній 
комуні небіжчики не хотять під¬ 
корятися інтернаціоналізмові, а ді¬ 
ляться по націям... Тому, маю для 
тебе роботу наркомнаца в тутеш¬ 
ньому комуністичному суспільстві. 

Бачу, що соціялісти й комуні¬ 
сти псуються на небі! — подумав 
Сталін і покликав третього. 

— Ексцеленціе, містере Рузвель¬ 
те! Гауд ю ду? Чи чуєте? З’явіть¬ 
ся, як колись, і розкажіть мені всю 
правду. Ви все за мною тримали... 

Знову шелесть і в люстрі з’яв¬ 
ляється сутуловата постать прези¬ 
дента. 

— Що хочете від мене, генера¬ 
лісимусе Сталіне? 

— Я, дорогий союзнику, після 
вашої смерти дуже засмучений від¬ 
носинами поміж нашими народами 
і хотів би знати, як їх налагодити. 

— Тяжка рада, але є ... Раджу 
вам завести у себе такі демокра¬ 
тичні порядки, як в Америці. На¬ 
казати себе арештувати і за зло¬ 
чини проти власної конституції 
віддатись під суд. Щойно тоді по¬ 
стануть поміж нами такі дружні 
взаємовідносини, які не існували 
навіть під час війни. 

— Ну, й хитрий під’юджувач 
війни! — подумав Сталін і вирішив 
вдатися до духів, що знаються на 
внутрішньо-державних справах. 

— Товаришу Серго, дорогой! Га- 
марджаба, земляче! 

Замить у люстрі з’явився вуса¬ 
тий Орджонікідзе. 

— Гамарджаба, Сосо! Що це ти 


Була північ і годинник Кремля 
„інтернацюналив” дванадцять уда¬ 
рів. „Батько всіх народів” після 
міцного „спотикачу”, щойно прий¬ 
шов до свого кабінету і сидів за¬ 
клопотано над долею мільйонів со- 
вєтських громадян... 

— Куди воно все йде і де та 
стовпова дорога комунізму? — кру¬ 
тилося в субгеніяльній голові 
„батька”. 

Мушу знати — або не я Сталін! 

— сказав по хвилині. Мушу ви¬ 
кликати духів і порадитись з ни¬ 
ми! ... 

Схопив мерщій тарілку, поста¬ 
вив перед собою дзеркало, засвітив 
свічку і встромив у нього свій 
„наймудріший і найгеніяльніший” 
писок ... Кого ж кликати першо¬ 
го? .. Ага, є! 

— Адольфе, приходь сюди! Хо¬ 
чу тебе бачити і порадитись з то¬ 
бою над проблемами соціалізму ... 

— повагом говорив Сталін. 

За хвилину щось заторохтіло і 
в дзеркалі з’явився зі свастикою 
на рукаві Гітлер. . З несподіванки 
Сталін аж протягнув руку.,. 

— Що хочеш від мене, друже 
Йосифе? — сердито запитав фюрер 
свого живого ще кумпана. 

— Хочу знати, мій возлюблений 
соціялістично-устроєвий колего, як 
зробити, щоб утриматись при со¬ 
ціалізмі у своїй державі. Ти ж, на¬ 
певно, на небі всі помилки враху¬ 
вав та й звідти, либонь, видніше. 
Порадь, друже, — заклопотано ле¬ 
бедів Сталін. 

— Поперше, коли хочеш вря¬ 
тувати соціалізм в одній країні, лі- 
бер ґеносе, — казав гостро Гітлер 

— то не прися з ним у інші країни, 
а сиди й, твори на місці. Подруге, 
щоб збудувати людський соціалізм, 
треба зруйнувати те, що ти під йо¬ 
го маркою дотепер набудував. По- 
третє, задля соціалізму в Росії — 
мусиш собою пожертвувати, як це 
я зробив у 1945. 

— Оце і все, що я можу тобі 
сказати. 

Моторошно зробилося „вождеві 
народів” від таких слів, а ще мото¬ 
рошніше, що хтось підслухає ці 
жахливі слова. 

Попрощавшись з Гітлером, він 













У зв’язку з закликом Спілки Ра¬ 
дянських Письменників України, 
щоб українські письменники до¬ 
помогли селянству при весняних 
засівах, советський уряд рішив ви¬ 
слати в тій цілі на соловецькі поля 
всіх українських працівників пера. 
Задум уряду прийняли письмен¬ 
ники гучними оплесками і вислали 
Сталінові щиру подяку. 

Верховий Совєт заборонив жі¬ 
ноцтву СССР носити деґольт, до- 
бачуючи в ньому явну симпатію 
до генерала де-Ґолля. 

В Румунії, після засуду д-ра Ма¬ 
нію і втечі короля, лишилася 
справжня Гроза. 

У Київщині завважують цілко¬ 
виту відсутність весняних птиць. 
Як доносять втікачі з-за залізної 
заслони, табуни весняних птиць, 
які перелітали в лютому через 
Одру, привітали большевики ряс¬ 
ним вогнем зенітної артилерії, як 
добре оплачених американських 
шпигунів. 

У Львові відбувається переселен¬ 
ня мешканців на Схід, які до 1939 
р. проживали у Львові. Як причи¬ 
ну, подають большевицькі джере¬ 
ла, ремонт житлових приміщень 
Львова. Наразі тисячі сибіряків 
отаборились під голим небом 
Стрийського парку. 

Совєтські астрономи доглянули 
на Марсі людське життя. В тій 
цілі в Політбюро носяться з дум¬ 
кою посилити військовий союз са- 
телітних держав, щоб не допусти¬ 
ти до агресії марсіянців, ні до їх¬ 
нього приступлення до пляну Мар¬ 
шала. 

Контрольній Раді в Берліні ніяк 
не клеїться робота. Совети скла¬ 
дають всю вину на Америку, яка 
післала до Берліну затвердий аме¬ 
риканський клей. 

З Мадріду повідомляють, що з 
огляду на становище ЗДА щодо 
Еспанії, не буде девалюації ф р а н- 
к а. 

Ґотвальд, підготовляючи в ЧСР 
союз безбожників, вніс прохання 
викинути з його прізвища перший 
склад (Ґот-Бог!), що його додали 
до прізвища його предкам реакцій¬ 
ні елементи чеських клерикалів. 

Італійські комуністи написали на 
честь Сталіна поему „Росія”. Як 
підчеркують закордонні критики, 
автори поеми володіють добре лі¬ 
тературною мовою, але їм не під 
силу опанувати... рим. 

Генераліссимус Тіто приказав 
селянам дбайливо виполювати на 
ланах хабаззя, щоб на щасливій 
юґослов’янській землі не лишився 
ні один м а ч е к. 

Баварські ДП опрацювали про¬ 
ект остаточного роззброєння німців. 
Згідно з цим проектом, можна в 
німців убити рештки мілітаризму, 
сконфіскувавши їм ровери ■ й рук- 
заки. 


Можеш забути число своєї, кімнати, 
Але не забудь вислати на 
„Комаря” передплату! 


ПЕРЕЧУЛЕ 



ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ 

Іван Голопуп, В-н. Посилку о- 
держали. „Бородатих” жартів з ци¬ 
ганського життя наш журнал не 
поміщує. Віршувати дрібні жарти 
можете, але це Вам не принесе 
найменшої слави, а нам ніякого по¬ 
житку. 

Ганна Черінь. Одержали і по¬ 
містимо. „Ай спік амеріканіш” нам 
не підходить. За архитвори все 
платимо. Ждемо на чергові по¬ 
силки. 

Ярослав Качур, Вернер-касерне, 

Бл. Ц. Ваш вірш дуже гарно ... 
переписаний на машині. Чи не до¬ 
помагав Вам його писати Олесь 
Бабій, бо має дуже бабську тема¬ 
тику? Згідно з Вашим бажанням 
містимо Вам його повністю в від¬ 
ділі „Листування Редакції”. 

Я люблю дивитись 
В твої карі очі, 

Згадувать з зітханням 
Недоспані ночі. 

У місячнім сяйві, 

В мрійний звук вітрила 
Тону, розпливаюсь, 

Дівчино мрійлива. 

Стою в самотині 
Вечором під бльоком. 

Як мигне хтось нишком — 

Все кидаю оком. 

Ой, Галю росинна, 

Малинова чічка, 

Я навіть не зчувся, 

Як сканула нічка ... 
Світанок на зорях 
Світ заповідає, 

Ой, Галю, як скоро 
Весна проминає. 

А я у таборі 
Числю дні за днями, 

Не хочу входити 
В знайомство з панями ... 

Бо ти моя мила, 

В далекім Ляндсгуті, 

А я на Фраймаці 
Сиджу на покутті. 

Бо тяжко дістатись 
Там без цулясунку, 
Зіллятись з тобою 
В соннім поцілунку. 

Зіллятись можете, не маємо ні¬ 
чого проти. 


А УЯВА 



Ол. Запорізький, Авґсбурґ. Ваш 

вірш, присвячений, як видно зі 
змісту, „Нашому Житті” ми одер¬ 
жали і віддали його до одноразо¬ 
вого використання. Пишете: 

Солітер — соціаліст 

Опустив в зневірі хвіст: 

Що за люди? Що за ера? 

Тут Бандера й там Бандера!... 

Хера! Хера! Хера! Хера!... 
Замість Хера краще підходило б 
Холера! Холера і т. д. 

Найкраще, думаємо, доробіть 
останний рядок так: 

Який автор, такий зміст! 
і пішліть властивому адресатові. 

В ІМ’Я ПРАВДИ V 

ВП. Д-р Василь Витвицькчй 
просить нас повідомити Шановних 
Читачів „Комаря”, що новинка в 
нашому новорічному числі, начебто 
Він одержав з совєтської амбасади 
в Парижі важкі ноти, не від¬ 
повідає правді. 

Від Редакції: Заява нашого ви¬ 
значного музиколога зовсім слуш¬ 
на, бо українські музики на емі¬ 
грації справді не мають з" нота- 
м и нічого спільного. 


„КОМА Р” 

двотижневик сатири і гумору 

Ціна числа — 2 нім. марки. 

Видає Спілка „Скоморох” 
Редагує Колегія 
Головний редактор: 

Д-р Ярема Галайда 
Відділ карикатур: Михайло Дим 
Нкгаіпіап Мадаїіпс „Котаг" 

ТЬе ІЬчіцсІту 

ГпИ пі«!ІіІІу 

Аиіогігаїіоп !Чо. Г1ЧТ>1‘ 222 
РиЬІіяЬег: 3. ЬусЬоІіІ 
Мипісії, Ко$епЬеіпіег$Іг. 46-а 
Ргіпіег: МипісЬ, N 0379 
Сігсиїаііоп: 4.000 горіев 
Редактор приймає щовівтірка й 
п’ятниці від 12-ої до 13-ої год. 
Незамовлених рукопиЬів редакція 
не повертає, не зберігає і не опла¬ 
чує. 

Адреса Редакції і Адміністрації: 

„ТЬе НесіксЬов", МіІпсНеп. Нобгп- 
ЬеіпнтМг. 46-а, Ватагів, Сегшапу 
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Д6"И НАС ЗАХОТІЛИ В 
НЮРНБЕРЗІ СУДИТИ, 
ТО ДЛЯ АКТУ ОБВИНУ 

бачення И паперу 
НЕ ВИСТАЧИТЬ... 








?КРАійі_ь.:г:А І 

ь4£&о.. ! 

МУЗЗЙ- АРХІВ ! 



їшшвшшрагаппга 


КЩЕ 



ІЛЮСТРОВАНИЙ СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНИЙ ТИЖНЕВИК 


Ч.: 7 (22) 


і 


МЮНХЕН. 1. КВІТНЯ 1948 


Рік: III 


- Большевицькі кухарі при праці 



Закордонне представництво розвідки „Комара" надіслало нам оригінальне й ніде ще не публіковане фото 
членів Політбюра, які таємно брали участь в останньому засіданні ОН. Большевицькі бонзи, не хотячи 
договоритись у харчовому питанні з західніми великодержавами, розклали собі оподалік Харчової Ко¬ 
місії ОН комуністичну ватру і заварили для Чехословаччини і Фінляндії типову „комуністичну квашу" 
На фото зліва вправо: оберкухар, що знаменито грає ролю незаінтересованого „котьолком" обсерватора 
Сталін, Каганович, Берія, Вишинський, Андреєв, Мікоян, Хрущов (з „часами” на руці і брилянтом Ґерінга) 
та защитник родіни Вячеслав Михайлович Мологов, що заздро поглядає на Хрущові трофеї з вітчиз- 
ноі війни. — Як смакуватиме- ця кваша, що її аж 8-ох кухарів варить — не треба писати 









На новий шлях 

Мюнхен, 1. квітня 1948. 

Остання пресова реформа, що 
охопила всю ДП пресу на терені 
Західньої Німеччини, принесла з 
собою багато сподіваних і нежда¬ 
них змін. 

У її щасливому висліді та на 
вимоги теперішньої переломової 
хвилини, що вимагає від нас як¬ 
найменше гумору, а холодної й 
річевої серйозности та поважних 
політично несмішних потягнень — 
прийшлось нам від 1-го квітня 
Ц. р. змінити характер нашого 
журналу і блискуче перейти на 
суспільно - політичний тижневик 
однієї з наших політичних партій. 

Дошукуватись чогось у тій ко¬ 
роткій, як жіноча пам’ять, рефор¬ 
мі — не будемо. Хто хоче в ній 
наткнутись на емоційно зворушли¬ 
ве місце — певно його знайде, бо 
скорочення наших дотеперішніх 
ліцензій — це не абиякий удар по 
свободолюбній і органічно неско- 
ординованій думці нашого народу. 

Змінюючи з цим числом харак¬ 
тер „Комаря”, — робимо це пере¬ 
ключення з великою радістю і з 
почуттям непритаєної приємности 
з наложеного на себе тягару і істо¬ 
ричної відповідальности за свою 
місію. 

Наші серця сповнені радістю, 
що відтепер будемо говорити інши¬ 
ми словами і засобами, а невдяч¬ 
ний гумор лишемо деякій частині 
нашої ліцензіованої преси, яка під 
гримом серйозного журналістич- 
ного матеріялу, досі так обильно 
приносила нашій скитальчій гро¬ 
маді патентовану політичну гумо¬ 
ристику. 

Стаючи на п’єдестал політично¬ 
го тижневика, ми, одначе, аж ніяк 
не резигнуємо з специфіки нашо¬ 
го дотеперішнього насвітлювання 
облич і фактів, з нашого непідкуп¬ 
ного „комарячого” становища до 
приятелів і ворогів, до свого чи 
чужого довкілля. Засоби і жертви 
будуть у нашій грядучій роботі ті 
самі, будуть вони всеціло збере¬ 
жені, а в міру необхідности на¬ 
віть посилені. 

У загальному — ошоломлюю- 
чих змін у нас не буде. 

Єдино нове, що його заміряємо 
впровадити в нашу газету — це 
всебічна підтримка „блискучого 
відокремлення” у його дальшій 
революційній роботі. 

Нехай наші вороги прозивають 
нас пристойними чи непристойни¬ 
ми епітетами і гіперболями, хай і 
зрадниками славетного ОУН(М), — 
але ми йдемо на цю путь правед¬ 
ника з вдяки героїчному „блиску¬ 
чому відокремленню”, яке впро¬ 
довж свого дворічного життя по¬ 
стачало нас вибагливим, як каже 
за Косачем Хвильовий „роздери- 
животним” матеріялом і спричи¬ 
нилось у львиній частині до нашо¬ 
го дотеперішнього успіху в Євро¬ 
пі і заокеаном. 

На новий шлях ступаємо з- ві¬ 
рою, що ті ідели, за які ми змага¬ 
лись дотепер, за них будемо до 
самозабуття змагатись і далі. 

Ярема Галайда 



КАНАДА ДОПОМОГАЄ 

Міністерство рільництва Канади 
переслало на руки міністра Бевіна 
корабель „Орлик” для мешканців 
табору Берхтесґаден, щоб забрати 
ним мешканців того табору, на бур¬ 
яковий сезон за океан. 


і 



ЕРІХ КОХ ПЕРЕД УКРАЇН¬ 
СЬКИМ СУДОМ 

Авґсбурґ, 1. IV. 1948. Як до¬ 
відується кореспондент „Комаря”, 
в кругах Найвищого Громадського 
Суду в Авґсбурзі кружляє вперта 
поголоска, що вкоротці має від¬ 
бутися перед Найвищим Громад¬ 
ським Судом карна розправа 
проти колишнього райхскомісаря 
України Еріха Коха за злочини, 
що їх він поповнив в Україні в 
жахливих 1941—1944 рр. 

Склад трибуналу ще не вдалося 
скомплетувати, бо судді бандерів¬ 
ці, довідавшись, що під час про¬ 
цесу прийдеться їм співпрацюва¬ 
ти з суддями мельниківцями, од¬ 
ноголосно заявили, що вони ско¬ 
ріше зрезиґнують з нагоди пока¬ 
рання гітлерівського сатрапа, ніж 
засядуть з мельниківцями до спіль¬ 
ного стола. 

РЕФОРМА ЛІТОЧИСЛЕННЯ 

Закордонне представництво 
УГВР носиться з думкою внести до 
ОН проект зміни дотеперішнього 
літочислення. Згідно з тим проек¬ 
том — перший рік нової ери пови¬ 
нен починатися від дати ЗО. червня 
1941 р. Необхідність зміни літо¬ 
числення мотивують на Дахауер- 
штрасе тим, що чотирициферне 
число важко запам’ятати симпа¬ 
тинам „блискучого відокремлення” 
і його правильно писати. 

НАШІ У ФРАНЦІЇ 

Французький кореспондент 

„Української Трибуни” І. Вітошин- 
ський повідомляє,. що йому дове¬ 
лося бачити генерала де Гол ля. В 
разі, якщо б де ґолісти перейняли 
у Франції владу, згаданий корес¬ 
пондент порадив французам змі¬ 
нити барви французького націо¬ 
нального прапора. 



АВГСБУРГ ВИЇЖДЖАЄ ЗА ОКЕАН 

Небуденну радість переживав 1-го квітня ц. р. табір українських ски- 
тальців в Авґсбурзі, коли на таборовий майдан' причалила, наймодер- 
ніша американська люфтторпеда, щоб з доручення Ліґи Українських 
Фермерів Канади забрати всіх мешканців на Антарктиду. Соткам 
українських скитальців у таборі Сомме Касерне бажаємо приємної 
їзди і доброго апетиту. 
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Документ політичної зріїлости українців 



Документ, що його поміщуємо 
— один з найважливіших актів 
нашого громадського життя впро¬ 
довж останніх 30-х років. 

Після ризького договору і Ради 
Амбасадорів та кривавого кордону 
на Збручі, яким відділено ліву ру¬ 
ку від правої Національному Ге- 
раклеві українського народу, після 
останніх ворожих затій посіяти 
між обидвома вітками української 
смоковниці зерна незгоди — оце 
вперше вдалося нам усунути з на¬ 
шого життя руїнницькі ферменти 
і створити єдиний фронт націо¬ 
нальної солідарности і любови друг 
Друга. 

Як про це ще не вспіла донести 
українська преса, дійшло першого 
квітня ц. р. між лідерами наших 
політичних партій, преси і куль¬ 
турно-освітнього життя до повного 
замирення і згоди. 

Стоючи непохитно на політич¬ 
ній платформі ЦПУЕ, видні мужі 
нашого еміграційного життя раз 
на все похоронили в Мюнхені істо¬ 
ричну чуму нашого народу — не¬ 
згоду і в присутності двох мирових 
суддів (Д-ра Ю. Старосольського 
і Міра Осипа Утриска) скріпили 
свої палкі інтенції щодо мирного 
співжиття і згоди своїми власно¬ 
ручними підписами. 

З яким ентузіазмом прийняла 
українська громадськість цей важ¬ 
ливий історичний факт — свідчить 
становище обох наших Церков, 
яких Високодостойні Репрезентан¬ 
ти, короткими, але повними захоп¬ 
лення, словами його привітали. 

Думаємо, що фото цього доку¬ 
менту не лишиться холодною карт¬ 
кою журнального паперу, а силою 
свого опізненого і важкого народ¬ 
ження змусить представників на¬ 
шого життя на чужині до спо¬ 
ду зревідувати свої дотеперішні 
істини. 


Український Центральний Допомоговий Комітет 

Центральне Предстаиніщтво Української Еміграції п Німеччині 


Повиовллснмк УкР4ік-сьмогі> Центрального Допомогового Бюрд о Лондоні 

Мюнхен ,1 .квхтня 1У43 


ИОМУКІКА Т 

Н*.представмвка ухрюХнсьздис поДіТачнах угт>упу*ань, преса і куяьтувно- 
осахтиього жаття ка еміграції ,з аАкоіізвся сьогодні на пево* засідання, 
одноголосно рулада ааавха^а для довга Українського Нагоду ворожнечу і 
поджТвчно-парТлЛа* спора та- г.ояч увага однак *роиток до яаклченої кета 
Саято праріКаючн жвте кьХ сово» в ОомгмдД згода .октипяюеко цю заяву 
сзоікм власноруч»скг хидсесина. 


Пвл*і,Д-в ВатуХ*» з*» 


Ю .Шерех за МУ? 


Л .Купдадак за -К^ДОК'* 




І.К.п>*н«и за -УКР.ВіСТі 


К .Косач за -КАВИ ЖИТТЯ’ 


5 .Гонко за Г*ТШ«яіи> 


д-р ворабааа Т. за СХС 


І -г Д.Ганкааач за СоЦіЛі-іСТа» 


Д-Р шдшк^вач за ундс 


рент .Мартоо за У*ЕШ 


інж.0.Тавнавсьхве за пеня 


*.Козаа за СУОІІ 

С*( * 

Гдадавовоьквм за •Опднк' 


М.ОдехСіїв за УНДС 


Сов .Павдаковськаи 


$7. 


- «» 'Кокав* у 

я 4 


Т «Оськачха 

аи«* сак 

аа себе 


В УКРАЇНІ НЕМАЄ НІОДНОГО 
БОЛЬШЕВИКЛ 

Справа України нераз викликала на 
сторінках української преси багато дис¬ 
кусійних статтей. Вдержання П як само¬ 
стійної і від нікого незалежної одиниці 
— ось завдання сучасної нашої політич¬ 
ної еміграції, ЦПУЕ і заокеанських бра¬ 
тів. 

Як довідуємось з добре поінформо¬ 
ваних джерел, в Україні немає ніодного 
большевика і вона знов виступить звее- 
пою на спортових майданах бізони. 


Ь ІІраВДиОВ ЛОІ 


Я -дводява* ,до ДіХдааол 
Тмкої *отогмчьоі хавдл 


цдагосяовлю нам^ч* 
аолдю дувею своєю 


.рУИЧШІОКОІ! 









Нещодавно влаштував український та¬ 
бір у Міттенвальді мешканцеві табору 
ген. Цалію-Неїлі гучний ювілей. Для 
вшанування визначної постаті пана ге¬ 
нерала споруджено йому в Міттенвальді’ 
200-метровий пам’ятник, роботи відомо¬ 
го скульптора М. Мухина, що його фото 
передала нам до „Комаря” Таборова Ра¬ 


да Міттенвальду. 



Дисонанси нашого політичного життя не емі¬ 
грації прекрасно зобразила вельми талановита 
малярка Галина Мазепа в своїй суто алего¬ 
ричній картині „Байда”, де дух покійного 
оснавника Запорізької Січі перестерігає сучас¬ 
них турків з „блискучого відокремлення” пе¬ 
ред козацьким луком народнього гніву. 


Розмова про наше образотворче мистецтво 

ІНТЕРВ’Ю З СЕВЕРИНОМ БОРАЧКОМ ДЛЯ ЧИТАЧІВ «КОМАРЯ» 



Реґенсбурґ, 1. квітня 1948. 

У битком переповненій Кунстгалле 
Штадтпарк ін Реґенсбурґ ми ледве про- 
дістались до широко відомого україн¬ 
ського мистця С. Борачка, що е душею 
тутешньої виставки українського обра¬ 
зотворчого мистецтва. 

_ Майстре! — звернувся я до нього 

задихавшись. Чи не були б Ви такі лас¬ 
каві і не посвятили б мені кілька хвилин 
для читачів „Комаря”? 

_ Більше, чим охоче! — відповідає 

сміючись організатор показу нашого 
образотворчого мистецтва на чужині. 
Але якщо Ви хочете від мене якоїсь до 
Вашого журналу карикатури, то, їйбо, 
що з цього ніщо не вийде, бо я не ка¬ 
рикатурист! ... Ви маєте свого Дима то 
хай про це Вам димить. Він мас чим 
димити!... 

— Я знаю, що Ви не карикатурист! 
Спокійне надсенське небо і фіялкові від¬ 
блиски паризьких вечорів нашептали 
Вам інших мелодій, інших кольорів і 
відчувань ... По цьому питанню я не 
буду Вас тривожити і забирати Вам на 
золото обчислений час. Я хотів би лише 
відбути з Вами коротеньке інтерв’ю для 
„Комаря” про Ваші погляди на наше 
пластичне мистецтво, якого чудові зраз¬ 
ки розвішені по стінах цього примі¬ 
щення. 

— Так, будь ласка! — поважним то¬ 
ном говорить мистець. Ставляйте шви¬ 
денько питання, а я Вам на все доклад¬ 
но відповім. Бачите — скільки відвіду¬ 
вачів, а с ножного стільки само питань, 
ще й у вас. 

Я витягнув блокнот, відчитав перше, 
щ в дорозі написане питання, і річево 
Запитав: 

— Розкажіть, будь ласка, пане Се- 
се;;ине, якими шлі хами проходить сьо¬ 
гочасне наше обра о.ворче мистецтво? 
ні, і питання надзвичайно цікаве і наші 
читачі, не знайшовши про це майже ні¬ 
чого в останньому „Альбомі”, будуть вам 
за цю інформацію дуже вдячні... 

— Якими шляхами, питаєте? Гм ... 
Різними, пане колего, шляхами!... З 
дальших околиць поштою,’ а з Мюнхену 
і БерхтесГадену, то привозять його самі 
мистці на власних плечах... 

— Це надто очевидне! — кажу, зду¬ 
шуючи усмішку. Але ваша відповідь до¬ 
сить гумористична. 

— Ні, виставка зовсім не імпресіоні¬ 
стична. Ви грубо помиляєтесь. Типові 
імпресіоністичні речі тут виставив тіль¬ 
ки я одинокий. Решта експонатів — це 
мішанина стилів — від академічного на¬ 
туралізму — до таборового примітивіз¬ 
му. Але чужинці хвалять ... 

А з якого кута, скажіть мені, чужин¬ 
ці дивляться і оцінюють наші сьогочас¬ 
ні мистецькі надбання? 

— Думаю, що з цього кута зправа. 
Тут найбільше сонця, і навіть такі не¬ 
дбайливі речі, як оці, що висять у дру- 


Редакція „Комаря”, відзначаючи 15.000 свою 
передплатницю, замовила в відомого мистця 
М. Дмитренка її портрет для поміщення його 
в свому журналі. З політично виправданих 
причин адреси її не подаємо. Листи до неї від 
заокеанських любителів гарних і притягаючих 
картин можна слати впрост до його виконавця. 



С. Борачок Проект обкладинки спопої. 

Віддаючи наголовок книжки і її жахливу те¬ 
матику, автор дав проект справді зразково 
жахливої обкладинки. 


тому розі, — з цього кута набирають ми¬ 
стецької політури і прикмет пориваючої 
майстерности. Світло і тінь у пластиці 

— дуже важливі атрибути. Це щось та¬ 
ке, як на весіллі горілка і ковбаса ... 

— А чи могли б Ви розказати чита¬ 
чам нашого журналу дещо з-за рампів 
мистецької розняґи, чи пак творчого 
камбрбуму? 

— Не розумію, про що вам ходить! 

— Мені йдеться про це, чим поясни¬ 
ти безліч незрозумілого в сучасному ми¬ 
стецтві? 

— Нічим не дасться пояснити, бо — 
мистецтво — це фотознімка життя. Як 
ви не розумієте колірів життя, — не 
зрозумієте мистецтва. Цей процес не 
тільки стрічається в малярстві. Він по¬ 
мітний і в літературі. Чи вам, питаюся 
вас, зрозуміло, чому Костецький почи¬ 
нає свої „Оповідання про переможців”, 
яких навіть у цих оповіданнях зовсім 
немає, фрагментами нотного письма, а 
Шерех січневу „Арку”... святим Мико- 
ляем? Мистець у свому творі дає свій 
і своїми очима бачений світ ... 

А який фактор, на вашу думку, най- 
необхідніший у творчому процесі? 

— Сигарки і на руці афідавіт! Це — 
найважливіший фактор. Повірте мені, 
що на світі муз немає. Є лише охота 
і потреба. Надхнення — це видумка 
малоталановитих або лінюхів! Бігме! 

Ви думаєте, що я творю з надхнення? 
Смійтесь! Добре би я виглядав, коли б 
чекав, аж воно надійде і залоскоче мою 
творчу інтуїцію своїм незримим паль¬ 
цем. Чекати на хвилину надхнення — це 
значить нічого не робити. Я мав у Те- 
ребовлі одного дуже талановитого при¬ 
ятеля. _ Чекаючи на надхнення, посивів 
бідака і помер, нічого не створивши. Як 
з їжею приходить апетит так і, затямте 
собі, з роботою з'являється надхнення. 

— А які коштовні речі варто б пусти¬ 
ти на ринок, не ризикуючи грошей? 

— Тільки фет і золото! Венци ніц не 
піде! 

— А чи не могли б ви порадити мені, 
які експонати з тутешньої виставки до¬ 
цільно було б використати в „Комарі”? 

Відомий мистець нічого мені не від¬ 
повів, лише вручив плік готових фот і 
миттю кинувся до групи французьких 
журналістів, що нетерпеливо ждали на 
цього, як-на колишнього свого паризько¬ 
го приятеля, коло його образів. 

— Виберіть собі з цього, що хочете! 

— стискаючи мені руку додав, а інтерв’ю 
напишем оба після виставки. 

Я довго стояв, як ошоломлений. Ко- 
ліри і слова переливались чудовою рай¬ 
дугою і грали кришталевою музикою не¬ 
зрозумілих тонів барви, форми і життя. 

До „Комаря” інтерв’ю пишу сам. З 
захоплення не пригадую собі ні одного 
образу. Сподіюсь, що і мистець Борачок 
не пригадає собі ні одного свого слова 
з тієї розмови, яку він зі мною перевів 
під час небуденної виставки. 

ТИМОТЕЙ СВЕРБИВУС 



Дивачність теперішнього світового положення 
рельєфно відобразив відомий мистець Сев. Бо¬ 
рачок у своїй картині, поєднуючи з розмислом 
Різдво з Великоднем. Репродукуємо цю кар¬ 
тину як досконалу пародію на недавню фузію 
двох наших політичних партій, не додаючи до 
неї власних коментарів. Картину цю випози¬ 
чаємо в Редакції „Нашого Життя”, яка заку¬ 
пила її для Видавництва „Українські Вісті”. 



Редактор і головний карикатурист „Комаря” 
ЕКО з питомим йому темпераментом і вник- 
ливою спостережливістю, фіксуючи для істо¬ 
рії життя нашої еміграції, дав неперевершену 
картину з засідання Таборового Суду в Берх- 
тееґадені. Фото зроблене в приміщенні Най¬ 
вищого Суду, де вона красується на фронто¬ 
вій стіні. 
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Українці в країні свободи 


Шкода, що Колюмб віднайшов 
Америку. Чому не зачекав цей 
прекрасний край на мене, щоб я 
його відкрив. Ну, але годі. Зате 
я відкрию тут багато речей, що до¬ 
сі були закриті. 

Я втік від Гітлера і Сталіна й 
їхав щось сім тисяч морських 
миль. Зате тепер не знаю, куди 
далі втікати від своєї тітки. 

Вона опортуністка, а я пробу¬ 
вав її „зреволюціонізувати”. З то¬ 
го виникнуло між нами велике 
непорозуміння. Коли я почав го¬ 
ворити їй про „блискуче відокрем¬ 
лення”, експансивність україн¬ 
ську (чого доказом є моя особа в 
Америці), про революційний акти- 
візм і т. д., то ще нічого. Тітка слу¬ 
хала з поблажливою усмішкою, 
напів дрімаючи в вигідному фо¬ 
телі. 

— Тіточко, — кажу, — тітко, 
скажіть мені, які тут порядки, де 
і як тут можна зробити револю¬ 
цію, просвітити народ, напоїти йо¬ 
го духом експансивности ... 

Тітка слухала, слухала, а далі 
каже: 

—Ти мені досі такого наговорив, 
що я, й до кіна не потребую йти. 
Це все — каже — неправдоподібне, 
у нас продаються по десять центів 
книжечки з подібними історіями. 
То, — каже було там, а тут мусиш 
зовсім інакше жити й думати. Тут 
за такі „джовки” садять до кри¬ 
міналу. Людей таких називають 
інакше, як ти це робиш, і тут то¬ 
бі не переливки — мусиш сидіти 
тихо. На Атлянтійському океані ти 
повинен був всі ці історії вкинути 
до води. Але, — каже далі тітка, 
— я всетаки дуже зацікавлена 
тою історією з „блискучим відо¬ 
кремленим”. Розкажи мені точні¬ 
ше, бо у нас теж діються подібні 
історії, тільки це називається по- 
американськи „диворс” або розвід 
чоловіка з жінкою. Ти може, — 
каже тітка, — ще хворий від мор¬ 
ської хвороби, може тобі в голові 
крутиться — недобре, тому такі 


історії наплів, бо, знаєш, тут ду¬ 
же тяжко пов’язати кінці. Я й до¬ 
сі не знаю, хто там в Европі кого 
й за що б’є, чи вас там б’ють чу¬ 
жі, чи ви самі між собою, хто пра¬ 
вий, а хто ні, хто чого хоче й чо¬ 
му ви нарешті не зробите те, що 
вам подобається. 

І тут я почав пояснювати, а по¬ 
тому розгорілася дискусія. 

Ніяк не бралися голови моєї 
тітки довжелезні промови патріо¬ 
тичного змісту, бо, як каже, вже 
двадцятьдев’ять років їх слухає. 
Тітка хоче, щоб так само як дату 
виборів на американського прези¬ 
дента устійнити, коли вже буде 
нарешті Україна, й українці не по¬ 
требуватимуть рятунку. 

Я побачив врешті-врешт, що 
шкода моєї говірливости й почав 
з іншої бочки. 

Я перестрашив тітку, що в ме¬ 
не повно нешлюбних дітей в Ні¬ 
меччині й сумління -гризе мене, 
щоб їм допомогти. Спершу діста¬ 
лося мені. 

— Бійся Бога, „бойс”, та ти з 
такої порядної родини й такого 
наробив. Що ж тепер буде? А як 
так ІРО почне тобі присилати 
тут дітей, що з нами зробимо? Хі¬ 
ба на совєтський взір заложимо 
дитячий будинок й піклуватиме- 
мося дітьми? Далі тітка стала ви¬ 
питувати мене про подробиці мого 
Донжуанізму. Це для неї більш ці¬ 
каве, чим усякі історії довкруги 
слова „патріотизм”. 

Нарешті каже тітка: 

— Велл, нема ради. Мусимо їм 
допомогти. Ти устійни точно скіль¬ 
ки таких дітей там маєш, а я по- 
висилаю їм пакунки. І з цієї дни¬ 
ни моя тітка ходить по крамни¬ 
цях, зносить бакси (пакуночки), 
скуповує ласощі й сорочинки, щоб 
вислати дітям. Безумовно, це є 
практична допомогова діяльність 
і деякі діти повинні бути за одер¬ 
жані пакунки вдячні не мені, а 
моїй тітці. 


збирається на вулиці, як в старім 
краю гриби. Добре є вставати ра¬ 
но, тоді грубілі гроші і більше 
можна назбирати. Американські 
мільйонерки тільки й ждуть на 
„блискучих молодців з Европи”. Я 
не можу від них теж обігнатися. 
Прямо крутяться попід двері. 

Політику тут теж люди інакше 
розуміють. 

Коли на одній промові я почав 
зовсім явно надуживати слова „па¬ 
тріотизм” і „революція”, якийсь 
український вуглекоп, що вже со¬ 
рок років у Америці, перебив ме¬ 
ні, кажучи: 

То всьо є файно і ми вас 
любимо, але скажіть коротко, 
скільки вам треба грошей. Ми вже 
даємо на Україну відколи-до Аме¬ 
рики приїхали, дамо і той раз. 

Це, __ направду, скоротило мої 
муки й атмосфера прояснилася. 

Тут часто запитують мене лю¬ 
ди, чи там в краю чув хтось про 
радіоапарат та про телефон, і чи 
є десь на Україні „летрика”. 

Відношуся дуже напущено до 
таких запитів й розказую молодим 
американкам українського по¬ 
ходження (чи наоборот), що всякі 
винаходи у нас на Україні вже ві¬ 
домі, тільки під іншою назвою. І 
так — телефон називається по- 
нашому „пантофлева пошта”, а 
„атомік бомба” по-українськи має 
коротшу назву „диня”. 

Коли тут заходимо в розмову 
про українську історію, то я мушу 
обов’язково робити порівняння між 
ковбоями і запорозькими козака¬ 
ми, мушу відповідно кольоризува¬ 
ти й прикрашувати її (давню й су¬ 
часну) соковитими описами мор- 
дів, грабежі й руїни. Одна молода 
дівчина, не маючи відваги читати, 
що це я пишу до газет, питає 

— Скажіть, що це ви таке пи¬ 
шете до тих газет? 

Знаючи американські смаки, 
відповідаю просто й без надуми: 

— Читайте будь ласка. У мене 
що речення, то вистріл револьве¬ 
ра, що два, то труп. Пишу про 
українську „атомік-бомбу”, про 
українського „супермена”, про по¬ 
дорож на Марса та про всякі сен¬ 
саційні і любовні історії. Просто 
волосся дубом стає на голові. Є 
там теж про одного вусатого й ві¬ 
спуватого гангстера, тільки що 
трохи інакше він називається. 

На другий тиждень землячка 
зголосилася з моєю статтею і зі 
запитом, що те все має означати, 
де є обіцяні револьвери і трупи? 
Я скрутив, що це тільки почина¬ 
ється, а пізніше буде того добра 
більше. 

Ну, ну, — каже землячка, — 
ви людей не дуріть, а давайте 
більше трупів. 

Так я мушу, дорогі читачі, пе¬ 
ребудовуватися й морально удо¬ 
сконалюватися. 

Американізуюся й шаравари 
перемінюються мені в ковбойські 
райтки, а Запорозьку Січ заступає 
поволі Тексас. 

Так без рідного клімату нидіє 
на чужині колишній патріот. 

М. Волокнта 


Очевидно, тут в Америці гроші 



Найновіше засідання МУР-у, присвячене найзнаменитішій появі на¬ 
шого літературного року „Карикатурам з літератури”. Промову до 
численно зібраної публіки виголошує Улас Самчук. 
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Останні вісті 

ПРИЧИНА САМОГУБСТВА 
МАСАРИКА 

Совєтське пресове аґентство по¬ 
відомило, що причиною самогуб¬ 
ства Яна Масарика була його не¬ 
щаслива любов. 

Органи безпеки, перевівши на 
території ЧСР енергійні розшуки, 
арештували кілька жінок, які до¬ 
бровільно признались до вини. На 
думку совєтської прокуратури — 
арештованим грозить найвищий 
вимір кари, бо їх жертвою впав 
один з кращих синів демократич¬ 
ної Чехословаччини і відомий сим¬ 
патин СССР. , 

ТАСС ПОВІДОМЛЯЄ 

Прага, 1. IV. 1948. Після само¬ 
губства Яна Масарика вніс пере¬ 
буваючий під домашнім арештом 
президент ЧСР д-р Едвард Бенеш 
до Москви заяву, щоб Політбюро 
дозволило йому виїхати до ЗДА з 
кількома доповідями про совєт- 
ську демократію. 

Згідно з повідомленнями чесь¬ 
ких втікачів — Берія приказав 
змусити Бенеша дальше сидіти 
на президентському місці і зі сво¬ 
го мешкання нікуди не віддаля¬ 
тись. 

ПРИНЦИПІЯЛІСТ 

— Пане товаришу! — каже Мо- 
лотов до Маршала. — Вчора мене 
повідомили, що ви на одному бен¬ 
кеті висловились, що СССР винен 
вам 20 мільярдів долярів. 

— А чи ж це не відповідає 
дійсності? СССР справді нам стіль¬ 
ки винен. 

_Ми чесно винні вам лише 18 

мільярдів. Щоб справді було 20 
мільярдів, то мусите нам ще 2 мі¬ 
льярди доплатити. 

ЗАСОБИ БЕЗПЕКИ 

Сталінові донесли, що Масарик 
скочив через вікно і забився. 

— Галло! — телефонує Сталін 
до Ґотвальда. — Яких заходів ^зи 
вжили, щоб у прийдешньому не 
повторялись такі компромітуючі 
випадки? 

— Я приказав заґратувати всі 
вікна мешканцям ЧСР! — відповів 
самопевно Ґотвальд, а на міністрів 
не вибирати чехів. 

СОВЄТСЬКЕ МАЙНО 

До сільради приходить колгос¬ 
пник і повідомляє, що його хату 
обікради. 

_ А що вам забрали? — питає 

начальник міліції. 

_Все, що було! — каже сумно 

колгоспник. 

— Тобто? 

— Портрет Леніна, Сталіна, Мо¬ 
лотова і сталінську конституцію. 

ПЕВНЕ 

— Цікаво, що зробить Амери¬ 
ка, якщо СССР „освободить” Фін¬ 
ляндію? 

— Внесе протест! 

Хто має „Комаря”, тому навіть 
таборова вода стасться шампаном. 



Нашому репортерові за залізною заслоною вдалося сфотографувати 
симпатичні пальчики одного большевицького божка під час його 
антиамериканської промови в Празі на похороні міністра Яна Маса¬ 
рика. Тими руками — говорив він — комунізм приборкає реакційні 
елементи світу і розправиться з діпістами. А всохли б воші йому! 


Веселий куток 

ясно 

— Татку, чому Бог створив перше Адама? 

— Ну, щоб Адам міг свобідно промовити б « дай кілька слів. 

ЛЕГЧЕ 

— Король може правити державою вже в 14 р. життя ,а женитися 
щойно в 18 році. Чому воно так? 

— Бо лекше є рядити державою, ніж жінкою. 

ІНТЕРЕС 

— Прошу звільнити мене на два дні. 

— Інтерес чи забава? 

— Інтерес — женюся. 

СОН 

Вона: Снилося мені, що я була на ліцитації мужчин. Платили там 
за декого по 10 тисяч, по 5, 3, 2... 

Він: Чи були такі, як я? 

Вона: Так, тузін за 25 сотиків. 

ПОДРУЖЖЯ 

— Ну, знаєш, що твоя мама ще до останньої хвилини не могла стри¬ 
матися від погроз. 

— Яких погроз? 

— Сказала: до побачення. 

. К 

НЕОЦІНЕННЕ 

Терапонтій Рило — мій камрат єдиний — 

Похорон мав вчора власної дружини. 

І як став над гробом сльози проливати — 

Нас кількох взялося друга розважати. 

— Не дивуйтесь, люди — втерши сльози, мовив — 

Я зовсім не плачу, що втеряв ті брови. 

З жінкою я стратив щось більш неї варте: 

І з розпуки крикнув: Лебенсміттелькарти! 


ВЕРШКИ 


Наївности — вірити в консолідацію над. сил. 

Послуху — відступити для Таборової Ради навіть останній 
пайок зупи. 

Обережности — ввійти до чужої кімнати, не діткнувшись 
клямки. 

Совєтської політики — битись до останнього китайця. 
Неможливости — зайти пішком до Канади. 








Як повідомляють вістки з України, мають 
у Єзуїтському Городі у Львові, де досі сто¬ 
яв пам’ятник Ґолуховському, поставити па¬ 
м’ятник Жданову. 

На ілюстрації — позує Жданов скульпто¬ 
рові в приміщенні Будинку Народньої 
Творчости на вулиці Францішканській 
у Львові. 
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Відомий поет і радієвий співак 
Юра Шкрумеляк закінчив у За- 
марстинівській тюрмі поему про 
Сталіна. Сидить далі. 


Ірина Вільде одержала орден 
Трудового Червоного Прапора. Під 
час вручування їй цього ордену 
письменниця находилася на во¬ 
лі. Теперішня її доля невідома. 

* 

Тому, що на Сибірі не вдався 
совєтам експеримент з їхньою атом- 
бомбою, розпочалися в Україні 
великі арештування 


Березень, береза, 

Сонце, дощ і сніг ... 
Стала, стала, розпустила 
Коси на моріг ... 


Березень, береза... 

... з міста до села ... 

І в душі нарцизом квітне 
Мрія різних благ ... 


У калюжу сонце 
Впало аж на дно... 
Подивилась, засміялась 
Срібно-зелено... 


Родяться надії 
(... прийде інша влаеть ... 
щось нам, щось нам міжнародна 
допомога дасть...) 


Щоб ще більше затіснити друж¬ 
бу українського і московського 
народів, задумує радправительство 
України заборонити в Україні 
українську розговірну мову. 

* 

Ярослав Ґалан має бути імено¬ 
ваний архиєпископом для москов¬ 
сько-православних комуністів По¬ 
лудневої Америки. 


Стала, подивилась, 
Схопилась: Ах, ма’... 
Всім на заході вже ясно, 
А на сході тьма ... 


Небо, сонце, поле, 

Вітер, вітряки ... 
Найпевніше всі дістанем 
В дарі... лежаки. 


Жде мандрівка в безвість, 
Дальні береги й 
Замість серця — тільки каміпь 
(Той недорогий!) 


Хай живе свобода 
І свобідний крам! 

Я волю вже тут лежати, 

Ніж лежати там. 

АРСЕНІЙ СМУТОК 


Англійська престолонаслідниця 
принцеса Єлисавета заявила ко¬ 
респондентам, що вона навіть цьо¬ 
го року може бути матір’ю. 


США і СССР 

Яка різниця між США і СССР? 

США ввозять, а СССР вивозять... 

На станції 

Ну, як там з вашим виїздом? 

Впорядку! 

А куди остаточно задумуєте їхати? 

До Берхтесґадену ... 

Дипломатична розмова 

Цікаво, доки буде нами опікуватись ІРО? 

До смерти! 

Дав би то Бог, щоб він вже якнайскорше вмер 


Для покращання госпо; 
го положення Китаю ур: 
вислав новий наклад по. 
промов міністра Маршала. 

* 

Редактор журналу пс 
імперіалістів „Львуф і Ві. 
Цат-Мацкевіч змінив собі 
ще на Цап-Мацкевіч. 


Польські еміграційні круги по¬ 
відомили варшавський уряд, шо 
тоді польська еміграція повернеть¬ 
ся до краю, коли там буде наймен¬ 
ше таких осіб, як Осубка, а замість 
Бєрут буде дают. 

* 

Професор Пікар вибирається в 
новий лет у стратосферу. Евро- 
пейські ДП прив’язують до того 
лету велике значення, вважаючи 
стратосферу за найбезпечніше 
місце свого остаточного поселення. 


З КНИГИ МУДРОСТИ «КОМАР я» 

Щоб сьогодні з дурнем не стрінутися, замало самому замкнутися в 
хаті, а треба ще й зеркало заслонити коцом. 

Один п’є зі щастя, другий з горя, але як добре вино, то обом смакує. 

Все добре, що можна про когось сказати, ховають люди до некро¬ 
логу. 

Дальше зайде той з зігненим хребтом, як той із задертим носом. 

Настав уха, замкни уста, то пізнаєш людську дурноту, а твою ніхто. 

З увічливости люди всміхаються в очі, а сміються поза очі. 

Дехто розводиться над тим, що не варто жити тільки тому, щоб 
з того жити. 










з життя 


СЕРЕД СОВЄТСЬКИХ ГЕНЕРАЛІВ 



В БЕРХТЕСҐАДЕНІ 

Нема то, правда, як Берхтес- 
ґаден! Гори, повітря, сонце, сніг, 
ліси... 

— То правда, але всюди нас 
мусить щось гризти. Вдома подат¬ 
ки, а тут блощиці. 


В ТАБОРОВІЙ ШКОЛІ 

— Хто з вас, діти, мені скаже, 
з ким бився Богдан Хмельницький? 
— питає учитель. 

— Не знаємо, — відповідають 
хором діти, — але в таборовій по¬ 
ліції певно будуть знати. 


ВІЙСЬКОВЕ ДОБРО 

Стоїть молода дама, одягнена в 
американський військовий плащ. 
В одній руці тримає торбу з аме¬ 
риканськими консервами, на дру¬ 
гій — маленьку дитину. 

До дами підходить поліцай і ка¬ 
же, що вона мусить віддати йому 
плащ, бо це американське військо¬ 
ве добро. Перелякана дама пору- 
чає услужному поліцаєві потри¬ 
мати торбу й дитину, а сама ски¬ 
дає плащ. Поліцай, завваживши і 
консерви в торбі, каже їй їх теж 
віддати, бо це рівнож американ¬ 
ське військове добро. 

Дама нехотя віддає й ці кон¬ 
серви, бере свою порожню тор¬ 
бинку й відходить. Поліцай зди¬ 
вовано кличе, щоб вона взяла свою 
дитину. На це дама обертається й 
з усмішкою говорить: 

— Ні, ні! — це рівнож амери¬ 
канське військове добро ... 


— Що це ви, товаришу генерале, отак вправляетесь до 
чергових виступів проти УПА? 

— Ні, бачете, підготовляюсь — як у прийдешній війні 
стати вільним діпістом ... 


В ТАБОРОВОМУ СУДІ 

— Чи вам оплатилося красти 
тих три пачки цигарок і тепер 
три місяці сидіти? 

— А що було робити, як у ма¬ 
газині більше не було. 


«Українські Вісті», ч. 9 (161) містять довжелезну ковбасу 
Ю. Дивнича п. н. «Перед новим етапом?», в якій відомий зі сво¬ 
го розбивання українського національного моноліту У.Р.Д.П-ів- 
ський дячок пише: 

... Я побачив, що наше національне сонце має зійти таки на 
нашому сьогодні розтоптаному українському „центрі” і „сході” 
і що тільки воно може перегукнутися і подати руку Європі 
Сореля, Макса Плянка, Наполеона, Кіплінґа. 

... Сьогоднішній галицький „П’ємонт” це тільки привид, це 
„лжеп’ємонт”, який існує сьогодні лише в психіці деяких укра¬ 
їнців, як найшкідливіший пережиток... 

Отже: Далой ґалічменов! «П’ємонту» не било, нет і не бу- 
дєт ... Атлічно, тов. Дивнич! Чухнови, Керенські і і нші Мі- 
люкови цю вашу писанину радо передрукують і за це вас со¬ 
кровенно нагородять ... Справді, чому українці мають твори¬ 
ти суцільний національний організм? 

«Наш Клич», офіційний орган української колонії в Арген¬ 
тині, в ч. 1 (647), присвяченому Новому Рокові, поміщує на пер¬ 
шій сторінці вірша п. н. «Новорічне Бажання» якогось Олекси 
Друля, що починається так: 

З Новим Роком, друзі милі! 

В новім щасті, в новій силі! 

Радісно вітаю вас, 

Хай прийде щасливий час. 

Ми також за тим «Хай прийде щасливий час», в якому графо¬ 
мани не будуть підписуватися під здеформованим віршем ... 
Івана Франка, і не змушуватимуть червонітись від сорому літе¬ 
ратурно грамотних читачів. 


СУЧАСНІ ПРОШАКИ 

— Діду — звертається до про¬ 
шака поліцист: Вже така пізня 
пора, а ви ще сидите під церквою. 

— Щож маю робити, пане? — 
каже смутно прошак. До двох ма¬ 
рок ще бракує мені сімнадцять 
фенігів і жду, може ще хтось ме¬ 
ні їх пожертвує. . . 

— А навіщо ж вам якраз дві 
марки? 

— На найновіше число „Ко- 
маря”. 


В РЕДАКЦІЇ „КОМАРЯ” 

— Що, пане редакторе, ви за 
цілу поему даєте мені лише 200 
марок? Та ж мене сам папір кош¬ 
тував понад 300 марок. 

— Так, але чистий. 

* 

УРЯДОВА ТАЙНА 

— Що то є урядова тайна? 

— Це така тайна, що про неї 
всі знають, лише уряд не знає. 


ТОЧНИЙ 

Господиня: — За обіди можете 
платити тижнево або місячно, але 
прошу дуже, щоб ви були все 
точні. 

— Прошу не журитися! Що¬ 
денно точно пів до третьої прийду 
на обід. 


_ 













відогратй українцям черговий акт 
своєї політично-партійної трагі¬ 
комедії, обвішана килимами відо¬ 
мої української фірми Гринів-Ду- 
сипагоій заявами скитальців, що мин, оздоблена карикатурами з лі- 
масово зголошують своє членство тератури Ека, Гординського, Гніз- 
. маніфестують по вулицях міста довського і Михалевича та ярко 
своє вотум довіря новому урядові. освітлена жарівками з фірми „Ля- 
Для швидкого полагодження пар- бор”. 

тійних справ голова уряду ство- За столом, накритим прекрас- 

рив Партійний Секретаріят і від- ною скатертю виробництва „Жіно- 
дав його в руки Триюмвірату, що ча Праця”, засіла президія на мо¬ 
його, як кружляє в кулюарах бу- лі з д-ром Я. Галайдою і магістром 
динку партії поголоска, очолять: Іваном'Ґудзом як секретарем. 

Д-р Ростислав Єндик, проф. Юрій 

Косач і дир. Йосиф Гірняк. . ^ перших рядах від столу за- 

Маніфестантів розганяє полі- сіли кращі українські письменни- 
ція, а раненими заопікувалася міс- ки > Щ 0 приїхали з усіх кінців Ев- 
цева СХС, яка, виделеґувавши п. ропи вітати своїми мистецькими 
Дахавську, припоручила їй роздати творами геніяльного вождя партії, 
маніфестантам для підйому їх ре- не помиляємося, засіли тут: М. 

волюційного духу 3 кг. трану, 17 Бажанський, Ганна Черінь, Л. Ко- 
кусків мила і 8 пачок турецьких. валенко, П. Карпенко-Криниця, 
Наведений комунікат агентства Володимир, В. Лесич, Л. Полтава, 
„Теляпрес” досить ляконічний і Л- Лиман, М. Ситник, О. Ізарський, 
місцями невірний. Ми друкуємо С. Риндик і Ю. Буряківець. 
його лише з журналістичного обо- Намічені у програмі поетичні 

в’язку, залишаючи за собою обо- твори читали кваліфіковані реци- 
в’язок подати перебіг того істо- татори під проводом Лізи Шаша- 
ричного акту в повному його зву- ровської і Ірини Лаврівської, якої 
чанні, без найменшої тіні будь- рецитаторський кунст найкраще 
якої тенденційности, як ще одну відобразився в танку „Верховина”, 
ілюстрацію формулювання й кри- Одинокий Ситник, боячись спо- 
сталізації нашої політичної думки. творення арт. Поченюком свого 
Простора заля, в якій судилось архітвору „Горить вода на багни- 
ншіііііііиіііиііітиіііпиіііиіпмііііяпшпіііігашіїїтіїїтіїїііііііішніпіііішіпіішііііііііііііишіїїінііііипііііііііінішпііпіншпіпппиіішігаїїііііпіііііііініііііііііштіїїіііиіііііііііііііиіішіііііппіііііііітііиіиінпііиііиііііііі 
У ТАБОРОВОГО ДОСТОЙНИКА 


Бід Редакції: Задушлива 
атмосфера нашого партійного жит¬ 
тя вже неодноразово зраджувала 
познаки своєї комплетної непри- 
стосованости до вимог сьогочасної 
демократичної хвилини. 

Досі ніяка з 10-ти наших існу¬ 
ючих партій не спромоглася де¬ 
мократично об’єднати найширші 
маси людей і паскарів, ні дикта¬ 
торсько спрямувати національну 
стихію в урегульоване річище су¬ 
спільного життя. 

Приватні спостерігачі ще з кін¬ 
цем минулого року пророкували 
неминучий крах того національно¬ 
го балагану і прихід нової сили, 
що положить тверезу руку на не¬ 
обмежені людські пристрасті і че- 
оправдані амбіції партійних ліде¬ 
рів. 

І вони не помилились. Криза 
наспіда скоріше, ніж вони споді¬ 
валися. Комунікат, що його ниж¬ 
че подаємо, сповняє наші серця 
радістю, що вслід за деякими за- 
хідньоевропейськими державами і 
в нас появляється на національ¬ 
ному горизонті костиста генераль¬ 
ська рука, і аж тепер „у наше 
віконце засіяє сонце” ... 

Вітаючи щирим серцем істо¬ 
ричні випадки, покірливо клонимо 
голови перед тією Великою Люди¬ 
ною, що в час національного не¬ 
порозуміння бере в свої кріпкі ру¬ 
ки весло народнього яхту і веде 
свій народ „з чужого дому неволі” 
— на ясні зорі, на тихі води на¬ 
шого світлого прийдешнього. 


Генерал Наум Трирозум творить 
новий уряд 

Франкфурт, 1. III. 1948. (Радіо¬ 
грама аґенства „Теляпрес”). 

Вночі з 29. на ЗО лютого 1948 р. 
виступив у Мюнхені відомий на 
терені „Комаря” нашим читачам 
генерал Наум Трирозум зі своєю 
черговою великою політичною про¬ 
мовою, що її трансмітували в усі 
кінці світу впливові європейські 
радіостанції. 

Під час тієї промови зрікся він 
свого міністерського фотеля в пар¬ 
тії ПУД(зут) і в опівнічних годи¬ 
нах проголосив програму своєї 
партії „ГАРАП” (Гаракірна Акція 
Революційного Активу Патріотів), 
якої постання привітали присут¬ 
ні гурагановими оплесками й бур¬ 
хливими оваціями. До його уряду 
ввійшли: 7 членів ні бе, ні ме, 3-ох 
безпартійних бандерівців, і 2-ох 
автокефальних східньоукраїн- 
ських політикантів. Мельниківців, 
які в партійній боротьбі не стосу- 
ють терору і послуговуються в по¬ 
леміці лише самою правдою, не 
допущено до уряду взагалі, а про¬ 
тест з цього приводу присутнього 
на залі ред. Д. Кирильчука одно¬ 
голосно нап’ятновано і з очевид¬ 
ним обуренням відкинено. 

Партія, що її мюнхенське гро¬ 
мадянство зустріло з небувалим 
ентузіязмом, повідомила про своє 
постання обох європейських дик¬ 
таторів і всі уряди заприязнених 
держав та задумує вислати свого 
р'пяттпгп ппелставника до ОН і її 


— Ну, як там, пане майстре, з моєю блюзою? 

— Як будуть, пане докторе, честерфілди, буде й блюза... 

ЧИ ПОВІРИТЕ, ЩО ... 

Ніхто з членів Переселенчої Ради ще не має афідавіту. 

Мимо заходів найкраїцих закордонних лікарів Сталін таки мусить 
померти. 

З усіх революцій большевики тільки в французькій революції не 
мачали пальців. 

Пилипа Орлика не прийняли б сьогодні до табору „Орлик”. 

В Баварії, щоб заощадити трохи старого паперу, рішено перевести 
девалюацію німецької марки. 

„Українські Вісті”, за допомогу большевикам партикулювати укра¬ 
їнців, мають одержати звання „Ґероя Совєтського Союза”. 

В ресторані КОС-у перестали членам управи КОС-у видавати ва¬ 
реники з сиру і котлети. 

Друк цього числа закінчено 2. лютого ц. р. 
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— Панове і пані, я ще не скін¬ 
чив. Іірошу подати мені склянку 
води! 

1'АРАП - продовжує дальше ге¬ 
нерал Трирозум — у внутрішньо 
партійному житті уневажнює всі 
дотеперішні партії, зносить дик¬ 
таторські режими, і вводить терор 
лише у незвичайних випадках са¬ 
мооборони ... 

Після переведеного таємного го¬ 
лосування виорано уряд, що його 
склад подамо у наступному нашо¬ 
му числі. 

Після цього виступив з довшою 
промовою Ю. Косач. Заклавши шс 
на окуляри, вш тим недвозначно 
підкреслив важливість хвилини і 
сериозшсть своєї промови. Заявив¬ 
ши спочатку, що виступає від іме¬ 
ні соціалістів, вш згірдливими сло¬ 
вами згадав блискуче відокремлен¬ 
ня і ооговорив рожеві перспекти¬ 
ви грядучого конкордизму, згодом 
заявився рішучим симпатином 
гетьманців та нап’ятнував МУР, 
що рекрутує всяких Чапленків і 
Чорних, які не признають в укра¬ 
їнській літературі гешяльности на¬ 
ших драматургів. 

Висловляючи повну літератур¬ 
ну піддержку новій партії, вш 
вкінці зачитав перший акт своєї 
драми ідей „Наум Переможець”, 
присвяченої голові нового уряду. 

З черги виступила Л. Ковален¬ 
кова і зі сльозами в очах вітала 
торжественну хвилину історично¬ 
го факту і від імені всього жіно¬ 
цтва виявили готовість віддатись 
до услуг мужчинам, що в добу на¬ 
шого лихоліття взяли в свої руки 
керму національного вітрильника. 

Третій широко розрекламова¬ 
ний промовець, Володимир, спи¬ 
нившись на ідеї перунізму і вченні 
Вед, заапелював до нового уряду, 
внести свободу віровизнання і де¬ 
мократичніш! засади розбивання 
колодок І голодівки. 

Кінцевою точкою мала бути по¬ 
става комедії „Пошились в дурні, 
але реж. И. Гірняк, д-р Р. Єндик 
і ред. Є. Черевань так на честь но¬ 
вого уряду впились, що їх непри¬ 
томних відвезла каретка швидкої 
медичної допомоги до лічниці 
С. X. С. де їх прийняв на коридорі, 
д-р. Г. Нилевич під свою дбайлизу 
опіку. Справа рятувати престиж 
нашого театрального мистецтва п. 
реж. Добровольській не повелась, 
бо, виступаючи неприготована в 
ролі Кукси, — вийшла на сцену 
з довгими козадькими вусами і в 
унрівській подертій спідниці. 

Розентузіязмовану публіку вти¬ 
хомирив над ранком генерал Три¬ 
розум, який подякував у корот¬ 
ких словах за цілонічні докази 
довір’я і розв’язав перші сенсацій¬ 
ні демократичні збори. 


сповістити вам велику радість. 
Тільки для вашого добра і во спа- 
сеніє от врагов і супостатов ство¬ 
рив я сьогодні партію „ГАРАП”. 
Лучше убо і благополізніше нам 
от оружія бранного полегти, нежли 
в ляграх своїх, яко невестюхам, от 
бабов побієним бити. Наша партія 
одинока, що своїм членам нічого 
не обіцяє, а багато від них вима¬ 
гає і неодним ворогам стане сіллю 
в оці. 

ГАРАП у суспільному житті 
признає всім право на життя і 
смерть і бореться за свободу слова 
і рухів мужчини в подружому 
житті і свободу думки і сну в що¬ 
денному житті жінки. 

ГАРАП — у політичному секто¬ 
рі буде справжнім гарапом для 
рідних ворогів національної логіки 
і ніколи не погодиться з тими, які 
зараз не годні між собою погоди¬ 
тися. У закордонній політиці під¬ 
тримуватиме кожного, хто ще не 
впав і не потребує чужої під¬ 
тримки. 

(Бурхливі оплески). 

ГАРАП у мистецькому питанні 
боротисьме за оригінальність ви¬ 
слову думки і немилосерно бити¬ 
ме національно-органічний марк¬ 
сизм рукотворних критиків і ви¬ 
готовлених своєю рукою геніїв. 

(Спонтанні вигуки: Ше, ше!) 


іцах Карпат” читав його сам, до¬ 
вівши, що кепські віршилища в 
читанні крикливого виконавця ви¬ 
кликують у глядача помітне вра¬ 
ження. 

Після письменницької частини 
оркестра Амсамблю Українських 
Акторів під дириґентурою Б. Пюр- 
ка відіграла марш „Аве, Діктатор”, 
а солістка Інна Роговська і тенор 
С. Каролин відспівали з вервою 
дует „Звідкіля ж це ти узявся” — 
Артема Гулаковського. Найбіль¬ 
ший український тенор Ю. Терен, 
не хотячи компромітувати присут¬ 
нього на залі О. Руснака, відсту¬ 
пив своє місце випадково прибуло¬ 
му в комерційних цілях Л. Рей- 
наровичеві, який без найменшої 
втоми відспівав „У місяці липні”, 
і 23 в’язанки народніх пісень, і 
своїм мельодійним і рішучим го¬ 
лосом викликав незатерте вражен¬ 
ня в... касі. 

З черги виступив довгоочіку¬ 
ваний і прийнятий ентузіястични- 
ми вигуками генерал Наум Три¬ 
розум. _ 

— Пані і панове! — почав він 
говорити. Зберігаючи традицію на¬ 
шого відвічного партійного життя, 
в порозумінні зі самим собою і за 
благословенням власного сумлін¬ 
ня, — прийшлось мені сьогодні 


НЕЗДІЙСНИМІ МРІЇ 


ДЕ НАЙБІЛЬШЕ 

В США — найбільше їздять. 

В Англії — найбільше їдять. 

В Франції — найбільше бавляться. 
В Польщі — найбільше говорять. 
В Німеччині — найбільше нарі¬ 
кають. 

В Румунії — найбільше сплять. 

В Китаї — найбільше стоять. 

В СССР _ найбільше сидять. 


СКАЖІТЬ 

Чи весна йде боса чи в черевиках? 
Чи дощ п’яний і тому падає? 

Чи свиня знає, що її називають 
свинею? 

Чи матеріяліст зроблений з ма¬ 
терії? 

Чи музичним ключем можна ві¬ 
дімкнути магазин? 

Чи консерватисти їдять лише кон¬ 
серви? 

Чи політику ведуть тому, що вона 
сліпа, чи тому, що вона не вміє 
ходйти? 

Чи глухий чує колись голос со¬ 
вісти? 

Чи зуб часу можна витягнути або 
запльомбувати? 

ГІСТЬ 

З нагоди 68-ліття Сталіна при¬ 
везли з Соловок до червоного ца¬ 
ря його колишнього партійного 
товариша як делегата Соловок. 

— Що доброго, товаришу? — 
питає Сталін. — Як там наші то¬ 
вариші по революційній роботі? 


Новітній Дон Кіхот 


ДИВОГЛЯДНИЙ ЇЗДЕЦЬ 

Захотів Кіхот новітній 
Взяти всіх у лапу 
І на гльобус потовчений 
Сісти, як на шкапу. 


Від Редакції: Подаючи вко- 
ротці перебіг народин нової партії, 
ми аж ніяк не вичерпали рефлек- 
сій і думок, що їх створив історич¬ 
ний вечір. В міру спроможности 
будемо займатись тією справою в 
наступних наших числах, щоб все¬ 
бічно інформувати наше грома¬ 
дянство про життя і діяльність 
найвпливовішої і історично най¬ 
важливішої нашої партії. 

Тимотей Свербивус 


Та це мрії нездійснимі 
І дивачні трохи, 

Бо кому судилось впасти, 
Той злетить і з льохи. 

граф О. Мав 
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ля — з єднюють йому внутрішнє 
вдовілля, і цих кілька слів, що над 
ними мучусь вже від півгодини, 
хай будуть йому живим скромним 
мавзолеєм на чужині, що одино¬ 
кий дбав упродовж сірих емігра¬ 
ційних днів про життєву стопу на¬ 
шої скитальчої спільноти. 

Хто — він, відповісти не важ¬ 
ко... 

Це — той, що в дощеві бавар¬ 
ські дні жде на вас на подвір’ї 
рідної установи, наражується на 
посміхи і зависливі погляди, що 
не знає для вас ні свята, ні неді¬ 
лі, що перемокає на зливі і сніго¬ 
вії, що з биттям серця, обриваючи 
собі руки, прокрадається для до¬ 
бра свого народу крізь гекатомби 


Щоденне життя дуже часто 
примушує нас робити трагічні по¬ 
милки, яких нам історія ніколи 
не може пробачити. 

У своєму бездум’ї ставимо за- 
юбки пам’ятники нашої фізичної 
перемоги, що відбулася на чужо¬ 
му полі, а забуваємо, що правди¬ 
вим геройством — є духово пере¬ 
могти ворога на його власному за¬ 
пічку, при допомозі його власного 
клярнету. 

Такі думки прошивають мою 
автокефальну голову, коли обсер- 
вую нездорові прояви нашого на¬ 
ціонального життя, коли ми не 
знаємо, в який бік і на який об’єкт 
спрямувати свою творчу енергію, 
свої незглибимі потенціяли і не¬ 
розгадані можливості. 

У своїй безрадності ми не зна¬ 
ємо кого коронувати, а за ким 
кричати: „на хрест його!” Думаємо 
про Йосипа — вбиваємо Магатму, 
пишемось до Канади — не може¬ 
мо виїхати до Бразилії, міримо в 
Барана — вціляємо в Мудрого, 
б’ємо „На чужині” — відзивається 
„Неділя”, п’ятнуємо ворогів — 
обурюються приятелі, чіпляємо за 
фрака злодіїв — підносять голос 
найчесніші народні діячі, обгово¬ 
рюємо політиків — сердяться по- 
плентачі, б’ємо поплентачів — всі 
прозивають нас реакціонерами і 
зрадниками ідеї. 

Досі ми всіх охристили, всіх 
назвали, всіх одипломували гід¬ 
ними чи негідними патентами, але, 
на сором, забули про одного сіро¬ 
го і непомітного велетня наших 
днів, який терпеливо жде заслу¬ 
женого собі пам’ятника в кращих 
політичних обставинах, в від¬ 
повіднішій міжнародній обста¬ 
новці. 

Його історія — це криваві сто¬ 
рінки мартирологи українського 
скитальця, це — смутні сторінки 
повоєних літ нужди, зубожіння і 
голоду. 

Його ім’я коротке, але його ве¬ 
лич широка серед тих, які в кри¬ 
тичних життєвих хвилинах уда¬ 
ються до його людинолюбного сер¬ 
ця і знаходять те, за чим шука¬ 
ють, за чим до нього приводить 
їх стурбована душа і сучасне еко¬ 
номічне безголов’я... І люди до 
нього удаються, заспокоюють свої 
палкі бажання, відходять покріп¬ 
лені на душі і тілі, і, вкінці, за¬ 
бувають про нього. (О, справді, 
яка невдячна людська вдячність! 
Недаром один східній мудрець го¬ 
лосив, що якщо маєш вродитися 
людиною, то краще вродися сви¬ 
нею. Солонину усе люди згадують 
найприємнішими словами!). 

Велетень, про якого мовиться, 
— це невідступний син нації, на¬ 
ціональний страдник, довголітній 
борець за право до життя свого 
рідного брата, правдивий демо¬ 
крат і захисник його щоденних 
потреб. Він вийшов із крови і ко¬ 
сти народу і живе з народньої кро¬ 
ви і кости. 

Він людина багата, дбайлива, 
рішуча і терпелива. Його вродже¬ 
не замилування до всього, що зем¬ 
не, І ЙОГО ЛЮбОВ ДО РІДНОГО ДОВКІЛ- 


ПІСЛЯ статті Майстренка 
в «У. Трибуні» 


□ООЛЬСб 


Ваша голова замала, давай' 
те ногу! 


Гуманности — зловленій блощиці заложити намордник і пу¬ 
стити її в своє ліжко. 

Швидкости — плюнути з вікна третього поверху на таборове 
подвір’я, збігти наділ і встигнути зловити в чужий капелюх. 

Зручности — обкрадати таборовий магазин і в криміналі не 
сидіти. 

Жертвенности — пожертвувати на СХС. останній ґудзик. 

Гумору — повірити в релігійність Сталіна. 

Політичного виховання — викупити з почти посилку нелюбих 
газет, при свідках їх спалити і вислати за них адміністра¬ 
ції повну належність. 

Вирозуміння — не крикнути на люнатика, коли він влізе вік¬ 
ном навіть до вашої жінки. 
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Євген Руль, Новий Ульм. Ва¬ 
шу рецензію на журнальчик „Сьо¬ 
годні”, під невідповідним наголов¬ 
ком „Арена графоманів”, ми одер¬ 
жали, але її не помістимо, бо вона 
надто довга, непереконлива і по- 
підлабузницьки закінчена. Чи не 
помагав Вам часом її писати п. Ю. 
Стерно? Пішліть її до „Україн¬ 
ських Вістей”, а вони, друкуючи 
всякі нісенітниці, Вам її радо по¬ 
містять. 

Микола Б-ський, Кассель. Пи¬ 
шете, що задумуєте жертвувати на 
фонд прихильників УВАН 500 ма¬ 
рок і кликати на таку суму своїх 
приятелів — начального редакто¬ 
ра „Комаря” і всіх його співробіт¬ 
ників. 

Ми дуже вдячні за Вашу лас¬ 
каву пам’ять про нас, але замість 
нас краще кличте колось із своїх 
ворогів, які мають гроші і їх легко 
заробляють. Живучи 3 роки на За¬ 
ході, ми вже відзвичаїлись від 
всяких типів „соцзмагань”. Кра¬ 
ще закличте нас на христини ... 

І. Біловус, Ін. бл. А. 57. Лист з 
поезіями, на нещастя, прийшов. В 
Ваших творах відразу помічається 
гарний папір і передвоєнне добре 
чорнило. З надісланого видруку¬ 
ємо тільки цей архітвір: 

Я віршики пишу 
Про сонце і хату 
Порадьте що маю 
В „Комар” вам післати. 

Вишліть тільки залеглу передпла¬ 
ту, а більше нічого від Вас не хо¬ 
чемо. Хай Вам Панбіг помогає! 

М. Соняшник, Фрайман, Бл. Б. 

Вашу новелю „Дівчина з зеленими 
очима” ми одержали і якщо б Ви 
були близько нас, то аж самі від 
неї позеленіли б. 

Не вдалась вона вам. Пишете: 
„Вона стояла і тільки жадібно 
слухала. Опісля обернулась і по- 


Рада Безпеки сама без безпеки 


Т А Н Д И Т А 

Як кравець пан Голка довго шив убрання. 

То сварився дуже з ним пан радник Каня: 

— Але ж з вас мистець с, мов свистун із вишні 
Та ж за шість днів всесвіт збудував Всевишній. 

Га! — промовив Голка, повний в серці злоби, 
Бачу, що тандита с вам довподоби. 

За шість днів постав світ, так, це кожний знає, 
Але, подивіться, як він виглядає! 


ТЕОК 


„КОМАР” (їжак) 
Двотижневик сатири і гумору. 
Ціна числа — 2 нім. марки. 
Вид. Спілка „Скоморох". 
Редагує: Колегія. 
Головний редактор: 

Д-р Ярема Гал айда 
АиНюгімчі Ьу Е І) С О М Нф СНИ 
Ліїиіі-ч Шііііоп 
ЕіІІІог 3 . ЬусЬоІИ. 

Вгиск: N 0379 
Редакція і Адміністрація: 

„ТІїс Ііічіцоїіоп”, Мііііеііеп 8, Козел- 
Ьсіїпегвігаззе 46а, кімн. 114. 


досвід 

— Що то є досвід? 

— Є то те, що нам лишається, 
як зиск, коли все втратимо. 


ОГОЛОШЕННЯ 

Даю 100 марок кожному, хто не 
знайде на кожній сторінці видань 
Видавництва „Прометей” солідно¬ 
го друкарського бика. 

Єр. Лападійчук 
Мюнхен. 
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ШЕВЧЕНКОВІ 


Весна йде 

В повітрі вже чути весною.. 

Над будинком репатріаційної 
комісії товчаться воробці і злобно 
виспівують: Свірк! Свірк!... 

Мій приятель, зажурений і 
смутйий (поезій взагалі ніколи не 
пише!) влітає^ трьома погибелями 
до м(оеї кімнати: 

— Друже! — говорить — кло¬ 
піт. і. _ 

— Який? 

-г Жінка мене зраджує ... 

— Зраджує? Ну, що ж, коли 
тебе жінка зраджує, то розведися 
з нею! 

— Але, чи вона тоді перестане 
мене зраджувати? — питає мелан¬ 
холійно друзяка. 

Ми навіть, Щоб і не хотіли, то 
мусимо себе зрадити: четверте Чи¬ 
сло „Лиса Микити” вийшло жовте, 
а „Комаря” сине ... 

І хай хтось після цього тепер 
скаже, що консолідація національ¬ 
них сил не поступає вперед ... Рі¬ 
шуче поступає! 

До ЦПУЕ навіть поступило 128 
заяв в справі одержання ліцензії 
на чергові пресові органи. 

Як довідуємося, на Юденбурґу 
серйозно застановляються над 
справою уділення ліцензії для 
„Рідного Слова”. Ану, не дай, Бо¬ 
же, „Рідне Слово” щераз згуртує 
довко, па себе всіх українських 
письменників і науковців, а тоді 
іцо робитиме МУР, що робитиме 
Самчук і Шерех? Де і в кого остан¬ 
ній вмовлюватимє, як в жида хво¬ 
робу, що два плюс два рівняється 
шість, а біле ніколи не може бути 
чорним. 

— Чсґо сс пан виґлупя? — пи¬ 
таю при цих словах знайомого 
жидка з львівського Пляцу Тео- 
дора (не Курпіти!), що останньо на 
ЖіДлюнґу торгує м’якими. 

— А чеґо се мам не виґлупяць? 
— сміючись говорить він. Пшецс 
ви сстесьцс таци сьмсшні!... 

І він правду каже! Не так я 
сам, але ми, компактно, дуже 
смішний народ. Так, ми смішний 
народ, але гуморесок писати нема 
кому. З писань наших гумористів 
можна розплакатись, а з публіци¬ 
стів — реготатись... Я особисто 
знаю, що зі статтей про польсько- 
українські проблеми в „Часі” один 
добродій так холерично розсміяв¬ 
ся, що аж в СХС мусіли йому сту¬ 
лювати щоку. А одна пані на 
Фраймані, то взагалі до нині не 
може собі {стулити. От, бідака! 

Але крім цього всього — народ 
таки любить читати. 

— Пане Климишин! — зверта¬ 
ється на Дахаусоштпасе о'дна до¬ 
бродійка з провінційно-централь¬ 
ного табору, — можна б у вас хцось 
дістати до читання? 

— Щось пані добродійка бажа¬ 
ють собі з великої літератури? 

—. Лі, пане добродію, дайте 
щось такеє що було б зрозуміле і 
логічне. Щось нормальне... 

Йде весна... Нормальна весна. 

Весно, ти мучиш мене!...— 
писав Франко. 

1 мене також мучить-. Мучить 
мене думка, коли люди, з весною 
в мозку, перестануть мучити укра¬ 
їнський скитальчий народ, і пока¬ 
зувати Йому золоті групі ки На 
національній вербі. . Ака 


І ЗНОВ ТВІЙ СВІТЛИЙ ДЕНЬ, МОВ СОНЦЕ, СЕРЕД НАС 
ОСВІЧУЄ З ВИСОТ БЕЗСМЕРТНО — ВІЧНУ ДАТУ . .. 
МИ ЗГАДУЄМ ТЕБЕ, ЯК БАТЬКА, В КОЖЕН ЧАС, 

І В СПОРАХ І ЖАЛЯХ БЕРЕМ ТВОЮ ЦИТАТУ . . . 

ОДИН ТИ В ТЕМНУ НІЧ І КЛИКАВ, І БУДИВ, 

І ЗНОСИВ БЕЗ НАРУГ ТЕМНИЧНІ ДНІ ХОЛОДНІ ... 

І ЖАЛКО НАМ, ЩО ТАК, ЯК ТИ, НАРОД ЛЮБИВ, — 
МИ ТУТ ТОЙ СВІЙ НАРОД ЛЮБИТИ ТАК НЕ ГОДНІ . . . 

МИ ЗНАЄМ: ЯК НІХТО, ТИ ВСІХ НАС ПЕРЕРІС, 

І ВИКРЕСАВ СВІЙ НІМБ ВОГНЕМ, А НЕ ПАПЕРОМ. 
ЦАРЯМ *ГИ НЕ КЛОНИВСЬ І ГОРДО ПРАПОР НІС, 

І НАВІТЬ У ТЮРМІ НЕ СТАВ ТИ ФОЛЬКСДОЙЧЕРОМ. 

СТОЇШ ТЕПЕР ДЕСЬ САМ В БУЛЬВАРІ І ГЛЯДИШ, 
НЕМА ТВОЇХ ДІТЕЙ В САДАХ ЯЧАТЬ РУЇНИ . . . 

ПО МЮНХЕНАХ ЧУЖИХ ПЛЯНУЮТЬ ПЛЯН ДІДИ — 
ДІСТАТИСЬ ХОЧ НА МАРС, ЩОБ ДАЛЬШ ВІД УКРАЇНИ... 

СТІЙ, БАТЬКУ, ТВЕРДО СТІЙ І НЕ СХОДИ НАМИТЬ, 

І ТИМ УСІМ, ЩО ЖДУТЬ, ДАВАЙ ЯСНУ РОЗРАДУ. 

У НАС ТЕПЕР ВІЙНА ДЛЯ НЕНЬКИ АЖ КИПИТЬ, 

БО ТАМ ЛИШИВШИ КРАЙ, ТУТ ХОЧЕМ МАТИ ВЛАДУ... 

НЕ КИДАЙ, БАТЬКУ, ПІЛЬ, НЕ КИДАЙ ЗГАРУ СЛАВ, 
ЗАЛІЗНИМ СВІДКОМ СТІЙ НА НАРОДНІЙ ГОЛГОТІ. 
ДИВИСЯ І МОВЧИ, ХОЧ ТИ В ЖИТТІ КРИЧАВ, 

БО ТАМ ТИ Є ЧУЖИЙ, А ТУТ БИ БУВ Й САМОТНІЙ . .. 

Олег Стюарт 


НІСЕНІТНИЦЯ 

Панько Олелькович Куліш, визначний письменник 1 поет, дуже 
часто гірко розчаровувався в своїх політичних концепціях. Стрінувши 
раз Шевченка, він гірко промовив: 

— Любий Тарасе Григоровичу! Ніколи не роби таких нісенітниць, 
як я. Останньої — то я сам собі не можу простити... 

— А бачиш? Я тобі радив не одружуватись, а ти мене не послухав! 
— добродушно відповів геніяльний письменник. — Тепер уже запізно 
каятись. 

КОМПЛІМЕНТ 

Княжна В. Рєпніна, щоб з’єднати собі серце Шевченка, дуже часто 
улаштовувала на його честь бенкети з участю визначних представників 
тодішнього літературного світу. На одному з таких бенкетів виступав 
з читанням своїх творів один з відомих російських поетів. 

— Яке враження викликали на вас мої поезії? — спитав він згодом 
Шевченка. 

— Ваші поезії, — сказав усміхаючись Шевченко, — як життя!... 

— Тобто? — спитав розпромінений таким компліментом поет. 

— Короткі і нудні! — пояснив поважно Шевченко. 


З КНИГИ МУДРОСТИ „КОМАРЯ” 

Люди — як книжки в бібліотеці. Найбільш непожиточні — 
стоять звичайно найвище. 

Життя в таборі, як жінка: раз брюнетка, раз бльондинка. 
Мир — як керпакет: всі про нього говорять, але ніхто його 
не бачить. 

т 

ДЕЛЕГАЦІЯ З УКРАЇНИ ТГ* В СОВЄТСЬКІЙ ШКОЛІ 

До Сталіна приїхала з голоду- Чому народ прозвав Сталіна 

ючої України делегація селян і ро- сонцем? 

бітників. — Тому, що не може на нього 

’ . _ дивитись... 

— Простіть нам, товаришу Ста¬ 
лін, але ми поміраємо з голоду... ПРАВДА 

— Прощаю! — каже насупив-"” — Що лишилось в Совєтах піс- 

шись Сталін, — тільки не ширіть ля смєрти Леніна? 
контрреволюцію. — Лише його мавзолей... 

Ф 









~ - 




У Мюнхені досі не відбулися 
Шевченківські святкування тому, 
що нашим партіям не вдалося до¬ 
говоритись щодо партійної прина¬ 
лежності! Шевченка. 

* 

. Львівські письменники і нау¬ 
ковці, вивезеш за будьтоби націо¬ 
налістичну діяльність на Соловки, 
вислали Сталшові подяку. 

* 

Колгоспниці України покляли¬ 
ся урядові СССР призвичаїти свої 
корови приводити щомісяця по 
четверо телят. 

* 

З Києва повідомляють, що Бан¬ 
да Васілевська вродила дитину, 
закордонні журналісти підкреслю¬ 
ють, що маля, зорієнтувавшись де 
находиться, зараз після народжен¬ 
ня, почало надаремно плакати. 
Враховуючи молодий вік дитини, 
місцеве енкаведе ще його за явну 
протибольшевицьку пропаганду не 
зважилось арештувати. 

* 

В зв'язку з катастрофа даним 
харчовим положенням в СССР рі¬ 
шено знести харчові картки. На 
заощадженім папері мають вида¬ 
ти зібрані твори Сталіна. 

* 

Хрущов замовив собі трете чи¬ 
сло „Комаря”, щоб довідатись про 
смертельну недугу Сталіна. * 

* 

У Советах сподіються зміни 
грошей, бо за нововпроваджені ні¬ 
чого не можна купити. 

, * 

Сателітні уряди повідомили 
ОН, що, з огляду на безпеку, їхні 
пре дставники не братимуть уча¬ 
сти в засіданнях ОН. Представни¬ 
ків сателітних держав, що не по¬ 
вернулися до своїх столиць з по¬ 
передніх засідань, засуджено на 
родніми судами на смерть. 

* 

Міністерство рільництва Кана¬ 
ди приступило до підготовки план¬ 
тацій під засів лісів, які мають 
дати матеріал на будову кораблів 
для переселення за океан євро¬ 
пейських ДІЇ. 

* 

У Югославії покликано під 
зброю кілька річників, побоюю¬ 
чись нападу грецьких міліціонерів. 

* 

Міністерство закордонних справ 
Чехословаччини здементувало по¬ 
голоску будьтоби в Чехословаччи- 
ні Немає свободи. Згідно з кому¬ 
ні катом — на терені ЧСР Свобода 
е і кожен може його бачити. 

1 * 

У Раді Безпеки розглядається 
проект засобів безпеки для Ради 
Безпеки. 

* 

У Румунії арештують всіх, хто. 
мис націоналістичну манію. 

* 

У Баварії соціяліетична партія 
з а атак увела з» яйця прем’єра Егар- 
дта, що їх він казав видати шпи¬ 
талям, школам і мавастирям. 

* 


У ТАБОРІ 

Один діпіст зайняв собі в табо¬ 
рі без згоди мешканевого уряду 
нове приміщення. Мешканевий 
уряд, довідавшись про це, вики¬ 
нув самовільного хазяїна з його 
нового місця поселення на коридор. 

— Що ви робите? — кричить у 
злості діпіст до урядовця. — Будь¬ 
те ж людиною! Та позамерзаємо 
на коридорі. 

— Я не е людина, — говорить 
висланник уряду. — Я урядовець. 

— Та я бачу, що ви не людина, 
але чому якраз це все, що не є лю¬ 
диною, має бути якраз свинею? 

НА ШОФЕРСЬКИХ КУРСАХ 

— Як ви, пане магістре, могли 
переїхати німця на голій дорозі? 
— питає таборовий суддя. 

— Та він спав серед дороги! — 
каже магістр. 

— А чому ж ви не давали 
сигналу? 

— Та він спав, а я виніс здому 
добре виховання, і не хотів його 
будити. 

ТИРАЖ 

На засіданні авґсбурзької групи 
письменників висунув Чапленко 
питання тиражів сучасної україн¬ 
ської книжки. 

— Мій один твір, — говорить 
Манило, — розійшовся в 10.000 
примірниках. 

Всі роблять зі здивування ве¬ 
ликі очі. 

— Так панове! — кінчає Мани¬ 
ло. — Це була одна з моїх байок, 
друкована минулого року в „Ко¬ 
марі". 


НА СІ АИ СІ 

— Отже ви кажете, що ця пані 
наша дружина? 

— Так! 

— А метрику шлюбу масте? 

— Ні! 

— Як не маєте метрики шлюбу, 
то докажіть мені чимсь іншим, Що 
вона дійсно ваша дружина. 

— Пане, — звертається враДі¬ 
вано діпіст, — якщо ви мені дока¬ 
жете, що вона не моя жінка і я 
зможу без неї виїхати, даю вам 
сто долярів. 

У ТАБОРОВОГО ФОТОГРАФА 

— Чи ви не вважаєте, пане фо- 
тографістий, що я на цій фото¬ 
графії виглядаю, як мавпа? 

— Ні, пане бльоковий, фото¬ 
графія зовсім до вас подібна. 

СКУРИВ 

Бльоковий шпортає в дірці від 
своїх дверей і ніяк не може відім¬ 
кнути. Таборовий поліцист бачити 
це і приступає ближче до нього. 

— Пане бльоковий, ви доранку 
не відчинете. Та це сигаро, а не 
ключ. 

— То я напевно ключ скурив. 

ПОМІГ. 

— Пане докторе! Дуже Вам дя¬ 
кую за останній лік, який Ви мені 
прислали. 

— Поміг Вам? 

— Ще й як! Помилково випиз 
його мій вуйко й я став тепер його 
багатим спадкоємцем. 

Дурний шукає радоети в горілці, 
А мудрий в „Комарі”. 


Є 

СКАЖІТЬ 

Чи советські протестаційні ноти пишуть композитори? 
Чи демонстраціями керують демони? 

Чи партія шахів належить до КУК-у? 

Чи іржа може їсти таборову зупу? 

Якими шляхами розходяться гроші? 

Чи місяць дістає місячну пенсію? 

Чи коньяк п’ють коні? 

Якими мечами здобувають гроші? 

Чи „Комар” приносить морську недугу? 

Якими сходами сходить сонце? 


З 










СІЛЬСЬКІ ЛІВОРУЦІОНЕРИ 


цридибашки 


Зростаєм 

З кожним днем ростемо вгору, 
Майже аж до стелі. 

Хоч не маєм України, 

Б’ємся за ... фотелі. 


— Кажіт си, шо хочете, всюдим був, але щосім такого, то 
таки на вочим не видів — маринував старий Наум. 

— Та що сє стало? 

— Аво переслібізуйтеси, то пізнаєте! 

— Та не жиртуйте! Ви ж письменні, то розкажіть. 

І старий Наум, що ще за небіжки Австрії протримав де¬ 
в’ять років за халявою війтівську печатку, заревів серед 

плаканих ґаздинь: _ 

— Видите, людоньки! Того нам ані Франц Йосиф, 
ніби, рахувати, Польська не вчинила, що ті визвольнії кш 
здирали наші написи, а дали свою проклєту таблицю, 
ше, рахувати, село, то, вибаште, привет Красної рм 
ганьба! Чуєте? Що за пониження! 

Схвильовані слова дядька Наума поділяли на всіх громом. 

— Як то — сичали молодиці — вони сміють так нас плю- 
гавити? Що ж то в нас церкви нема, школи, чи може люди не 

такі, як всюди? Га? „ „ „_ 

— Як вони сміють робити з нашого села воисковии привет. 

— тряслись від здости посинілі баби. 

— Та на землі сіл, як в морі- піску! Та най ідуть в ліси в 
безвісті та вибабраються враз з кихулами! — вимахували баби 

грізно п’ястуками. _ . __ 

Але змінити це присужденіє було важко. Огірчення затро- 

ювало усім життя. . . . 

Поважні ґазди, надивившись на ті всі пролетарські кумедп, 

— досадно сильовували й вертались домів. 

— Ото, куме, будем тепер мати в селі фетер! говорили 

між собою, чіхаючи спітнілі чуби. 

Та факт такого нечуваного обезславлення села не лише не 
подобався звичайним ґемайнам, що не знають політики, ні шти- 
люнків, але також боляче вразив і трьох ліворущонерів, що за 
панської Польщі гнили за народ по криміналах ... 

Кожний сподівався, що горбатий Сашко не допустить до 
такого шкандалю над рідним його селом. 

Коли ^рано-вранці в’їжджали освободителі від муки сала, 
й останньої курки в село — тріюмфальна брама була без на- 

пису. _ 

Трьох ліворуціонерів побили таблицю колами, щоб не роз¬ 
носила світом чутку, що ніби рахувати таке село, як вердо- 
лобівці, з якого люди за народ гнили по криміналах, що воно 
на ганьбу свободи і рівноправности — стало таким лецтим 
воїйсковим приветом. 

ЧІ тоді навіть і старий Наум признав негосподарській дитині 
Сашку повний рихт. 

— Направду, Сашко стоїть за народом! Сашко народиш син. 
Одначе не довго гордився Сашко. 

Єдинокровні пейсаті козаки — приарештували всіх винов- 
ників і як підлих саботажистів та ворогів народу і молодої, 


не при нас кажучи на валєнтого, мелянхолійний Миколка — 
давно в Гвердолобівцях проповідували ліворуцію. 

Всі вони сиділи по криміналах і кожний почувався гордим, 
що, як колись ,як писала пророчиця Михальда, прийде силь¬ 
ний, народолюбивий восточний цар — то вони за свої дотепе¬ 
рішні політичні заслуги заавансують щонайменше на солтисів 
і відплатяться буржуям за всі свої відсиджені согрішенія 
вольнія і невольнія. 

А сьогодні відплатитись революціонерам було за що! 

От, хочби, Сашко ... 

Бідачисько сім місяців пробув у цюпі і то заніц, за істинно 
свинську політику. 

Бо ніби й що ж? Вкрав у Мацька Зайонца, жи го спід Дзя- 
дова з бебехами жонд на наші землі стегнув, звичайнісіньке 
порося, ніби пацє, рахувати. 

Ну, що ж, вкрав, то вкрав, але, щоб, вибачте, за звиклого 
здохлека пакувати нашому хрисцінинові сім місяців на плечі, 
то таки кажіть, що хочете, є визиск і експлуатація робочого 
класу і заносить національним гнетом. 

Або Петя. Терпів, як апостол, за релігію. 

Також майже задармо пішов туди, де і Сашко! 

Бо що ж ніби він винен, що в еґомостя було краще збіжжя, 
а в нього з кукілем? Начитавшись ще в «Сель-робі», що всі 
земні багатства належать виключно трудовій людині — нала- 
дував серед ночі дві копі пан-отцевої пшениці, і завізши її бла¬ 
гополучно домів — засіяв згодом у криміналі. 

Але що ж . .. Релігія і панівний клас .. . Шкода говорити! 
РеЛІГІЯ Ж ПОНеВОЛЮе ЛЮДИНУ. І ПеТЮ також ня фгіт/г міряні по- 


Але правда тут незбита 
Ззаду і спереду: 

Пасіка і Пасічняк є, 

А немає меду. 


Немодні 

День-у-день стає жаркіше. 
Мов хтось влив окропу... 
Пруться свіжі комуністи 
У «гнилу» Европу. 


Це прохання на виїзд? 

III, на НОВІ пресові ліцензії.. 


Схаменіться, з Політбюра, 

І шпаруйте нерви, 

В нас москалики немодні 
Бо маєм консерви. 


ОДРАЗУ ПІЗНАВ 

Одна пані просила композитора 
Лішта, щоб він оцінив музичні 
здібності її дочки. Лііят погодився, 
вислухав уважливо гру на форте? 
пінні і на питання, що думає про 
гру її .дочки, сказав: 

— По грі видно, що вона по-бі- 
блійному вихована. 

— Якто? — спитала здивована 
пані, — по біблійному? 

— Бо її ліва рука не знає, що 
робить права, — відповів усміха¬ 
ючись славетний композитор. 


Чистка 

Чистять, віють, замітають 
Ті, що на переді, 
Засилають у могилу. 

Або на ведмеді... 


Але істина одна є, 

Ніде правди діти, 

Що лиш там, де роблять чиет 
Мусить щось смердіти. [ку 

Про чеські події 
Про історії ті в Чехах 
Шкода говорити! 

Хто вродився з довгим рилом 
Мусить в світі рити. 

Та навіки стане свідком 
Слово стоголосе, 

Що не чехи, але батько, 

Гам запхав свій Носек ... 


НЕ ПІЗНАВ 

Відомий німецький письменник 
Леман повертав однієї ночі під- 
хмелений домів і ніяк не міг по¬ 
трапити на сходи. Розшукуючи їх, 
зловив на бар'єрі кулю і. з переля¬ 
ку крикнув: Що до чорта, за одну 
ніч я зовсім вилисів. 


НЕ ЗНАЛА 

Жінка французького посла хо¬ 
тіла з’єднати собі Бісмарка і дума¬ 
ла, що зуміс це зробити лише від¬ 
повідним його титулуванням. Спо¬ 
чатку кликала його ..ексцеленціс ’, 
потім „пан фон Бісмарк”, а вкінці 
„майн лібер Бісмарк”. Тоді допоміг 
• її Бісмарк і сказав: Моє ім’я - 
Отто. 


дійсне 

Один 70-літній генерал, 
ятель філософа Канта, пр: 
одного разу в піднесеному ч 
до філософа: 

— Слухай, я заручився 
річною дівчиною. 


Коли грач не потрапить у м’яч 


Легше забути дату своє* У рад 
ження, 

між адресу „Камари”. 
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Дорогий Комарику і Ти, їжаче, 
і Ви, Вельмишановний Пане Ри- 
дахтіре! 

Насамперед: Слава Ісусу Хри- 
сту, а сподіюсе, жи ми відповісте: 
Слава на віки — Героям слава! 

Отож в перших рядах мого ли¬ 
ста хочу се поскаржити перед Ва¬ 
ми з моїм горем. Бо й самі скажіт 
Ви, там на далекій чужині, запро¬ 
торені наші потішителі, чи не маю 
я рихту перед Вами виводити жа¬ 
лі? Я, як тільки но того кровопій- 
ницю шляк трафив, зараз кинув 
ім тіжку тройгандельску запрото¬ 
рену панську Польску і приїхавім 
до Німеччини, щоб се ту зариґістру- 
вати на бідного і нещасного укра¬ 
їнця — скитальця, жи то ни має 
в світі права, ні хати, ні маєтку, 
ні коровці, ні ніц. Бо писали тоді 
там, де я був, всі казети і говорили 
в радіоні, жи якась тьотя Гунрра 
дає всім віхт, дах над головов і жи 
не треба ніц робити. Казали ми 
пани іти до Ганнуверу, тої столиці 
німецького паньства, шо повстало 
на ґрузах кровопійцє Гітлєра, і жи 
сє нині називає Нідерзахсен. Ту 
ми дали файну касарню, назвали 
ї „Ляґер Лисенко” і казали чека¬ 
ти, аж сі хтось надімнов змило- 
сердит і озьме мне до Гамерики чи 
до Англії, де не п’ют більше кро¬ 
ни з таких нещасних запроторе¬ 
них патріотів, як я, і Ви зі мнов. 
От і я ту сиджу вже другий рік 
і сє не можу дочикати тої шифи, 
що з Бремена возить жидів до Па¬ 
лестини і висаджує назад в Гам- 
бурґу. Було би всьо в поритку, як¬ 
би не наші пани, що заложили си 
ще єден Комітет і назвали го До- 
поможним Центральним Комітетом 
бритийської зони і взєлисє за до¬ 
помогу таким, як я. 

Ті пани кажуть, жи нас ніхто 
в світі ни знає і жи ми бідна на¬ 
ція. Врадили вони, жи тре давати 
англікам і німцем якісь кумцерти, 
жиби сі називало „Призентанція”. 
Дивєтого давали наші пани ви¬ 
ставку вишиваних лахів, жи то 
колись моя Параска ще, як ми 
були дома, вишивала і показували 
їх чужим панам враз з тими руш¬ 
никами, шо їх мала дістати тота 
файна курулева Англії, що її фу- 
туґрафію показувала казета „ПУ¬ 
ГУ”. 

Но сі тота виставка закінчила, 
а вже наші пани врадили, жи 
треба ліпшу призентанцію зроби¬ 
ти. І на мурах Гануверу зараз по¬ 
вивішували вони такі плакати, де 
сі писало, же тогоди то відбудесс 
„Великий Призинтанційний Кум- 
церт Українських Артистів”. 


Тота призинтанція мала бути 
тільку для анґлікуф і німців. На¬ 
ших на салю не пускали. Для них 
пани з Комітету на бритийську зо¬ 
ну віддали місця на „гальорці”, 
як казав той Панько з ляґерової 
поліції, жи за войни під Ласовом 
служив. Он дивлюсі, аж там, ще 
далеко за мнов, сидит професур з 
гімназії, що мого бахура лісторії 
вчит, ще дальше професур зі шпи- 
талє, попід стінов самі магістри, 
позаду нізініри і всі — всі гінтелі- 
ґентні люди з ляґру. 

А на салі нима нікого, тільки 
виджу Михасє, жи то ревуром їз- 
дит, а служит в Кумітеті, десь там 
якийсь ганлік — жомнєр сі за- 
плентав, ще де інде якийсь шо- 
фер-німець, жи панів привіз. А 
чис вже зачинати. Казали, жи сі 
пунтуально зачне пів до семої. Ми 
з Парасков прийшли дуже пунту¬ 
ально в семій годині, коли ще на 
залі панів гангліків і німців не 
було. Закисьмо зі сусідами поку¬ 
рили турецкі, була вже пів до 
восьмої, а тут на сцену виходит 
якась призинтанція і говорит тро- 
ха по-німецки троха по-нашому, 
жи тота і тота точка програми 
аусфалєн, бо артисти поїхали до 
Ганглії. Ну, ніц, чикаємо аж сі по- 
кажут тоті гартисти, котрі ще не 
мають гафідавітуф і ии поїхали 
ще нікуди. 

За кілька мінут на сцені пока- 
зуютсє штири призинтанції, убра¬ 
ні в такі чорні анцуґи, як то но¬ 
сили ті з паньскої трупарні Стані¬ 
слава Здоня ві Львові, і співають 
ні то по-ганлійськи, ні то по-на¬ 
шому. Я тільки чув: зум, зум, зум, 
а моя Параска ще щось. Файно сі 
вклонили, гальорка попляскали в 
руки і на сцені показалася ще 
одна файна призинтанція, така 
тлуста, груба дядина, та так вів- 
кала щось сумно, жи ми аж слези 
стали в очах. Певно ни дали пани 
тій призинтанції їсти, або може не 
мали чим заплатити трамвай, бо 
так якось сумно вона співала. По¬ 
тім були гівканя і гавканя ще 


кількорох запрошених з єнчих 
ляґрів, якісь дві тьоті пофиркали 
ногами, а чотири дівки, жи то з 
ганлікськими емпістами ходєт, по¬ 
казали гупака і то сі моїй Парасці 
найвєнци сподобало. 

Якийсь професур бамкав на та¬ 
ких довгих цимбалах так голосно, 
жи му німці заборонили вєнци 
бамкати і замкнули на колодку 
фуртикляпу перед самим носом і 
вінесли фуртикляпу зі сцени. 

Співали ще і гасали по сцені 
наші хлопці-бандуристи, якийсь 
дядько пив горілку і був такий 
пяний, жи ми аж сі добрі часи 
пригадали, якімсє з Параскою жи¬ 
вив. Така стара, як мою Параска, 
била го патиком, він сє ховав за 
ту фуртикляпу, віходив і фурт сє 
ховав,. аж його баба дала му та¬ 
кого бобу, жи аж впав на тій сце¬ 
ні, і що сі з ним дальше стало, не 
знаю, бомсє не міг дальше дивити, 
як го тота стара відьма маґлюва- 
ла. Ще якісь молоді вівкали і сє 
цілували, люди трохи плескали, а 
вже комусє було скучило сидіти, 
ішов додому, а тоті, жи ни мали 
єнчої роботи дома, сиділи до кін- 
цє. Цалий час віходив на сцену і 
сє ховав якийсь призинтант і фурт 
по-німецки балакав, та го наші 
хлопці, що служили в баворів по 
пєть років ніц не розуміли, аж на 
кінци він сказав, жи сі призин¬ 
танція скінчила, і жи можна йти 
спати. На тім шлюс. 

Тепер віншую Ти, Дорогий 
Комарику, і Вам, Пане Ридахтір, 
найвєнци грошей, жибисти так до¬ 
брі були і, як дасть Бог дочекати, 
приїхали до нас і показали нашим 
панам, як сє робит призинтанцію. 
Вєнци ніц цікавого. А як ми буде¬ 
те відписувати, то не пишіт на 
„ЛяГер Лисенко”, бо там крадут 
листи, а таки просто на Кумітет, 
бо Михась каже, жи пани люблєт 
читати чужу корисподенцію. Ая, 
чуєти. 

А того писав Іван Задрихвіст 
Запроторений нумер 000497 
ін ГановербляГер. 



НАУКОВЕЦЬ ПРИ ПРАЦІ... 



«Якби ви вчились так, як треба ...» 






І 





ЗАЯВА 

Я, Іван Манило, не тому, що. 
як дехто думає, люблю, щоб будь- 
де і будь-ким згадувалося моє 
приманливе прізвище, і не тому, 
що я досі був дурень У всіх полі¬ 
тичних і навіть (так кажуть) літс- 
раТурио-байкарських справах, а 
тому, що, довідавшись про ство¬ 
рення нової партії генерала Наума 
Трирозума, дивлюсь на Неї цілком 
серйозно, тобто як на реальний 
факт, а не як на пародійно-гумо¬ 
ристичну витівку (мене не під¬ 
ведеш!), тому перший оголошую 
себе її членом. Хочу, нарешті, бу¬ 
ти членом і про це заявляю при¬ 
людно,. бо що з мене буде за бай¬ 
кар, коли за прикладом інших 
(напр. Буряківця) не візьмуся за 
велику політику і то в новоство- 
реній партії, яка припала мені до 
душі більше, ніж моя рідна дру¬ 
жина Лідія. Отож прохаючи Вас 
передати цю заяву до проводу 
новоствореної партії і її Уряду, я 
сміливо ще раз оголошую своє 
прізвище (зовсім не для само- 
реклями) і власноручно підпису¬ 
юсь. Ів. Манило 

АвГсбурґ, 1. III. 1948 р. 

X 

ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ 

Євген Мушкет, Пфаркірхен. Пи¬ 
шете, що, щоб не поширювалось 
баламутство, хочете .оголосити в 
) ,Трибунг’' заяву, що поміщеного 
під ініціалами вашого прізвища 
вірша Є. М. Спогад в 1-ому числі 
журналу „Вежі” ви не писали, і не 
берете за нього, ні за названий 
журнал, найменшої відповіла льно- 
сти. Думаємо, що подавати таку 
заяву — злишнє діло, бо такий по¬ 
чесний страх зродився в вашій 
хворій голові зовсім неоправдано. 
Для самореклами пошукайте собі 
інших засобів і не осмішуйте ї без 
того своє смішне прізвище. 

Іван Прийдун, Берхтесґаден. 
Пишете, що студіюєте хемію, але 
це маєте пілоучників. Ми також 
не магмо афі завіту. Запитуєте, що 
на світі найтяжче? Трудно нам 
відповісти, бо редакційний аль- , 
хемік вийшов з педакції, а шеф- 
речактоп є тієї думки,що найважче 
на світі — знайти дійсно мудру 
люпинм. Вчіться, вчіться, бо хто 
знає, де прнйдеться нам вирубу¬ 
вати ліси. 

Марійка Г„ Штсфанскірхен. 

Бажаних матеріалів для Дитячих 
Садків не маємо. Була в Мюнхені 
в приватних руках рукописна пра¬ 
ця на цю тему п. Пастернакової. 
але про її дальшу долю нічого не 
знаємо. Зверніться до її авторки в 
англійську зону. Передплата вн- 
рівмпна до !. IX. н. р. Здоровимо, 


„КОМАР” (їжак) 
Двотижневик сатири і гумору. 
Ціна числа — 2 нім. марки. 
Вид. Спілка „Скоморох”. 
Редагує: Колегія. 
Головний редактор: 

Д-р Ярема Галайда 
Аиіішгівссі Ьу ЕБСОМ Нф СІ\И 
Аіїаігя бКІкіол 
ЕсШог 1 . ЬусЬоШ. 

Пгиск: N 0379 
Редакція і Адміністрація: 

„ТНе Нічі^сііой”, МііпсЬеп 8, Но.чеп- 
Ьеітегзігаязе 4ва, кімн. 114. 



— Ух, як лякають мене ці страшні слова ... 


КРАПКА БЕЗ і 

«Слово істини», народній християнський місячник, що по¬ 
являється в Вінніпегу за головним проводом Митрополита 
д-р Іларіона (Огієнка), приносить у 2-ому числі багатющий 
матеріал про життя і творчість ... «улюбленого Архлпастиря 
і Святителя Іларіона» (стор. 17-18). 

У тексті газетки нарахували ми аж 97 разів таких Угодни¬ 
ків, що їх поміщено за головним проводом Митрополита Іла- 
ріона: ї Іларіон, смиренний Іларіон, Митрополит Іларіон, Ви- 
сокопреосвященніший Митрополит Іларіон, Смиренний Бого¬ 
молець Митрополит Іларіон, улюблений Архиластир Д-р Іла- 
ріон, Його Високопреосвященство Митрополит Іларіон, Митро¬ 
полит Іларіон — слава православія, чільний і вірний син Ма- 
тері-України і т. д. За цими славословіями на 18 ст. пишеться: 

Багато ще слів на звеличання Його Преосвященства ми могли 
б сказати, але ми не бажаємо, щоб наші слова були подібні на 
хвальний гімн митрополитові Іларіонові, бо знаємо, що такий 
гімн був би не бажаний Його Смиренню. 

Ми цікаві, яке смирення в органі їх Високопреосвященства 
понаписувало на 8-ми картках аж 97 разів небажаних Його 
Смиренню гімнів. У місячнику нічого не бракує, крім... хри¬ 
стиянської скромности Видавця. 
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■ИМіЩШІІИЧЧі. 


МУДРЕЦЬ 


Філософа в шинку спитали раз мужі: 

Якщо ви с мудрець, а ми звичайні люди, 

То заблисність умом і правду нам скажіть, 
Коли нова війна у світі знову буде. 

Мудрець примружив зір, мов хитрий сатана, 

X відповів їм так, попчихавши здорово: 
Затямте, що тоді лиш вибухне війна, 

Коли не вдасться мир урятувати словом. 

II 

Прийшли до нього вніч химерні два брати, 

І поклонившися, рекли йому несміло: 

— Учителю, скажи, що більше берегти, 

Чи духа-чистоту, чи може чистість тіла? 

Мудрець почухав лоб, і рукавом втер рот, 

І так їм відповів для вічної науки: 

— На світі чистота — найперша із чеснот, 

І в того чистий дух, хто має чисті руки. 

ТЕ-КА. 
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і,пінній кіі'ЩіщнЦ 


Осінні змагання 


Як нас повідомляють із 
спортово - політичних кругів 
суспільно - громадського сек¬ 
тора, незабаром у великій 
турнірній залі табору в Бідо- 
баху відбудуться репре- 
зентаційні осінні змагання в 
пориванці двох чолових ко¬ 
манд нашого Запроторення. 
Змагання відбуваються за ве¬ 
лику нагороду у формі опра¬ 
цьованого фінансовим рефе¬ 
рентом ЦПУЕ інж.' Миляни- 
ком бюджету, що його зафун- 
дували українські скитальці, 
сплачуючи поволі і по-неволі 
національний податок. 

Проти себе стають: 

Збірна квманда «КУК — у 
складі понад 20 грачів. Воро¬ 
тарями цієї команди є — гра¬ 
чі з футбалевого клюбу 
«УНДС». 

На т. зв. «бику» стоять 
грачі клюбу «УНДО». 

Напад: д-р Сухоребський, 
през. Петриковський, д-р їжа- 
чинський. 

Поміч: Д-р Ріповецький і 
рій поплентачів. 

Команда «УГВР» у складі 
понад 20 осіб. 

Воротарі: ред. П. Ленський 
і мґр. Теля. 

Бики: мґр. Іль Ницький і 
інж. Роман Юк. 

Напад: дир. Блазницький, 
д-р Іванів і ред. Кравець. 


На помочі: проф д-р Нидрі- 
євський і рій поплентачів. 

Обидві команди відбувають 
завзятий тренінґ, виґімнасти- 
ковуючи впершу чергу свої 
язики, якими їм доведеться 
тріпати і про єдність, і про 
добро люду, і в обороні бюд¬ 
жету, і в нападі на його. КУК 
підготовляється під керівниц¬ 
твом досвідченого тренера, 
знову ж у команді УГВР тре¬ 
нери міняються кожних 2—З 
дні, що зрештою і відповідає 
відокремлюючо - революцій¬ 
ній тактиці тієї команди. 

Як ми встигли підглянути, 
обидві команди хочуть за вся¬ 
ку ціну змагання виграти, їх¬ 
ні тренери навчають їх навіть 
успішних трюків «джію-джіт- 
су», що, зрештою, при грі в 
пориванку, так, як і в полі¬ 
тичній розгривці, цілковито 
дозволене. 

Суддювати буде през. Ва¬ 
силь Розумний, якому при до¬ 
помозі Лондонського Допо- 
могового Бюра вже вдалося 
роздобути величезний штопер 
і свиставку, що на 
чих змаганнях 
личезну ролю ,а 
те, що час для 
ця намічається 
3,65 хвилини. 

Підчас змагань 
користуватися 
ментами, за вийнятком крісел, 


що до яких у підготовчій ко¬ 
місії відбувається ще диску¬ 
сія. 

Нажаль, як повідомили з 
Головної Запротореної Пресо¬ 
вої Квартири (т. зв. популяр¬ 
но пантофльова пошта), зма- 
гуни з англійської зони від¬ 
мовили своєї участи в змаган¬ 
нях, не зважаючи на те, що 
визначний грач команди УГВР 
Ірина Петриковська особисто 
їздила туди каптувати спів- 
грачів. Мотиви іхньої відмови, 
поза пашківськими інстинк¬ 
тами мають ще деякі інші об’¬ 
єктивні і глибші причини. 

Обидві дружини є в формі. 
Обидві хочуть репрезентува¬ 
ти. Обидві не засипають гру¬ 
шок. Це дає запоруку, що зма¬ 
гання будуть направду цікаві. 

Хто виграє? 

На це питання, звичайно, 
куди важче відповісти, ніж, 
чи буде війна. Одні кажуть, 
що війна буде нині-завтра, 
другі, що допіру через 2—З 
покоління. Правда, як завжди, 
і в цих, і в тих. Бо, як відо¬ 
мо, одна війна буде нині-за¬ 
втра, а друга через 2—3 поко¬ 
ління. Таке саме і тут. Як ви¬ 
грає УГВР, то головою ЦПУЕ 
буде Василь Розумний, але за 
те, як, не дай Боже, виграє 
КУК, то головою буде — та¬ 
кож Василь Розумний. А це 
тому, що він є і тут. і там. І так 
має бути, бо ЦПУЕ має бути 
і для цих, і для тих. (Нажаль, 
тієї думки є покищо лише на¬ 
ша смішна ґазетка, інші сум- 
ноповажні часописи твердять 
навпачно). 

На всякий випадок, хто там 
із тих двох команд не виграв 
би, кібіци, тобто українські 
скитальці в своїй масі, завжди 
будуть мати сатисфакцію, що 
виграла власне їхня команда. 
До того потім, звичайно, до- 
стосуються також і ріжні 
голови таборів та таборові 
управи. 

Хоч ми думаємо, що радше 
виграє команда КУК-у. При¬ 
чина тієї нашої думки в тому, 
що інші думають, що виграє 
власне УГВР, а ми все ж таки 
хочемо бути оригінальні. Зре¬ 
штою, нашу думку підтвер¬ 
джують і такі об’єктивні данні: 

1. Деякі грачі хоч офіційно 
належать до команди 
КУК-у, все ж у окри¬ 
тій душі є болільника¬ 
ми команди УГВР. Не 
(Зак. на 3-ій стор.) 
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ПРИНЦІПІЯЛІСТ 

(Підслухане в редакції „У. Т.”) 


Доморослі марксисти 


— Як це так, пане Миколо, 
ви кажете, що ви принціпія- 
ліст? 

— Так, я принціпіяліст! 

_ ??? 

— Бо я принціпіяль- 
н о тримаюся одного ко¬ 
рита. 


*ш вуртглш перадеу- 


Ш 'роянсь^і 

КІНЬ'^ 

^арксизіл^ 


КІЛОГРАМ НАРЕЧЕНОЇ 
КОШТУЄ 10 ШІЛІНҐІВ 


В індійській державі Ман- 
ді вартість жінки зовсім за¬ 
лежить від її ваги. Ціна жін¬ 
ки платиться від того, скіль¬ 
ки продавана красуня важить. 
В загальному, якщо на ринку 
не має забагато товару, то 
«кілограм нареченої» коштує 
10 англійських шілінгів 


Фамілійна сварка 

(Від спеціяльного кореспондента) 

•ралі СХС на чайно, звідти і драматизм і 
відбулася бурхливі розмови, 
мова між ві- — Ви мусите! — наказував 
іекольоґом д-р жіночий міністер пані Ірина, 
о жіночою ді- — Ні, не мушу! — Відповів 
П-ою. Причи- спокійно д-р В. 
розмови» було — Що?! 

жуватися тими — Відчепіться! 

членами УПА, Це збісило паню Ірину до- 

:я. Бо, хоч на решти. 

юверх мільйо- — Я вам покажу! — вигу- 
помогти кіль- кус вона, 
бійцям — те- — Я не цікавий, пані — 
; грошей. Зви- спокійно відповів досвідчений 
ґінекольоґ. 


карикатури 


літератури 

ФОТОГРАФІЇ 
з творчої парафії 


Вже вийшли друком і про¬ 
даються у кольпортерів 
«Комаря» 


В ТАБОРІ 

Комаидант поліції: Прові- 
ряти на брамах всіх таборян. 
Хто має самогон, відібрати! 

Поліцист: Пане коменданте, 
а чому лише самогон? 

Командант: Закуску я вже 
маю. 


„,« Москви 
гаслами: » 31 
---■у, ЩО ІОН» 
розслнакої V 

1Ш« ХВШМ* : 


800-річчя 

кується ПІД _ 

Москви передусім у ТО«У : 

основою об'єднання І _ 
єдину державу У ЦЩЬ—■"їмЧив. об'сд 

Г. К . ЄР ГиГ™И^.нГ, 

може розраковуввп. и» 


„Комар” (їжак) — двотижневник 
сатири, карикатури і гумору. — 
Ціна числа — 3 нім. марки. 
Вид. Спілка „СкомороХ". 
Редактор Євген Черевань. 
АиіЬогімчІ Ьу ЕНСОМ Нц. Оі >11 
АІТиІгч Штіяіїш 14. Лиіу 1947. АиІЬо- 
гіваїіоп АС. 383. 7„ СКС-АСО, 
ІхІІІог 3. І.усЬоІН. 

Огигк: Кагі М. 1.1рр. МііпсЬеп 
Редакція і Адміністрація: 

„ТЬе Нсчікеїіок”, МііпсЬгп 8, Почеп- 
Ьеіпитяігвзве 4ба, кімн. 114. 


Слідчий (до Леніна): Ти фашистівський прихвосне, призна 
вайся! Чи ти не писав, що «Москва е тюрмою народів»? 
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паново з «Трибуни», пишете то. що Вам 
диктують. А моїм минулим не журіться. 
В роках 39-45, виконуючи важкий обо¬ 
в’язок українського журналіста, я міг 
робитЛ ті чи інші помилки, але в Укра¬ 
їну рідних братів продавати і стріляти я 
не ходив. Колаборантом себе теж ке вва¬ 
жаю, бо ніколи не був редактор г.С Ска 
жім, «Жовківських Вістей» і під відом- 
пктом «незалежиости» ЗО червня 10 / 
у Львові мого підпису нема. Прг 
писав л вже тоді, як ’ч не і*»*» п« 
пали. тоді, як Ваші журналіст' жу¬ 
вали пакти з Власовим. упивши 
народ порозумінням з ро«» «кими нес 
імиеріялістами. Може хочете прізвищ 
фактів?... 

Не знаю, як »»••* 'дасться р 

” а ? лото»»»* 4 ' Я. яка 

на і- Ге*»» 1 '’' » т * безумовн 

спів чгужою агентурою, паї* 
ділю*, бо по таких виступах т 
«Трибуні не можу мати певпоб-. 
ного дня якийсь малограмотний , 

Р-ний «патріот», виконуючи накі 
воду», не потягне мене по безх; 
на Вашу думку, костях. 

Одно знаю певно: як довго мати 
гу працювати публіцистом, так д. 
стану мегафоном однієї безкрт 
партії, але писатиму те, що мені 
розум та почу т»- ^ -«ядської 
дальности. Ще / 

лйдм* трохи І Д 'л 1 

І- редовище ЕІ І ’Г 4 

Покищо вва\ V Мі * У 

• Української т\ ^ 
рити, що цей 4 В иЧ жділ 

( Пов'язку вваж Л г В вйХ/, 

сане нами пр \^\ /жЯ ряіт | 

органу пана Па< М лЯ ШІ 

чіше. По- Ь'Лд 


лих орга* 
ру від усяко- 
• зовсім дотепер!». , „ 
вищого громадянського і 
^ -?»ШГ постанов ЦПУК. незгід 

^станов^ги статуту, або таких 
/>ть наші основні національні І • 

^ Одним словом, великий скоя. а. 

ЦПУГ мовчить і жодним словом яе- 
ісу не інформує громадянство про 
*ов»и| далекосяжні зміни. Лержить- 
«. певне с~^ятики ненадійного засяочен- 
ия гром - -• евмому з’зд!. 

Тому Ст 0ц ап —'тика ЦПУЕ. 

не тільки в <*дку. до¬ 

цільна й корисна ДА,* ^ ч >;ої справи 
і для безпосередньо зацікол. еного гро¬ 
мадянства’ Чи не нагадує вона недав¬ 
ньої тактики заскакування німців І світу 
доконаними фактами з допомогою гітле¬ 
рівських ш«бесгоїв Папенів 1 партій- 
них мітльойф ерів — поплентачів? Треба 
кацияів з впясдівського 
^ЖкНабестоям І поплента- 
МН а я* те все скінчило- 

1 для Ні- 


виїмкових 
в нормаль- 

^ б на осуджен- 

X то у час першої сні- 

Ж 1 ..нська публіка, невдово- 
Ж |/ Чіла в Дарданеллах, схо- 
к Ж¥ "ькою гтапатою і палила 

ерифікувалиоя шїяни 
Т 1С ▼Ч іого королівської ми- 
ітуаіря на еміграції не 
у Д \Л о с морально більше ©- 
.я обуреною товпою ча¬ 
сове ділення на шкоду че- 
^чх людей, виборних таборових 
•трав і політичних угрупу- 

Кому мов '‘ 4 $ простити І КО- 

равдати »п. *♦ ^ Ховати топ- 
і Редактора газель* тимпгг-- 

I ^редовсім характеру відаль- 


7 в1 ’ у ^ 

явив, і Су 
вір про 

пориться \\ «а ІЧ » 
преса Н О^. 

шого Ж \Ж^ 
ІПТГГПГТТ1Т — 

занадто довіл. — 

Другим пуяхіч 
ренції була атака 
•блискуче відокремлю 
но. маючи за собою біі 
еміграції, опанувало т: 
цію й «запровадило те 
ти меншосте та що 
Йдуть за рлпехучим і 
імого чисельніше і <ЗІГ 
їй було скязало. п г А 
яптяггуючм про в Ш 
ЦЬОГО иНимноможз А 
Проф. Чіпсолеепсо 


»фЄМЛЄПНЯМ«. яке е. 

УІ*ВР. чіяк не можуть П 
згго стоять під Прлпоріь Ж? 
практично обЧдмвиІ • Щ 

що МИ, V 

1 ^ лоесп: в " аш * ! 

,Л »и яизу вле до еигрху. : 1 
й , 1 ' стяорвгнк »4 дзюк пакорл 
г?. І ' »тт;гВ!М Д т-< ЇЇ.'СМОІХ 

; ЦЛУ-.\ щоб №К.Д чино 
і- &гх табори кіс перед варод» 
дальність зв свої очкваж - 
Т 7 . «Тед-"г-.'» т^к оп*в вайп 


.Схаменіться, будьте люди, бо лихо вам буде 







МЮНХЕН, 15 лютого 1948 


Чекіст: Ці дурачки змушені поклонятися нашій найпередовішій науці, 
а Сталін примушений вашій занепадницькій ... 






















прощання 


с==“гр й(шЛ Л^ивемо у кепський час, 

\Т- II*// ( ' П ^\у Кожен нудиться із нас... 

У-Н-М., ' ^ Що прийде — ніхто не знає, 

1 І наслухує й чекає, 

Оглядає там і тут, 

Д-Р Ст - Баран дістав побажай- Д е б знайти спокійний кут 

па жити ще 70 літ і таки вкінці 

дочекатись злуки СУЖ з НЛОУЖ гз - 

мдиуж. Злющии час нам знищив міти 

Про тітки й афідавіти... 

Хто ще здому силу має, 

Барахло своє збирає, 

І чимскорше, під ґальоп, 

Утікає від Европ... 

Утікає ген до біса 
До копальні, чи до ліса, 

І не дрогне навіть око — 
виданиіі у Пари- Чи Канада, чи Марокко, 

Чи Оттава, чи Чікаґо, 
Гондурас, чи Сантіяґо... 


«ОСЬ З віродостойних Хто ще здому силу 
ДЖереЛ на Пасінґу — д-р І. Огіси- 
ко, митрополит Української Пра¬ 
вославної Автокефальної Церкви, 
останньо найшовся в Ватикані і 
своєю зовнішністю викликав у 
римських католицьких кругах ве¬ 
лике враження. Його відоме літе¬ 
ратурне прізвище негайно втягне¬ 
но в картотеку, а самий твір, „Ма¬ 
рія Єгиптянка”, виданий у Пари¬ 
жі на суперлюксусовому папері, з 
автографом і портретом Виооко- 
преосвященішого автора, передано 
до тамошньої бібліотеки. 


л. навмисне тут остану, 
Щоб пізнати, чи дістану 
Від тих всіх, що втікли гет. 
Хоч під осінь керпакет... 

Як прийде ж доба нелюба 
Й завалю заскоро дуба, 

То признають всі кумири, 
Що замало нам сатири, 

Що пекти нас мало писком, 
А вогнем і білим приском... 


1 скрізь гомін — аж гуде 
Чим, коли і як, і де???... 
Мужатки стають дівками. 
А жонаті парубками, 

І, як хлопці і дівки, 

Ідуть всі на буряки... 


У Реґензоурзі Відбувся 
Об’єднаних Мистецтв. Ні об* 
ня, ні мистецтв не вдалося і 
ним завважити. 


єднай- 

при яв 


Ніколи не кажи, що Савицький грає краще, ніж Максимович, а 
Максимович гірше, ніж Савицький. 

Людство складається з двох каст. Одна мас більше їжі, ніж при¬ 
міщень, друга більше приміщень, ніж їжі. 

Ніколи не говори грішникові про пекло, а при скринінґу, що маєш 
закінчений університет. 

Як хтось вже знає, що нічого не знає, то вже багато знає. 

Тільки той дійсно щасливий, хто своє щастя не завдячує шаєтю. 


Рада Фізичної Культури см 
тельно захворіла на рака-. 


Рішснням Ради Народніх Між 
стрів мають Сталі нові. за вивезем 
ня з Дрездену Сикстинської Мл 
допни, надати прізвищі' Боголюб 
ський. 


СПРОБА ЧУЖИХ СИЛ НА ДАЛЕКОМУ СХОДІ 


КІМ ЧНЇ/М 


*1і-М*НЛ** 


Депутат Верховної Ради УСС’Р 
стахановка С’авчснко надоїла у 
колгоспі „червона зірк'а" лебедин- 
ського району, сумської областе, 
за один рік від фуражної корови 
6.014 літрів молока. Друга стаха- 
іювка із західніх областей н а в- 
чила свої свиноматки приводи-* 
'пт у рік по 24 поросят. Як говорив 
радіоспікер, у зв’язку з закликом 
міністра прохарчування та сіль¬ 
ського господарства збільшити' 
приріст худоби і продукцію товщу 
та м'яса — керівники багатьох 
колгоспів постановили активно 
включитися в акцію приросту 
тварин в УССР. 


Польські ■ єндеки святк 
ьясітто одзискани Л ь в о з 
о н д о н і. 


Трапила коса на 


залізо 






У МОСКВІ 

Члени лейбуристської англій¬ 
ської партії оглядають Москву. 
і Проводить їх англійський посол. 

— Ви знаєте, ким був цей шо¬ 
фер, що нас сюди привіз? Це був 
славшій адвокат. 

— Дивіть! Дивіть! — дивують¬ 
ся англійці. 

— А цей сторож, то доцент уні¬ 
верситету. А той кельнер, що гю- 
. давав вам обід, то славшій оперо- 
ь вий співак. 

і — А ці жебраки, що там стоять 
1 на розі? — запитали англійці. 

4 Цс живі свідки сучасної істо- 

* рії есері 

) Щасливе місто іа большеви- 

4 цька Москва — кажуть англійці - 
' коли всі’ мешканці мають вищу 

освіту. 


СЬОГОЧАСНЕ ПОЛІТИЧНЕ БАГНО 


ПОДІБНІСТЬ 

СЕД організує в Берліні мітинг 

— Сталін буде для вас тим. чим 
був для вас Гітлер.' — говорить до 
німців присланий з Москви боль- 
шевпцький агітатор. 

— А коли він скаже — вирива¬ 
ється голос з юрби — облити себе 
бензинок) і підпалити? 


Хто сильніший, демократична шкапа, чи тоталітарний 
чума-к? ... * («Оса», ч. 5 [50], Лондон). 


Крапка без і 


ПРИЧИНА 


— Чому московська радіиви- 
сильця досі у себе не впровадила 
телевізії? 

— Бо тоді довелося б показати 
світові техніку фальшувань „ви¬ 
борів” до совету. 


«Українська Трибуна», ч. 7 (129) містить обширну рецен¬ 
зію Ю. Шереха на «Поета» Т. Осьмачки, в якій національно- 
органічний критик, між іншим, пише: 

... у нього (тобто в Осьмачки!) Прометей занурений 
у кромішну пітьму, не Прометей — крадій вогню, а 
Прометей, у якого вкрали вогонь, Прометей, що не 
вірить не тільки богам, а і людям і собі. Ще ніколи 
в нашій літературі ненависть, богоборство і одчай не 
досягли такої сили, такої зосереджености. І це ознака 
нашої сили» ... 

Рецензент, занурений у кромішну пітьму матеріялістичного 
чаду, видвигає якраз такі нотки, які ніколи не були і не бу¬ 
дуть ознакою нашої сили. В час, коли Сталін не вірить не 
тільки богам, а і людям і собі — нам потрібно якнайбільше вза¬ 
ємного довіря, любови і віри в слушність наших змагань, в 
слушність нашої ідеї. Пропагування гвоздиків такої творчої 
зосереджености, річ ясна, не сцементують національний по¬ 
тенція л, а його цілковито знівелюють. 

« Ее Мопсі» у своєму 4-5 числі приносить кореспонденцію 
з Баварії якогось Жоржа Блюма, в якій підозрілий автор опо¬ 
відає про свою зустріч з діпістами і дивується, чому вони сьо¬ 
годні находяться в Мюнхені. По вулицях — пише він — веш¬ 
таються французи, болгари, серби, чехи, поляки і росіяни. Тут 
згублено сотні метрів конопляного шнура, бо не трудно роз¬ 
гадати, скільки злочинів скривае в собі той космополітизм. Всі 
ті люди, крім французів, живуть зорганізованим, санкціоно¬ 
ваним окупантом •(?!!!) життям. Коли, через брак паперу, не 
можна по кіоскам дістати німецьку щоденну пресу — вони 
мають численні пресові органи, переважно російські, але та¬ 
кож і польські, сербські і румунські... 

Видно, що автор помилково надрукував цю статтю в фран¬ 
цузькому органі, коли зі змісту виходить, що вона була замов¬ 
лена органами НКВД до «Ізвєстій» або «Правди». Там вона 
не робила би найменшого враження, бо світ докладно знає, що 
в «Ізвєстіях» бракує «Правди», а в «Правді» «Ізвєстій». Для 
об’єктивного пізнання причин перебування «тих людей» в Ба¬ 
варії — радимо авторові поїхати в советську зону Европи і пе¬ 
редчасно не поронювати своїх політичних байстрюків ... По 
крою занадто зрадився відомий кравець. 


клопоти союзників 

— Москва вициганила у кас в 
і війни -величезні' кількість 
шрй і машин. 

-- т за це нічого не дала’ 

— Крім п'ятої колони — иі- 


III ЛЮТЬ 


ший! Ви в при- 
підкіїі назвали 
» вождя жор- 
>м. • Црнзнае- 


к, тов. слідчий, але це Пу¬ 
те лише при членах По¬ 
яві й без того прекрасно 
нашого любимого вождя... 


ГУСИ 


4 ЗОЛОТІ ВИ 

за границею 


іонам 


НА ГРЕЦЬКОМУ ФРОНТІ 

На протипартизанському ср< 
кому фронті стрічаються два гр 

— Ов, і ти в наших рядах 
то що за причина? 

~ Бачиш не маю жінки і * 
лю війну. А ти-чому пішов? 

— Я знову маю жінку і лк. 
спокій. 


ІНКаСТЬСЯ €ВЯЧ(КОІ води, 
одні шкідники „Комар* 












В колгоспі 

Десь в колгоспі Тимошенка 
Чи то Мікояна, 

Захотіли депутатом 
Вибрати Івана. 

Та Іван поглянув скоса 
1 сказав сердито: 

— Депутатом я не буду, 

Бо ще хочу жити 


МАЄ ЧАС 

До відомого мистця С. Борачка входить 
прошак. 

— нічого, крім подертих штанів, не можу 
вам дати! — каже мистець. Але їх треба по¬ 
рядно позашивати і вилатати... 

— Нічого! — каже прошак. Можете це ме¬ 
ні зрооити, я зажду! 


НА ПРЕМ’ЄРІ 

У Міттенвальді ставлять Косачевого „Во¬ 
рога”. Зі залі виходить один гість. При две¬ 
рях задержує його оілетер. 

— Прошу взяти ретурку, бо інакше не пу¬ 
стимо вас назад! 

— Не думаю більше вертатись! 

— То дасте ретурку будь-кому зі знайомих! 

— Не хочу бути їх ворогом! — каже гірко 
гість. 


Расовці 

У Мюнхені до трамваю, 

Де так важко сісти, 

Лад у вали на плятформу 
Веприка діпісти. 

— Гей, панове, та ж тут люди! - 
Крикнула німота. 

У трамваї везти свині, 

Що це за робота? 

А діпісти відповіли, 

Впхавши звіря ласе: 

— Зараз, прецінь, можна їхать 
Без різниці раси!... 


Н не знаєте, яким на смак ... 

Гарячий він, чи ні. А я б охоче 
На тему цю з будь-ким посперечавсь ... 
Дивіться но, як той себе тримає, 

Хто є в поезії „Канітферштан” — 
Покірний чоловік! Такий не знає 
Ані „Легенд”, ані самообман. 

Цій скромності і Ситнику б повчитись, 
Якщо вже від’їжджає він кудись, 

Та й Щсрбаку, що всі вітри у світі 
На „Цвіт шипшини” проміняв колись, 
Замріявшись у тих повстанських марш 
Що їх Петро Гетьманець став співать, 
Не розпитавшися нікого з старших, 

Як маршеві мельодії звучать. 

„Навіки твій!” — освідчивсь музі Кізко ; 
Іі кохаючи, мов немовля. 

Його ж сусіда „у підвалі низькім” 
Спалила вже „полум’яна земля . 

Це зрозуміти всім було б нелегко, 

Якби не стало ясно аж тепер, 

піп е в поезії „Близьке й далеке — 

ІІГипиіі Палко І МЄВТВИЙ „Інженер . 


вже мене позоаюили ДП11 ... 
Гординський при „океані” дні за дня 
Терпляче зносить цю нелегку путь, 
Йому співає „вітер над полями”, 
„Вогнем і смерчем” „Сурми днів” гудз 
„Циганськими дорогами” Керницький 
Блукає й наріка на олівці... 

„Цвіт папороті” й Ізимс гумористиць 
Для нього — НІЦ, 60 він „король стрі 
Хоч і не в „пиворізькій” установі, 

На ню вже другий „спадщину" дієта 
Письменник, що „посватавшись у Лі 
Для себе й читачів лиш „Хука дав”. 
А що цей термін має означати, 

Хіба лиш сам Осьмачка пояснить. 
Коли, убравшись У „боярські” шати, 
Він як „Поет” почне „Вдорицю” вчи 
І вивчить, як лише на перешкоді 
Не з’явиться поет Олесь Бабій, 
„Шукаючи людини”, щоб в пригоді 
Щось на „Жнива” подарувати їй. 

Не кажем, шо! Можливо, що „Герба 
Можливо, „перстень” .. Все те з власі 
(Щоб лиш вдалось здобуть жіночі ч; 
Йому позичить раД° Малашок. 

Цей має і „Землі й заліза” досить, 

Бо носить і „Стилет і Стилос” свій, 
Хоч як його „Земна Мадонна” просі 
Щоб він, забувши все, віддався їй. 
Та хто зна ще. чи 0,н того захоче 
(Либонь поезію лишити жаль!...) 
Бо й тут йому впадає просто в очі 
Оксани Лятуриись* 0 » „Емаль”. 
Шепнути б їй: - » Я РИло ”. „Лада”. 1 
Але Софронів сваряться: _ Забудь! 
„Кохання, наче П» ипа Цс отрута. 
Бодай хоч ти в же „Грішником” не б 
А другий хтось сказав: _ „Співає к 
Однаково для всіх чоловіків, 
Співаймо й ми. Це е природи голос, 
Для наших днів - Че --Гомін від ві» 
Озвався третій, хлопець 3 „Остом” 
_ ЛуІіа тривоги й втоми”. Брак з 
Коли я був „За мУРами Берліну ”, 

Я не таке собі занотував... 

Але ти „Серафі кус 0 «є бачив! 

Петров йому. І ДР аМу ти облиш '- 
Ви молоді - в мистецтві ще „езря- 


І знов зима проходить на вигнанні, 

Серед чужих заметених дофг ,.. 

Наповнені мандрівниками сани 
Все їдуть, їдуть через бурі й сніг 
По автобанах і лісах, і багнах, 

Де сніг мете, де зливи з неба ллють, 
Прокляття тигри вперто сани тягнуть, 

(Хоч приділів за це не дістають). 

На санях їде тигролов похмурий, 

Який і в „смертній камері” бував, 

Що в себе дома — був лиш „морітурі”, 

А в ульмських „Вістях” „генералом” став. 
В світ кинутий країною своєю, 

Щоб гідно нести українця ранг, 

Колись він знову вернеться до неї, 

Як золотий забутий бумеранг. 

А поруч з ним задумано схилився 
Знавець людей і жорен, і хотінь: 

— Куди везуть ці сани? — зажурився. 

Де с „Марія”? Де моя „Волинь”? 

Там „Батько й син”! Там ворогам на горе 
Волинські „гори...” в полум’ях заграв 
Ще голосніш про себе всім ... „говорять” 
Аніж тоді, як він про них писав ... 

Ніяк Василій Барка не вгадає 

Чи в „темних царствах” (що поетів ждуть), 

Вже „грім на хмарі Біблію читає”, 

Чи провожа апостолів у путь. 

На санях — повно. їхати всім тісно. 

Аж Косач десь „Чудесну балку” вздрів, 

В якій би можна вигідно засісти 
З „сонатою бе-моль” на „ворогів”. 

І каже він, вітаючися з нею, 

І щирий посилаючи привіт: 

— Я завжди почував себе „Енеем”, 

Що сміло їде у широкий світ ... 
Костецький і у будень, і у свято 
Старається дізнатись наперед, 

Чи в „День святого” стрінуться „Близнята” 
І чи читач їх радо забере. 

Шановний Пане Ігоре, лиш раз ви 
У темряву впустили світла струм. 
Сказавши, що „Ціна людської назви” 
Передається терміном „камбрбум”. 

Але на це Орест шепоче з жахом: 

— „Душа і доля” — почуття сліпі. 
„Видимий світ е більше злом, ніж благом”. 


НЕ РОЗУМІЮТЬ 

Знаменитий гуморист Трістан Бернар був 
одного разу запрошений молодим автором на 
прем’єру його п’єси. Після першого акту за¬ 
глянув до льожі гумориста автор і розпромі- 
нено запитав: 

— Маестро, як вам подобається моя п'сса? 

— Думаю — сказав Бернар — що надворі 
мусить лити страшна злива... 

— Не розумію! — сказав автор. Не розу¬ 
мію, до чого саме ви говорите? 

— Я також не розумію — відказав Бер¬ 
нар — як можна всидіти в погідний вечір на 
зливі таких нісенітниць ... 


Сіямські брати 

На Фраймані, чи у Відні, 

Чи на Семерінґу 
Опинились бандерівці 
В УНРРІ на скринінґу. 

— Куди хочете ви їхать? — 
Кажуть їм унррівці. 

Ми туди — говорять — хочем, 
Куди мельниківці... 

Соборних 

У неділю коло кірхи, 

ІЦо стоїть край міста, 

Раз зустріли таборяни 
Рідного діпіста. 

— Що це з вами — всі гукнули 
Лихо б вас забрало! 

Та ж у ляґрі е дві церкві 
1 вам їх замало? 

Га — промовив смутно дядько 
Мало з того втіхи!... 

Щоб з братами жити взгоді, 

То ходжу до кірхи... . 

Шовініст 

Десь над берегом Дунаю 
У вечірню пору — 

Стрінули раз українці 
Поляка з табору. 

— Що ти робиш? — запитали 
Чи зі шляху збився? 

Уважай що, тут глибоко, 

Щоб де не втопився!... 

Але поляк, начитавшись 
Балачок про згоду, 

Щоб не слухать українців, 

Як був — скочив в воду. 

граф О. Г 


НЕ ШКОДИТЬ 

Відвідав раз Марк Твейн ательє одного 
маляря. Маляр показав йому картину, над 
якою саме працював і знаменитий американ¬ 
ський гуморист, щоб переконатися на чім він 
малює, доткнувся картини пальцями. 

— Що ви робите? — крикнув перелякано 

маляр. 

— Не лякайтесь! — відповів спокійно 
Твейн. Я в рукавичках і пальців собі не ло- 
смарую... 


МІЖ ПОЛІТИКАМИ 

Як бачу, то ваша партія має нову прг 

Ні, це лише нова тактика. 


ПАВЛО ДУБІВ 


граму 










ЗВЕРХЛЮДИ 

В райській країні під «Сон¬ 
цем» залишились самі «зверх- 
люди», бо звичайні люди, за 
допомогою доброго МНБ (НК 
ВД), хто «помер», а хто «ви¬ 
їхав» на Сибір. 

Так ото зійшлися собі ті 
«зверхлюди», що мали на гру¬ 
дях цілий арсенал орденів і 
медалів, а в грудях палку лю¬ 
бов до свого вождя та «роді- 
ни» та й кажуть: 

Ми живемо в «раю», де 
навкруги ростуть під «сонеч¬ 
ком» чудові дерева. Он, ди¬ 
віться, ніби звичайна собі вер¬ 
ба, а які на ній ростуть пре¬ 
гарні груші... Зветься вона 
не верба, а «Агітація», а ця 
під назвою «Стаханівщина», а 
там «Соцзмагання»,' «Само¬ 
критика» і багато інших. По¬ 
гляньте, які на них висять 
прекрасні «дулі» та інші ово¬ 
чі. Отже маємо чим харчува¬ 
тись. Не потрібні нам і такі 
буржуйські забобони як одяг, 
взуття, краватки та капелю¬ 
хи, бо «райські» люди сорому 


не мають. Ми нічого не потре¬ 
буємо! Навіщо ж нам якісь 
там привілеї за ордена та ме¬ 
далі? Нашому «таткові» для 
держави треба грошей, так, 
давайте, товариші, будемо 
просити любого «татка», щоб 
забрав собі у нас ці привілеї 
для «райської» держави. 

І попрохали, а добрий «тат¬ 
ко» виконав милостиво їх слі¬ 
зне прохання. 

У тому «раю» добрі початки 
завше находили відгук серед 
«зверхлюдей». Не пройшло й 
це дурно. Зібралися одного ра¬ 
зу «зверхлюди» та й ухвали¬ 
ли слізно прохати «татуся», 
щоб не платив грошей за пра¬ 
цю, бо гроші потрібні для дер¬ 
жави. Щоб збільшити продук¬ 
тивність праці — усі гамузом 
записалися до «Стахановців», 
присягнувши на серпі і молоті 
виконати плян на 1000%, цеб¬ 
то «п’ятирічку» за пів року. 
«Татко» дозволили й це: 

Але на цьому не скінчилось. 
Зібралися щераз і галасу¬ 
ють: «Просити «татка», щоб 
дозволив не вживать отих 


буржуйських вигадок: хліба, 
бараболі та інших витребе¬ 
ньок. Від таких дурниць як 
сало, м’ясо, масло та молоко 
ми вже давно відмовились, від 
одягу відмовились,' від гро¬ 
шей теж. І все то на користь 
«раю». Ми й так виживемо з 
«райських» дерев. 

І ухвалили: відмовитись на 
користь «раю» від усіх хар¬ 
чів ,крім «райських дуль». 

І навіть оце слізне прохан¬ 
ня «татко» милостиво задо¬ 
вольнили ... 

І живуть собі «зверхлюди», 
як і належить усім «рай¬ 
ським» людям. Одягу та взут¬ 
тя не носять, грошей не бе¬ 
руть, харчів не потрібують, 
бо живляться «дулями» і пра¬ 
цюють і працюють на всі 1000 
відсотків. 

А «татко» лише посміха¬ 
ються, курять здоровенну 
люльку та вирощують для 
«зверхлюдей» на вербі «дулі». 
— Не впрошують лише дерева 
з овочами «пізнання добра і 
правди». 

Остап Слива 


ХОЖДЕНІЄ ДІПІСТА ПО СКРИНІНҐОВИХ МУКАХ 
В УЯВІ МАЛОГО РОМЦЯ ... 



Щоб одержати ДП-Кард, мусить сучасний запроторенець перейти справжню скринінґову лазню В уяві 
малого Ромця та лазна виглядає так: Спочатку запроторенець дістає зас”рик у .“айболюч'ше иапіо- 
іальне місце. Згодом переходить щіткування твердими питаннями, щоб не остався найменший попо- 
шок з його колишнього бруду. Зимний душ чергових питань збиває його зовсім з мнте^ " він 
напів-пришоломлении зовсім втрачає під ногами ґрунт. Триби побічних питань, що виходять від че 
все прихильних діпістам членів скринінґової комісії, роблять з запротореная справжній ґулаш Діпіст 
опісля попавши в гарячий кип’яток кінцевих завва, _ втрачає свідомість і всякі ознаки житія 
Останій малюнок представляє щасливу хвилину одержання ним права ДП„ коли щасливий екс¬ 
перимент вдався, а нещасливий пацієнт — помер. 






І ВІД РЕДАКЦІЇ 

І. Миськів, Баєрнгоф. Пишете 
„укладаю вірші, новелі і драми, а 
найкраще почуваюсь в горілці ... 
Ми також. До „Комаря" можете 
прислати лиш те, в чому найкраще 
почуваєтесь. Інші Ваші речі сла¬ 
бенькі. 

Іван Жуків, Нью-Йорк. По¬ 
радьте американським большеви- 
кам, щоб рішуче передрукували 
собі нашого „Запорожця над Ду¬ 
наєм"; „Смертельне недуга Сталі¬ 
на” і інші речі а совстською про¬ 
блематикою. Цс вони рішуче ПО¬ 
ВИННІ своїм „товаришам-читачам 
передрукувати і не пускати не¬ 
свідомим людям комуністичного 
блахмана в очі. 

Ваше огірчення ми розуміємо. 
Недавно Корнійчук передрукову¬ 
вав у большевицькому офіціозі 
навіть винятки з найновішої пап¬ 
ської енцикліки. У них - вєьо 
равно. Привіт. Посилайте нам 6і п- 
ше гумору, бо остання посилка 
наскрізь смутна. 

Юрій Тис, Іисбрук. Прийшло -га- 
І1ІЗН0. ВИШЛІТЬ щось нове. Не по- 
скупив Вам Панбіг вродженого гу¬ 
мору. 

І. Запроторений. Використаємо, 
ише не використовуйте чужих 
мотивів. Присилайте, будь ласка, 
дальше. 

Іван Задрмхвіет, тао. „Лисенко . 

Ведлук того, щосьте ирислалм 
ми крнтетні. Такі тиліі'снтні ка¬ 
валки можити все присилати і все 
си вони здиблет в нас пляц. Вітає¬ 
мо і на щось енче чикасмо. 

Ілля Мороз. Ляндсгут. Пишете: 
Та долі своєї 
Ніяк не догляну, 

Де люди захочуть, 

То там і пристану'. 

Найкраще пристаньте до УНДО 
То партія мала і Вас там певно 
приймуть^ Замість писати вірші, 
пишіть за керпакетами до Канади. 
Ручасмо, що краще на цьому вий¬ 
дете. 

<Г«* 

НАШІ У КАНАДІ 

Ну. вуйку, ‘ми їдучи сюди ду¬ 
мали, що ти оженився . . 

— Ще ні. Я шукав ідеальну 
жінку і зиайіуов її... 

— А чому не оженився? 

, — Бо вона шукала ідеальної -» 
мужчину. 

К 

Можеш забути число своєї кімнати. 
Але не забудь висдати на 
„Комаря” передплату! 


ПІСЛЯ НАПАДУ „УКРАЇНСЬКИХ ВІСТЕЙ’’ НА „ВЕЖІ” 



До чого бик привик 


Теок: Від Ситника до Буряків- 

ця. Характеристика літературної 
доби. Видання Івана Манила. Друк. 
Д. Сажнін. Авґсбурґ, 1948. 

Юрій Корибут: Геніальність Іго¬ 
ря Костецького. Спроба літератур¬ 
ної характеристики. Редакція Гр. 
Шевчука. Ілюстроване видання в 
12-ти мовах. 


3. Пеленський: Як правильно 
будувати фразу. Політичний посіб¬ 
ник. Видавництво „Похід”. Вступне 
слово проф. І. Бородатого. Стор. 
124. Циклостиль. 

Д-р О. Грицай: Мур заливає во¬ 
да. Сенсаційна драма наших днів. 
Передмова д-ра Д. Донцова. Ви¬ 
давництво „Орлик”. Берхтесґаден, 
1947-48. 

Людмила Коваленко: Афродіта 
і безбожник. Автобіографічна по¬ 
вість. Літературний редактор проф. 
В. Державші. Видавництво ОПДЛ 
„Нашим найменшим”, 1948. 

Байдужий мені Дужий. Шлягер 
з оперетки „Жайворонок”. Стор. 2. 
Накладом мешканців табору Міт- 
тенвальд. Аранжеровка М. Топоро- 
вича. Цикл „Народня творчість”. 


Коли їдеш за моря, 

Не забудь про „Комаря' 


„КОМАР” (їжак) 

Двотижневик сатири і гумору. 

Ціна числа — 2 иім. марки. 
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Рік 



» 3.000 ПРОПАГАНДИСТІВ ПРОПЛГУ- л 

Г ВАТИНЕ В УКРАЇНІ КОМІІКПОРИ І 

МОСКВА (НвФ). — Центральний комі¬ 
тет комуністичної партії України вирішив 
приступити до Комуністичного Інформа¬ 
тивного Бірро в Белграді 


ПРИЙМІТЬ І МЕНЕ ДЛЯ ЩАСТЯ КВІТУЧОЇ УКРАЇНИ .. 















Післяноворічне 

З країни снів і туг, де мрій шумлять вітрила, 

І тратять власний зміст думки, слова і міри — 

Ти линеш в тиху ніч, як спів, краса і сила, 

І в чаші скорбних душ вливаєш нектар віри... 

В серцях полин зневір надії медом мажеш, 

І це усім даєш, про що хтось мріяв скрито, 

Та дійсність і думки сплітаєш у вітражі 
В тісній печері днів, де біль архимандритом ... 

Вітай же серед нас, розколеноєдиних, 

Вітай же і на бруд прекрасний не дивися! 

Тобі з гармати слів я б’ю в нічну годину, 

І кличу в шумі строф: О, сійся і родися! 

Нагнись, як виноград, в гіркі уста народу, 

Посій нам і вроди щасливі дні безжурні, 

Дай жниво на хліби, консерви і на згоду, 

А неврожай подай на рідні, щедрі дурні. ТЕОК 


Говорила. •• їхала •• 


КОМАРЯЧА ПОЛІТИКА 


СТЕЦЬКО НА КОРОЛІВСЬКОМУ 
ВЕСІЛЛІ В АНГЛІЇ 

Згідно з повідомленнями англій¬ 
ських дипломатичних спостеріга¬ 
чів — на запрошення вояків ко¬ 
лишньої української дивізії „Гали¬ 
чина”, що перебувають під цю по¬ 
ру в Англії, прибув з рамени УГВР 
на королівське весілля до Англії 
широковідомий український полі¬ 
тичний діяч Ярослав Отецько. 

Парі щасливих і вільних моло¬ 
дят, що як ділі побиралися на не- 
своїй землі, улаштували україн¬ 
ські поселенці королівське весілля 
і поруч п. Отецька запросили та¬ 
кож численних представників за¬ 
проторених осіб Німеччини і Фран¬ 
ції. 

* 

КЛОПІТ З ПРЕЗИДЕНТОВИМИ 

Як повідомляють з Вашінт'тону 
— пані ппезитентова Елеонора 
Рузвєлт готовиться прийняти ГО¬ 
СТРИЙ ппотест пані прези тентової 
Іричи Пав литовської у зв’язку з 
листкванням американської пое- 
аияочтової з посолкою Міленою 
Рктгнчцькою в справах україн¬ 
ського жіноцтва. 

* 

ДІПІ ДО БОРОТЬБИ 
В ПАЛЕСТИНІ 

Як ПОВІДОМЛЯЮТЬ з кругів збли- 
жончх то Американського Конгре¬ 
су, ткт викликала велику сенса¬ 
цію заява сенатора Лю'їса Боехи. 
я т "ий запропонував тля вирішення 
справи європейських біженців 
СТВОРИТИ з них регулярну ЖИДІВ¬ 
СЬКУ армію. Як подає з БаГлатту 
та л на патіостанція „ІрГун Цвай 
Льоймі” — з рамени Переселенчпї 
РаЛИ опибУВ до Тель Авіву Л-Р Р. 
Гличя’а і почав у цьому питанні 
енергійні захоли. Як лопатково 
повіломляють, його намагання на¬ 
мочити жилів замінятись обом на- 
ролам теперішніми своїми терито¬ 
ріями жиди відкинули, як рафіно¬ 


ваний проект винищення невин¬ 
ного населення. 

X 

БАГРЯНОГО І ПІДГАЙНОГО 
КУПИЛИ БОЛЬШЕВИКИ 

Гострий, на перший погляд, 
протибольшевицький тон творів 
Багряного і Підгайного нераз бу¬ 
вав причиною завзятих дискусій 
і найрізнородніших прогноз. Як 
тепер зізнав під присягою в Від¬ 
ділі Скандальних Справ Амери¬ 
канської Поліції советський репа¬ 
тріант Ніканор Дармоєдов, що втік 
останньо з-під Мєнська до Бава¬ 
рії, большевики купили Багряного 
і Підгайного, які, як українські 
патріоти, досі мешкають в таборах 
ДіПі і досі провадять там свою ро¬ 
боту. Він, як зазначає, сам бачив, 
як советський майор читав „Чому 
я не повертаюся до СССР” і проти- 
солпвецькі спогали Підгайного. 

Немає найменшого сумніву, що 
обех укпа’нських письменників 
купили большевики за криваві 
червінці, що їх здирають з голо¬ 
дуючої України. 

КАНАДИ 



— Я одинока не є для тебе в до¬ 
розі до Канади тягарем ... 


Найновіші радіовісті 

На Фраймані відбувся 22. І. ц. Р- 
великий мітинґ, зорганізований со- 
вєтським представником. Місцеві 
таборяни зробили йому палке і 
гаряче вітання. Від гарячі за¬ 
горілось його авто і ввесь пропа- 
ґандивний матеріал. Фотознімки 
місцевих ділі вдалося з авта вря¬ 
тувати. 

* / 

Управа табору „Орлик” у Берх- 
тесґадені, відповідаючи канадій- 
ському міністрові рільництва на 
його згоду забрати мешканців „Ор¬ 
лика” до Канади, заявила, що ви¬ 
їзд цей узалежнений від того, чи 
канаційський парламент затвер¬ 
дить 97% мешканцям табору їх до¬ 
теперішні адміністраційні посади і 
признає голові табору дотеперішні 
репрезентаційні фонди. 

* 

Артистка Л. Носенко, виступаючи 
в 50-ій ювілейній виставі „Мадам 
Бетерфляй”, не одержала квітів, 
бо замовлений нею кошик рож від¬ 
ніс недотепний огородник до її 
власного мешкання. 

* 

З Авґсбурґу повідомляє КУЛО, 
що в Мюнхені зарізався Шерех 
своїми власними статтями. 

* 

З Ляндсгуту пишуть, що тамош¬ 
ній письменник І. Смолій, який не¬ 
раз здавав до друку свої новелі, 
останньо здав.. кравецький курс. 

* 

На знак протесту проти вбив¬ 
ства Магатми Ґанді — розпочав в 
Авґсбурзі Шаян голодівку. 

* 

У зв’язку з поширюваними за¬ 
кордоном чутками про захворіння 
Сталіна — міністерство харчппому 
СССР повідомило, що Сталінові 
нічого не бракує. 

* 

Згідно зі списком заборонених 
у советській смузі Німеччини кни¬ 
жок — советська окупаційна вла¬ 
да носиться з думкою арештувати 
заборонених авторів. За Лютером 
вже розписано гончі листи. 

* 

Арґентінський уряд прилучився 
до страйку мюнхенських урядов¬ 
ців, що проходив під знаком бо¬ 
ротьби з голодом, і приказав спа¬ 
лити пів мільйона тонн пшениці і 
викинути в море таку ж кількість 
товщів. 

* 

Лазар Каґанович змінив собі 
прізвище на Лазар Наґанович. 

* 

Для ліквідації залишків монар¬ 
хізму приказав румунський уряд 
викинути з карт до гри карту з 
королем. 

* 

В рамах негайної допомоги Гре¬ 
ції приїхали до Атен 7 американ¬ 
ських офіцерів. 

* 

Прінцеса де Парма, наречена 
кол. румунського короля, зробила 
йому гостру авантуру за його ін¬ 
терв’ю, в якому він заявив, що ще 
не скоро думає женитись. 





^ ї 



СУМЕРК 

ТРАДИЦІЇ 


Досить смутні були цього¬ 
річні свята! Не було ні снігу, 
ні морозу, ні різдвяних табо¬ 
рових інтермедій з козами, 
цапами, смертю ні з іншими 
вертепними достойниками. 

Щодо яствія і питія то, Богу 
дякувати, паскарі справились 
якслід. Безпідставно нарікати 
може на них хіба той, хто не 
мав грошей, або хто зі скуп- 
ства святкував у «тесьцьової», 
або виїхав був на лещета ... 

Але найкраще бавилися ті, 
хто на своїх дверях наліпив 
картку „АсЬііш§! Еіпігіїї \ег- 
Ьоіеп! Черевний і плямистий 
тиф!” Там шумів самогон, ли¬ 
лося винце, хрустіли хрусти і 
скреготав у тортах з мачком 
пісочок ... Там Свят-Вечір 
проходив у рідній атмосфері і 
панував мир і благоволеніе ... 

Та мимо цього всього остан¬ 
нє Різдво було смутним свідо¬ 
цтвом сумерку нашої відвіч¬ 
ної історичної традиції. 

Передвоєнне Різдво було зо¬ 
всім інше! Якесь різдвяне. 

Перед війною скрипів мо¬ 
роз, курило сніговією, а по ве¬ 
чері дівчата ходити з ложка¬ 
ми на поріг і но тарах-тарах... 

Звідкіля на цей гомін відзи¬ 
валися собаки, знали дівчата, 
що з тієї сторони прийдуть 
женихи, яким сіються вуса... 

Цього року та традиція впа¬ 
ла. Звідки може прийти вуса¬ 
тий жених — увесь світ знає. 

Цього року замість дівчат — 
лише тарахкотів язиком в од¬ 
ному таборі партійний Мала- А за межею ревів д 
хій свою здавна приготовану ліст східнім напівом 
промову, на яку не відозва- 
лись жадні чуйні вуха ... 

Наші фрайманські солісти, 
втрачаючи чимраз голос, по¬ 
хрипли і лише фістулкою під¬ 
тягали «Віл і осел коло ясел» 

... і «А віл стоїть трясеться, 
осел на нім пасеться» ... Але 
найбільшим недоліком нашого 
цьогорічного Різдва був брак 
фахових колядників. Декого 


Лк ІРО уявляє собіпрацІоЯЧІНИІірИІ 

.. 


Только солнце у Кремлі 

Всем дасть пайочку землі. 

І вже цілих ЗО літ дає сол- 
нушко кожному пайочку зем¬ 
лі. Одному в Вінниці, другому 
в Казахстані, третьому на Со- 
ловках, а четвертому таки в 
нашій «психологічній» Европі. 

Де його стати. Забирає всю¬ 
ди плату і співає по Европі... 

Наші національні колядни¬ 
ки, що вже довший час співа¬ 
ють з перестарілих кантичок, 
змінили в цьому році такти¬ 
ку своїх гостинних виступів. 

— Або дасьте 10 тисяч ма¬ 
рок на кутю, або вам заспіва¬ 
ємо ... 

І певно будуть співати, бо 
горла мають добрі, а співати 
здавна вміють ... 

Жалко! Жалко мені свят, 
жалко тих, які не мають 10 
тисяч, жалко і тих героїчних 
колядників, що, не діставши 
в часі Різдва вимаганих гро¬ 
шей на кутю, мусітимуть ці¬ 
лий рік по всіх українцях ко¬ 
лядувати й наражуватись на 
неприємності. Я про одне тіль¬ 
ки прошу Бога, хай вони ко- 
лядують найдальше від моїх 
вікон. 

Але чи це спинить сумерк 
традиції? Думаю, що лише на¬ 
близить традицію історичного 
сумерку... 

о. протиєврей Ф. Василенко 


Сьогодні світ змінився. Пер¬ 
ший колядник навіки замовк 
і під німецькі вікна прийшов 
другий і вже третій рік коля¬ 
дує, хоч це з потсдамським до¬ 
говором не колідує: 

Ми свабоду всєм нєсьом, 
Хлєб і сахар всєм дайом. 


ПЕРЕДБАЧЛИВИЙ 

— Що ж ви робите? Та навіщо ж вибиваєте собі вікна? 

— Не маю десять тисяч і хоч тим допоможу колядникам 
у їхній революційній роботі. 





в схс 

В СХС у Мюнхені стоїть стар¬ 
ша пані, що складала зізнання в 
справі свого сина. Зізнання ка¬ 
жуть її підписати. 

— Підпишіть вашим іменем. 

— Цілим? 

— Так, значить, подайте своє 
ім’я і прізвище. 

— Моє дівоче ім’я? 

— Ні, вашого мужа. Чи ви за¬ 
міжня? 

— Ні! 

— Ну, то ваше дівоче Ім'я І 
прізвище. 

— Але я вдова. 

— То ім’я вашого мужа. 

— Ім’я, не прізвище? 

— Своє ім’я, а його прізвище. 

— А як його маю написати? 

— Так, як у шлюбній метриці. 

— Ми шлюбу не маємо. 

— Якто? 

— Ми не брали шлюбу, бо по¬ 
кійний муж не хотів... 

— То чому ж відразу не каже¬ 
те? Підпишіть своє дівоче ім’я і 
прізвище. 

— Ім’я? 

— Так! Кажу ж виразно. Чи 
ви не розумієте? 

— Розуміти, розумію, але пи¬ 
сати не вмію. 

X 

В УКРАЇНСЬКІЙ ТРИБУНІ 

В редакції „Української Трибу¬ 
ни” представляють одній пані Ко- 
стецького. 

— То ви той органічний пись¬ 
менник, що стільки вам критики 
вилляли помий на голову? — ди¬ 
вується пані. 

— Так! 

— Дійсно? 

— Але ж так! Чому сумніва¬ 
єтесь? 

— Бо я тамтого тижня пізнала 
Шевченка, а потім показалося, що 
то зовсім не був Шевченко. 

X 

СЕРЕД СЛАВНИХ 

На запрошення нью-йорського 
університету відвідав нещодавно 
ректор Українського Вільного Уні¬ 
верситету д-р В. Щербаківський 
Нью-Йорк і пішов з одним амери¬ 
канським приятелем на прийняття 
до українського фільмового арти¬ 
ста Годяка. 

Ректорові Щербаківському ду¬ 
же подобався п. Годяк і він запи¬ 
тав приятеля: 

— Ким властиво є той ваш пан 
Годяк? 

Приятель ледве утримався від 
сміху і пояснив відомому вченому, 
що пан Годяк є широковідомий 
фільмовий артист, про якого знає 
майже кожен українець. Попра- 
щавшись з ним, він удався до ар¬ 
тиста і розповів йому цілу при¬ 
году. 

Артист смутно похитав голо¬ 
вою і сказав: 

— Дійсно, ці большевицькі мі¬ 
ністри поза політикою не мають 
про ніщо інше жадного поняття. 

* 

НА ДАХАУЕРШТРАСЕ 

— Що коштує ця сорочка? 

— 250 марок! 

— Що, така тандита? Раз ви¬ 
прати і вже до нічого. 

— А хто вам каже її прати? 

X 


Смертельна недуга Сталіна 

Один закордонний часопис своєчасно писав, що Сталін, закінчуючи 
свій гострий виступ на ялтанській конференції, говорив: 

— Так, мої панове товариші! Росія мене уповажнила це вам ска¬ 
зати. Бо вона — це я і її болячка є рівночасно і моєю болячкою. І я вас 
запевняю, що мимо всього — буду довго жити... 

Присутні компани, чуючи парафразу знаменних слів французького 
монарха в Сталінових шорстких устах, легко підсміхнулись, а Рузвелт 
відрухово штовхнув ліктем Черчіля ... 

Я теж сьогодні штовхнув відрухово ліктем кондуктора, читаючи 
в трамваї пресове повідомлення про Сталінову недугу. Хворий чи не 
хворий? Чи це черговий трюк большевицької пропаганди, 'чи, може, 
справді щось приключилось з безмертним батьком октябрської рево¬ 
люції? ... 

Із дотеперішнього досвіду і заяв політичних лікарів знаю, що він, 
бідачисько, хворіє на невилікувальну червінку (всюди паскудить на- 
червоно), має постійний апетит (не годен нічим наїстись), терпить на 
безсонність (журиться долею Німеччини, Франції, Італії, Англії і США), 
а при тому ще його немилосерно душить теперішнє задушливе по¬ 
вітря ... 

Один лікар, що відвідав його на днях у Москві, не робив Сталінові 
жадних надій на видужання. Криза — як заявив — він може наступити 
нечайно і надсподівано скоро. 

— Заки мене — оповідає цей лікар — завели до високопоставленого 
на Кремлі пацієнта, то спочатку обшукали всі мої кишені, до нага ро¬ 
зібрали, обстрегли всякі скупчення волосся, відтиснули пальці рук, 
ніг та інших частин тіла, віддали мій одяг під рентген, і, вкінці, зовсім 
нагого впустили мене до улюбленого вождя. Прикривши нецензурні 
місця приготованим червоним прапором, я ввійшов до безвіконної, але 
ярко освітленої електричними лямпами, кімнати найбільшого сучасного 
пролетаря, що нерухомо лежав на буржуазному пуховому ліжку остан¬ 
нього царя Романова... 

— Лише дуже вважливо обходіться з вождем! — шепнув на порозі 
Берія, — бо він дуже чулий на свої болючі місця і незвичайно вразли¬ 
вий на кров. Під час цієї недуги він нікому не довіряє і останньо на¬ 
віть встрілив до власного дзеркала ... 

Оперувати сьогодні ніхто не думає! — сказав я повагом — говорить 
лікар. Спочатку треба зробити оглядини, скликати лікарське конеиліюм, 
опрацювати плян спільної операції, знечулити болячі місця і т. д. 

Берія легко відідхнув, втер пальцями цвікера, зимно стиснув мені 
.руку і замкнув за мною двері, що через них входив колись Іван Гроз¬ 
ний, Петр 1-ий, Катерина розпусниця і Распутін... 

Коло ліжка Сталіна стояли на позір члени політбюра. 

— Пст! Пст! — майже нечутно сказав Молотов. Не падходітє, бо 
вождь уснули. 

У цій хвилині Сталін прокинувся і звів на мене благально очі. Роз¬ 
пізнавши мене як лікаря, він махнув рукою на Молотова, Вишинського, 
Мікояна і Маленкова, щоб підійшли ближче і, мабуть, стежили за мо¬ 
їми рухами. 

_ Вам не вільно доторкатись вождя! — заявив Молотов. Вам лише 

дозволяється його обслідувати здалеку. Це, панімаєтє наша найбільша 
святість. 

Чуючи це я зніяковів. 

— Де вас найбільше болить? — звернувся я по хвилині до Сталіна, 
не дивлячись на ангелів-хоронителів. 

На мій запит він нічого не відповів, лиш показав пальцем на 
голову. 

Біль голови... Страшенний біль голови! — старався пояснити мо¬ 
лотов двозначний рух Сталіна. 

_ А що вас найбільше мучить? — запитав я лагідно вдруге Ста¬ 
ліна. 

Генераліссимус важко розплющив очі і останками сил видушив. 

— А... 

_ Що, що? Скажіть голосніше! Зовсім вас не розумію!... 

_ А ... охрипло промимрив Сталін. 

_ Та й дураки ж ви, бісові сини! — крикнув Вишинський. Він 

же ж якнайдокладніше говорить, що ангіна... 

_ Нєт анґіна, только анемія! — перебив Маленков. От недогадли¬ 
вий народ... . _ 

_Та ж папа найсовєтськіше говорить, що в нього только артре 

тизм. Яка ж у нього анґіна, с-скіни сини? — запінився Мікоян. 

Недовіряючи поясненням членів політбюра, я — оповідає лікар — 
взяв картку чистого паперу, роздобув олівця і виразно написав Сталі¬ 
нові: „Що вам найбільше, генераліссимусе, бракує?” Наборзі написану 
картку положив я під ніс Сталінові. Він утомлено взяв олівця, посли¬ 
нив його спеченими гарячими устами і незграбно грубими пальцями 
написав: 

Бракує лише атомбомби... 

Большевицькі бонзи остовпіли. Вони повірили, що з батьком дійсно 
зле коли він перший раз у своєму житті змушений сказати правду. 

Мусій Характерник 
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ПОЛІТИЧНА ЛОГІКА 

— Чому бандерівці хочуть мати україн¬ 
ський уряд в своїх руках? 

— Бо бояться, щоб український уряд не 
мав їх в своїх руках. 

X 

НА СПОВІДІ 

Вмираючого Сталіна приходить сповідати 
московський патріярх. Після сповіді каже до 
Сталіна: 

— Як закордонні врачі допоможуть тобі 
видужати, то мусиш все простити своїм во¬ 
рогам. 

— Що з того, що я їм прошу — відказує 
сумовито Сталін, коли вони мені не всилі ні¬ 
чого простити. 

X 

В МОСКВІ 

Під час недавнього свята перемоги виста¬ 
вили большевики по всіх крамницях Москви 
портрети Сталіна. Перед однією з таких крам¬ 
ниць пристанули два п’яні громадяни. 

— Валя — каже один до другого — якби 
я мав гроші, то купив би це „сонечко”, що 
так набундючилось за вітриною. 

У тій хвилині ловить його за комір енка- 
ведист. 

— Дай йому спокій, товаришу, — каже 
Другий пияк. Бачиш, що він п’яний, а по-п’я¬ 
ному купив би будь-яке барахло. 

X 

В КИЄВІ 

На помості київського трамваю стоять два 
громадяни советського раю. 

— Клята робота! — каже перший. Маю 

слідити цього ворога народу_ 

— Тихіше! — каже другий. .Мені знов при- 
поручили тебе слідити ... 

— Замовчіть, до чорта! — каже до них 
моторовий. Я ввесь час слідкую за вами і те¬ 
пер бачу, що ви оба націоналісти. Зараз пі¬ 
дете зі мною на комісаріят. 

— Змилосердіться, товаришу, не робіть 
Цього! — залебеділи оба. 

— Нічого вам не пораджу! — каже мото¬ 
ровий — за мною слідить кондуктор. 

X 

СОЦПОХОДЖЕННЯ 

До одного воєнного училища заходить со- 
вєтська політична комісія, щоб з-поміж сту¬ 
дентів повикидати всі буржуазні елементи. 

— Хто були ваші батьки? — питають пер¬ 
шого. 

— Заможніші селяни... 

— Викинути кулацького сина! — кричить 
голова комісії. 

— А ваші? — питають другого. 

— Батько був священик ... 

— На три вітри буржуазного виродка! 

— А ви від кого походите? — питають тре¬ 
тього. 

— Від матері кухарки і шести героїв ве¬ 
ликої октябрської революції. 

X 

НА МІТИНГУ 

У зв’язку з теперішніми воєнними готуван¬ 
нями СССР в одному совєтському гарнізоні 
відбувається протиамериканський мітинг. 

— Ванька — звертається до красноармій- 
Ця політрук. Ти пішов би на війну? 

•— Канєчно!!! 

— Чому? 

— Щоб тут від ворожої кулі не вмерти! 

X 

ЯК В СЕБЕ ДОМА 

Коло Пассав переходять американський 
кордон два большевицькі командіри. 

— Можете нас розстріляти — благають 
американців — лише не відсилайте нас назад! 

— Окей! — відповідають американці. Ми 
вас наразі посадимо в тюрму, а в ній будете 
почуватись, як в себе дома.., 



Тшимай, Дража, бо ґди злеці, то сен розлєці... 



За шепотом лірично го настрою 

Холодні КВІТКИ 

На небі вже лютий, хоч зимна не видно у нас, 

За тиждень, чи місяць — заквітнуть підсніжники білі... 

Скажи, чи й тобі так проходить у жданні твій час, 

Чи може він довжиться в безвість, як сірі баварські неділі?... 

Ми їдем і їдем, і з візами все стоїмо, 

Ви теж стоїте, та везуть вас без візи і ласки... 

Скажи, чи ми стрінемось знов ще, чи зціпить нам мо¬ 
лоденькі серця нерозквітлі мороз Забайкалля й Аляски?... 

Подай, чи ще зорі горять, як горіли давно, 

Чи явір стоїть ще, що чув наші сповіді чисті, 

Як ти умлівала від шалу, а я лиш тремтів про одно, 

Що ти у пориві кохання ще ніс мені можеш відгризти... 

Прощай, бо не можу вмістити терпіння в рядки, 

Нагрівши бемолями серце — йду гріти брикетами пічку, 

А ти на шибках як побачиш холодні квітки, 

То знай — це мої е цілунки, що рвались до тебе всю нічку. 

__Арсеній Смуток 











Маланка 


Нема то як культурні засоби!... 

їх чудодійну силу пізнав я цьо¬ 
го року на саму Маланку. 

Щоб якслід її провести, під¬ 
готовлявся я до неї ще від самого 
Миколая. У ході тієї підготови — 
випрасував свої унрівські лахи, 
підзолював ще кракіданські шіми, 
відчистив мотилька, сам відіправ 
сорочку і, розраховуючи на обжир- 
ство, цілих два дні не брав нічого 
до уст. 

— Аж на Маланки наїмся і на¬ 
п’юсь! — думав я. Якось перетер¬ 
плю, перебідую, а потім „радуйся 
і веселися” .. • 

Коли на Маланки не вдалося 
мені притаїти свій переселенчий 
апетит, почув я на свою адресу 
такі недискретності: 

— Але ж бо він жере! — ше¬ 
потіла пані Шпонька пані Лидці. 

— Чиста Содома і Гоморія з 
НИ м! — відказала пані Лидка. 

А та, бачте, панна Підстрілена 
з бльоку А, що з тим, що вліті по¬ 
мідорами паскував сидить навіру, 
і собі додала під носом: 

— Як би го хто з хліва випу¬ 
стив! ... 

Чуючи це, я спалахнув куль¬ 
турним гнівом і, щоб раз на все 
змились мені оті сороки з очей і не 
опоганювали пієтизму до тради¬ 
ційної Маланки, я звернувся до 
пані Шпонькової з субтельним пи¬ 
танням: 

— Пані заміжня, чи вдова? 

— Мужатка!!! 

— А дітей маєте? 

— Так, або що? 

— Я цікавий — кажу — знати 
хто їхнім батьком? ... 

На це, дещо скринінґове, але 
все ж інтеліґентне, питання вона 
почервоніла, тріснула тарілкою і 
вийшла зі залі. Трудно — політич¬ 
но розвинена жінка... 

— А ви — звернувся я по хви¬ 
лині до панни Підстріленої — ще 
заміжня, чи вже панна? 

— Панна! 

— А дітей маєте? 

Вона глянула на мене, як Мо- 
лотов на Бевіна, і пересілась аж 
на сам кінець стола. 

— А ви — заговорив я зовсім 
лагідно до третьої, що напсувала 
мені стільки нервів — панна, чи 
заміжня? 

— Заміжня! 

— А маєте дітей? 

— Ні! 

— А як ви, пані добродійко, це 
робите? 

Остання гадра ані не вийшла, 
ані не пересілась на кінець стола, 
лише разом зі мною тягнула 47 
клапоть прекрасного торта... 

По цій репліці — я вже не чув 
до кінця Маланки жадних під- 
шептів. Обидві Маланки до ранку 
завертали на мене очима, але я 
звик у житті послуговуватись ви¬ 
ключно культурними аргумента¬ 
ми... Я вже такий є! 

Ви можете собі сьогодні гово¬ 
рити, що лише хочете, а я знаю, 
що культурними засобами можна 
всюди і все осягнути.., 


«Чим швидше, тим скоріше полупите 


КРАПКА БЕЗ і 


«Арка», ч. 6, в відділі «Камера обскура», пише: 

„Що ж, нарешті, таке письменник і яка його суспільна 
функція? Чи він співтворець і співучасник життєвих процесів 
у своєму суспільстві, чи може мешканець вежі із слонової ко¬ 
сти? Чи він повинен мати свої політичні переконання і взагалі 
свій світогляд... Чи письменник нормальна людина і грома¬ 
дянин, чи прилизаний качур, — коли хоче плаває, коли хоче 
ходить, і коли хоче шолопається у власному хвості?...” 

Ми також, шановний авторе, застановляємося над низкою 
порушених Вами питань і, нажаль, мусимо ствердити, що ча¬ 
стина наших прилизаних літературних качурів шолопається 
не лише в своєму, але навіть у чужому хвості . . . Що ті качурі 
там знайдуть — не важко вгадати... 

«Сьогодні», місячник літератури, науки і мистецтва, при¬ 
носить у свому 2-ому числі статтю Винниченка п. з. «В. Вин- 
ниченко про себе й українських однобічників», в якій автор 
«Соняшної машини» наводить свою розмову з чужинними жур¬ 
налістами на тему сьогочасного ставлення до нього україн¬ 
ського народу і пише: 

„Мої пояснення хоробливістю, покаліченістю провідних еле¬ 
ментів однобічної течії їх теж незадовольнили. Вони все ж таки 
ніяк не могли зрозуміти й заспокоїтись. Вони хотіли навіть 
висловити своє здивовання та навіть протест у пресі. Але я 
умовив їх цього не робити, — крім зайвого сорому нашій нації 
це нікому нічого не дало б. Але вони мені почали ставити такі 
питання, з яких я міг зрозуміти, що у них виник сумнів, чи 
правильні були їхні зібрані раніше інформації, чи взагалі 
нашу націю зачислити до націй культурних, чи не є це пів- 
дикунська орда під проводом шаманів, яким, очевидно, просто 
не зрозумілі й непотрібні ні культурні цінності, ні культурні 
робітники, які (шамани) через це так легко і „викидають із на¬ 
ції” тих робітників, якщо вони їм чимсь недогодили. Книжку 
про Україну, яку збирались ці журналісти писати, вони не ви¬ 
дали. Через що саме, не знаю. Може, через те, що писати про 
незалежність і державність півцивілізованої нації, яка ще не 
доросла до самостійности і гідна бути, власне, тільки колоніаль¬ 
ною нацією, є для їхнього реноме європейських журналістів 
річ ризиковна?” 

Подібні думки читали ми колись в україножерному кра¬ 
ківському «ІКЦ» і тепер в чухновських обозреніях. Що Вин- 
ниченко може щось подібне писати — у це ми не сумніваємось 
і від нього нічого кращого не ждемо. Ми лише дивуємося, як 
«Наше Життя» могло сьогодні посадити на редакторському 
стільці «Сьогодні» людину, яка під плащиком соціялізму про¬ 
пагує протиукраїнське блюзнірство шляхотного автора. 





Листування Редакції 


МЕНТАЛЬНІСТЬ ТАБОРОВИХ ПАНЬ 


Петро Залітач, Авґсбурґ. Ваші 
„Поеми” до нас прийшли, але даль¬ 
ше від нас не підуть. Для Вашої 
присмности можемо лише опублі¬ 
кувати Вам цей Ваш сумовитий 
фрагмент: 

Я стратив доріжку. 

Ворота і дім, 

Нікого не мучу 
Нещастям своїм... 

То чому, в такому разі, мучите сво¬ 
їм літературним нащастям Редак¬ 
цію „Комаря”? Як пишете, що ні¬ 
кого не мучите, то й не мучте нас. 

Степан Манько, Кірхенфельд. 
Запитуєте, чому не даємо „прак¬ 
тичних порад”. Що ж робити? Не 
маємо кому радити. Зверніться до 
Таборової Ради. Особисто Вам мо¬ 
жемо „практично порадити” вжи¬ 
вати замість „шпінки” — бородав¬ 
ку. Це річ м’яка безкоштовна і, го¬ 
ловне, ніколи не згубиться. Спро¬ 
буйте. 

Святослав Бойовий, Берхтес- 
ґаден. Надіслані вірші помістили 
ми в ... коиШ Для зафіксування 
вашого літературного імени видру¬ 
куємо для грядучих поколінь лише 
уривок Вашого „Маніфесту”: 

Ідею спасати 
Не стане, хто вмер. 

Не розум, а сила 
Потрібна тепер. 

Але ж з вас зробився бандерівець. 
Маючи розум, не справляємо Вашу 
„силу”. Охоче можемо її, за Ва¬ 
шою згодою, передати „Українській 
Трибуні”. 

В. Гірчак, Авґсбурґ. Відозвіть- 
ся, пане професоре, якоюсь гіркою 
сатирою. Ждемо. 

Осип Канадіець, Ван-Вер. Хтось, 
видно, з Ваших найбільших воро¬ 
гів намовив Вас писати вірші. Вам, 
як на 300 літ спізненому генієві, 
помістимо також лишень кусочок. 
Америка гарна, 

Хлоп не голодує. 

У чужій країні 
Ніц ми не бракує. 

Очевидно крім поетичного таланту. 
Не марнуйте папір, а нам еміґрант- 
ський час. Чи Ви вже візьметесь 
вкінці до позитивної праці? 

І. Дубів, Ашаффенбурґ. Одер¬ 
жали. З маленькими справками 
вкоротці помістимо. Хоч не маєте 
щастя, але маєте гумор. Пишіть і 
присилайте. Привіт. 

Брати Смішні, Гайне (Вестф). 
Вашу статтю „Но воствороний Ко- 
мінформ в українському таборі , в 
якій пишете, що голова Вашого та¬ 
бору має аж дві відповідальні по¬ 
сади і в ніодній якслід на вив’язу¬ 
ється, не використаємо, бо вона не 
має нічого смішного. Цього, що п. 
Пундяк В. переводить цензуру по¬ 
силок і деякі „прилоги” з амери¬ 
канських листів пропадають, про 
замінювання ним у магазині „зам- 
шових” мештів на шкурятяні, про 
13-ий приділ одягу для п. Вихрія 
та крадіж таборового-дерева — не 
маючи зізнань у цій справі кіль¬ 
кох інших свідків — не можемо 
прилюдно публікувати. Ми реф¬ 
лектуємо на самі веселі речі, а не 
на трагічний таборовий натура¬ 
лізм. Пришліть щось інше. 


«Праця на мокрих теренах» за океаном ... 


„Українська Трибуна”, ч. 4 (126) 
від 26. січня 1948 містить на 1-ій 
своїй сторінці чудову поезію 
„Київ”. Над поезією фігурує, як її 
автор, досі нікому невідомий но¬ 
вий літературний талант — Є. Ма¬ 
люй о к, який прекрасно змалю¬ 
вав велич і ролю матері городів 
руських — стародавній княжий 
Київ. 

Знаючи „Київ” як твір Євгена 
Маланюка (збірка „Земна Мадон¬ 
на”), засилаємо корифеєві нашої 
поезії щирі співчуття, що його так 
блискуче набрала „Українська 
Трибуна”. 

Хоч це чудовий Є Малюнок 
невідрадних умов в деяких наших 
редакціях, ми особисто волі б, щоб 
такі малюнки повторялися в на¬ 
шій пресі якнайрідкіше і не ком- 
промітували ні себе, ні їхніх ав¬ 
торів. 

„Наше Життя” від 25. І. ц. р. 
повідомляє великими соціалістич¬ 
ними літерами про смерть бл. п. 
д-ра Павла Л и я к а... 

Ми питали всіх живих і нена¬ 
роджених, розшукували по енци- 
кльопедіях, засягали інформації у 
Відділі Інформації ЦПУЕ, в Цен¬ 
тралі ІРО — і ніде не могли роз¬ 
шукати прізвище такого україн¬ 
ського діяча. Думаємо, що ціла 
історія зі смертю бл. п. д-ра П. 
Лияка виясниться аж тоді, коли 
дух померлого світлої пам’яті д-ра 
П. Л и с як а виб’є в редакції „На¬ 
шого Життя” комусь із редакто¬ 
рів рештки запроторених зубів ... 


„Іпі Аи.ч1ап<І и , \\ Т осЬеп 2 еі(ип£ хиг 
ХивашшепагЬеіІ иіиі Уег&іаагіі^ипр 
<ієг ііп ЕхіІ ІеЬепбеп охІеигорітсЬеп 
Убікег, Киїшпег 3, приносить стат¬ 
тю УОП РгоіЄ8*ог Р. Ко«аІі« п. н. 
„Віє икгаіпіасЬе 5ргасЬе“, в якій 
автор наводить імена таких діячів 
української культури: І\\ап КоЩа- 
кеуузку], К«’і!хка, Магко ІУо'МзеЬік, 
ХеГзєЬіц Ьемуску, КогдиЬпупакї, 
Ьез^'а ІІкгаіпа, ОІ^а КоЬуоІїхка, ІЛаа 
ЗатІзгЬозе, НіпІксНепко, КизсЬе»-- 
яку,), Магко \Уагі$сЬо$е, К\\і1па-0$- 
помфі, Непко*и. а. т... 

Біе ВієЬіег сіег Се&еїтагі у пана 
ректора П. Ковалева — це переду¬ 
сім: Махут КуЬку і ЛигУ КоззаІзсЬ... 

Чудово і зрозуміло!... Думаємо, 
що навіть не треба найменших 
коментарів. Чужинцям вистачить. 


„КОМАР” (їжак) 

Двотижневик сатири і гумору. 
Ціна числа — 2 нім. марки. 

Вид. Спілка „Скоморох”. 
Редаґує: Колегія. 
Головний редактор: 

Д-р Ярема Гал айда 

АиІІюгізеї] Ьу ЕБСОМ Нч. Сіуіі 
АЯ аігз ПЬІзіоп 14. Лиіу 1947. АиіЬо- 
гізаііоп АС. 383. 7., СЕС-АСО. 
Есіііог Л. ЬусЬоІІІ. 

Пгиск: N 0379 
Редакція і Адміністрація: 

„ТЬе Нмійє1н» 8“, Мііпсіїсп 8, Возеп- 
Ьеіиіегзігаззе 40а, кімн. 114. 
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Гиньте, мари, з Новим Роком ! 



















НАДЗВИЧАЙНІ ВІСТІ ПОЛІТИКА 

ДІА /А ицдж шшшшшишшшшяяшшт 


МАСОВА ЕМІГРАЦІЯ ДО СІЛА 
Джерсі Сіті, 13. І. 1948. (Власна телефонограма. Го¬ 
дина 24.00). 

Американський Конгрес на свому надзвичайному нічному 
засіданні одноголосно рішив дозволити масову еміграцію єв¬ 
ропейських ДП до СІЛА. Як ваш кореспондент довідується, 
у першу чергу виїдуть: 1) Мужчини, які від 1945 р. перебува¬ 
ють з афідавітами в Бремені і користуються допомогою амери¬ 
канської армії, каре-пакетами, всебічною піддержкою Като¬ 
лицької Акції і заокеанських релігійних сект. 2) Заміжні жін¬ 
ки, якщо викажуться лікарським свідоцтвом невинности. 3) 
Професори вищих учбових закладів до літ 80, якщо докажуть 
вміння скакати три метри увисочінь. 4) Магістри, що, крім 
шевства, кравецтва і столярства, викажуться знанням маляй- 
ської мови. 5) Студентки університету УНРРА за предложен- 
ням свідоцтва грамотности. 6) Целебси без господинь і кузинок 
та 7) Всі сліпі, що не розрізняють синьої і жовтої барви. 

БОЛЬЛІЕВИКИ ВВОДЯТЬ УНІЮ 

Штокгольм, 13. І. 1948. (Власна кореспонденція „Ко- 
маря”) у 

Як повідомляє «Юнайтед Прес», большевики, під ударами 
пропаганди західніх альянтів, починають змінювати свій до¬ 
теперішній курс у релігійному питанні. 

Посилюючи протирєлігійну пропаганду, вводять вони в рух 
знищену війною друкарню «Унія» у Львові і друкують у ній 
під зарядом о. д-ра Костельника низку безбожницьких видань. 









ЗАЧАРОВАНЕ КОЛО СЬОГОЧАСНИХ ДИПЛОМАТІВ 
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Лебідь і Мануїльський 

У переїзді до Лондону стрінувся на паризькому двірці 
Лебідь і Мануїльський. 

— Слава героям!!! — крикнув Лебідь. — Я Лебідь, а ви 
ворог України! 

— Нічево! — відповів Мануїльський. Ми очень подібні до 
себе... 

— Якто? — крикнув Лебідь. 

— Бо ні вас, ні мене не вибирав український народ. 


Новий рік 

1948 рік — це рік переступний 
і ювілейний, тобто на одну добу 
довший від минулого і на цілу 
днину коротший від наступного. 

За діпістським літочисленням — 
е це четвертий рік примусового 
безтурботного життя по таборах і 
четвертий рік безвиглядних надій 
на масову еміграцію. За паскар- 
ським літочисленням — це 25-та 
частина віку золотих інтересів і 
удосконалення техніки картодру- 
кування, за партійним численням 
— це 3-ліття страждань за ідею і 
меланхолійної туги за м’якими мі¬ 
ністерськими посадами. 

З маси ювілеїв, що їх прийдеть- 
ся нам впродовж кожного дня ці¬ 
лого року відсвятковувати і тради¬ 
ційно здержуватися від позитив¬ 
ної праці, слід відзначити ще й 
такі, яких не відмічено в „Кален¬ 
дарі Альманасі на 1948 рік”, а які 
записала золотими літерами наша 
багатюща історія для прийдешніх 
поколінь. 

Отже ж у 1948 році минає: ма¬ 
буть коло 900-літ від першого 
українського політично-сімейного 
непорозуміння між кн. Борисом, 
Глібом і Святополком Окаянним, 
проминає 300 літ від чудової 
нагоди хоч раз у новіших часах 
виграти українцям війну; не ціле 
століття від віддання галицьким 
москвофілам „Народнього Дому” у 
Львові, майже 100-ліття україн¬ 
ського пресового непорозуміння, 
3-ліття примусової репатріації, 
3-ліття ЦПУЕ, 2-ліття блискучого 
відокремлення, роковини інвазії на 
мюнхенський комітет, роковини 
„Комаря” і вкінці кількамісячний 
ювілей від дня шлюбу редактора 
магістра Романа Ільницького. 

Астрономічний календар 

Пануючою планетою в 1948 році 
буде мабуть, як і в попередньому, 
Баран. Роки під цим знаком бува¬ 
ють вітряні і мокрі. Пияки будуть 
мати вічну охоту десь задармо 
впитись, політики топитимуть су¬ 
хими ґузоватими аргументами мо¬ 
кру дискусію, і появиться знову 
плеяда безвідповідальних отвер- 
тих листів, на які, очевидно, ніхто 
не буде відповідати. Весна пічнеть- 
ся 21. березня бузьками, які, пере¬ 
буваючи в Африці, принесуть нім¬ 
кам нових муренят, а нашим за¬ 
льотним молодицям і пришелепку- 
ватим дівчатам нові мешто-пан- 
чохові клопоти. 

Літо почнеться, як уже буде 
тепло, і люди, замість параванів, 
уживатимуть природну зелень. 

Осінь почнеться нормально 24. 
вересня, в часі якої наші коопера¬ 
тори нормально „пустять” по не¬ 
нормальних цінах нормально за¬ 
куплені овочі і одержані мільйони 
жертвенно віддадуть „на фонд 
власної допомоги”. Зима, річ ясна, 
також буде. Вона буде легка для 
тих, що легко заробляють, а тим, 
що взагалі не заробляють — допо¬ 
може без афідавіту переїхати в 
кращий світ і спокутуватись скри- 
нінґу, репатріяції, бадання крови 
та інших сладостей життя. 


Заборонений час для весіль 
і забав 

Коли вірити в тривалість не¬ 
давно заключеного порозуміння 
наших політичних партій, то мож¬ 
на сподіватись, що в цьому році 
дотеперішніх гучних весіль і за¬ 
бав, з музикою вилітаючих шибок 
демократичних редакторів, не бу¬ 
де. Але, знаючи від давна нашу 
смішну національну вдачу, ледве 
можна надіятись, чи якомусь від¬ 
окремленому танцюристові не за¬ 
смакує в заборонений час потан¬ 
цювати на нервах свого політич¬ 
ного противника або вчорашнього 
добродія. 

На підставі календаря, що його 
опрацював для потреб ЦПУЕ о. 
Д-р І. Гриньох, заборонений час на 


політичні румби і партійні шнель- 
польки триває від св. Боніфатія, 
це є від 1. січня н. ст. до св. Себа- 
стіяна — 31. грудня. 

Пости 

Обов’язок постити кожного дня, 
тобто здержуватись від нормаль¬ 
них калорій і зверхного вигляду, 
мають такі особи: 

1) Вискринінґовані діпісти, 

2) Ті, що ще досі живуть на гі- 
мецьких картках. 

3) Самітні матері 5-ох пригруд- 
них немовлят. 

4) Мужчини, що мають на утри¬ 
манні кількох чужих жінок. 

5) Смертельно залюблені 
і вкінці 

6) скупі паскарі. 
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(Інтерв’ю з Уласом Самчукі 

Даруйте за нісенітницю, але я 
цієї сцени ніколи не забуду ... 

Десь коло гавптбангофу наїха- 
-щсіх вн вздар ‘^мшо вн вяниїґо віт 
ку, трійка впала на муринське ав¬ 
то, з-під авта вискочило щось та¬ 
ке, гейби справжнє камбрбум, за¬ 
реготалось, як мефісто, підстриб¬ 
нуло, вискочив, як зі скаралущі, 
Костецький, впакував його в порт¬ 
фель і, зловивши мене за рам’я, 
серйозно сказав: 

— Так, колего докторе. Ви мені 
асоціюєте Тагабата ■... 

—Чому ж якраз його? — знія¬ 
ковіло запитав я. 

— Бо ваше прізвище склада¬ 
ється з семи літер, як і доктора 
Тагабата. Сам, сем, сум, сім... Ви 
розумієте? Сім днів, сім товстих і 
худих корів, Семіраміда, Семи- 
город, сьомилітня війна, сім літер 
як поетичне мо і хо... 

Раптом все розвіялось і досі не 
можу собі пригадати, що було 
дальше. Знаю лише, що Костець¬ 
кий зник, а шефредактор підвів¬ 
шись з-за свого ясного бюрка, по¬ 
важно сказав: 

— Як би там не було, а ми це 
мусимо мати! Вам миттю треба 
вдатись до найпопулярнішого у- 


ПРІ 2-гім СКРИНІНҐУ 



М. Моритурус 

АЛЕГОРІЯ РАЙКЕТІ 

Ішло Ігорятусенько через міст, 
Узнало кеті на дереві солод¬ 
кий зміст. 

Ціпок у рученята брало, 

В гілля ціпок та й шпурляло, 
Кетю з гілля ізбивало, 

В ротеня собі покладало: 
«Люба кетю» — тихо сказало. 
Голівка кудлата, светронько 
мамою сплетений, 

Вгору носик трінечки під¬ 
несений, 

Сам чемненький, але часом 
і ревонько-рева. 

Славлять небо дерева. 


напередодні Нового Року) 

країнського мозку і зробити з ним 
інтерв’ю до новорічного числа на¬ 
шої газети. 

— Але ж, пане шефе! — го¬ 
ворю. Я з паном маршалом ... 

— Чекайте! Я вас зовсім до па¬ 
на маршала не... 

— Перепрашаю дуже, я хотів 
сказати до пана секретаря Інтер¬ 
національного Комітету ... — по¬ 
правив я фатальну помилку. 

— Не виглуплюйтесь наївністю. 
Вам негайно треба поїхати до пана 
голови Об’єднаних Мистецтв і зро¬ 
бити з ним коротке інтерв’ю. Як 
він задивляється на всі проблеми 
нашого культурного-національного 
життя. Ясно? 

— Зовсім! Людина не свиня, 
перепрашаючи за двозначних — 
кажу — і не потребує предметово- 
го присудка на хребет. Все мені 
зрозуміло! 

— Як вам зрозуміло, то ідіть 
до адміністрації і виберіть собі 
5000 марок на рахунок цього ін¬ 
терв’ю! — закінчив шеф свою ла¬ 
конічну розмову і показав лиску¬ 
чу мосяжну клямку в дверах ка¬ 
бінету. 

Я вже не пригадую собі, чи ви¬ 
брав я ті 5000 марок, чи ні, але зо- 


Шерех історії*) 

Мабуть, нецілком слушно поси¬ 
лаються на Поетику Аристотелеву, 
обстоюючи, буцімто в літературно¬ 
му розвитку мистецька творчість 
завжди передує теоретичним прин¬ 
ципам. У високорозвиненому, на¬ 
скрізь інтелігентному і свідомому 
своїх громадських обов’язків літе¬ 
ратурному житті трапляється по¬ 
деколи й протилежне: надхненний 
критик, проникливий знавець пе¬ 
редумов кристалізації нового й ор¬ 
ганічно-національного стилю, ви¬ 
голошує: „настань, світе!” — пер¬ 
ший формулюючи стихійні потяги 
нашої, як не раз уже доведено, 
розколотої свідомости й розхитаної 
душі — „і сталось тако”. Недарма 
один із найавторитетніших лідерів 
нашого літературного активізму 
провіщав півтори року тому: „на 
ближчий час наша література в 
своїх передових проявах буде не 
симетрична, кутаста, бриласта, зо¬ 
вні невпорядкована, не згармоні- 
зована, зовні хаотична, дещо ір¬ 
раціональна” (збірник МУР, 1, 60). 
„Шерех історії” — це, безперечно, 
поезія несиметрична, кутаста, бри¬ 
ласта і, сказати б, канупаста. „Йо¬ 
го вірші, — справедливо зазначає 
в своїй критичній опінії проф. Дм. 
Чижевський, — могли б служити 
взірцем нашим молодим поетам, 
які так часто ніякої молодої сві- 


*) Януарій Канупас: Шерех 
історії. „Літературна Бібліотека 
К У Л О (Культурно - Літературне 
Об’єднання)”, ст. 16 + 8, з портре¬ 
том автора й чотирма цикльости- 
левими додатками. Обкладинка ро¬ 
боти Саксофонія Вовкулаки. Рік 
і місце видання незазначені. 


дійство, гейби про Юрія Перемож¬ 
ця, мого приїзду перед світле об¬ 
личчя п. Уласа Самчука. 

— Ваша Ппрезидентська Світ¬ 
лосте! — сказав я найпокірливіше. 
Я, негідний доктор Ярема Галайда 
з Мюнхену, хочу удостоїтись сьо¬ 
годні правдивого щастя, тобто за 
вашим величайшим дозволом пра¬ 
гну відбути з вами коротку роз¬ 
мову на тему ваших поглядів що¬ 
до перспектив нашого 1948 року. 

— Але ж радо вам послужу! — 
сказав пан голова і, сьорбаючи 
пісну і прісну таборову юшку, по¬ 
казав рукою на плюшевий фо¬ 
тель. Як лише вип’ю цю холери- 
ну, сейчас вас задоволю! — додав 
він, втираючи пальцями краплини 
їжі зі своєї свіжо оголеної низької 
бороди. 

Я мовчав і пильно вдивлявся, 
в великого майстра нашого прозо¬ 
вого слова і старався доглянути те 
місце, що незримо скривало його 
великий літературний талант. І 
мені пригадались слова одного з 
професорів Сорбони, який говорив, 
що великий дух перебуває пере¬ 
важно в малому, хворому тілі. Я 
тихо підійшов до нашого парнасця 
і одверто запитав: 

— Пане голово, мені здається, 
що ви хворі! Ви, мабуть, хворієте 
ще з дитинства? 


жости не мають. Вірші Я. Канупа- 
са відрізняє своєрідність і сміли¬ 
вість образів та оригінальність 
рим” (Шерех історії”, ст. 5). Плід¬ 
ною хаотичністю композиції і ірра¬ 
ціональністю синтакси наш шанов¬ 
ний автор навряд чи поступається 
перед шановним автором „Вдови¬ 
ці” та „Старшого боярина”, з яким 
його споріднює безпосередня кон¬ 
кретність зооморфічних образів: 

Цигани сплять усі на лоні. 

Дрімають коні на припоні. 

Мурличать пси, хропуть осли 

На волі дикій бо зросли (ст. 13). 

Хіба ж це не перевершує 
того славнозвісного „на горищі 
нявкання кота” в епохальній оді 
„До Принца Українського” (Укра¬ 
їнські Вісті, 1946, ч. 37 /47)? При¬ 
гадаймо також міродайні і глибоко 
компетентні міркування проф. Ю- 
Шереха з приводу регабілітації ко¬ 
рів і овечок у сьогоднішній орга¬ 
нічно-національній нашій поезії 
(Збірник МУР 1, 77). 

А про глибоку органічність своєї 
стихійної творчости найліпше пи¬ 
ше сам шановний автор: „Хибно 
було б думати, що моя національ¬ 
на свідомість виховувалась читан¬ 
ням книжок. Національна свідо¬ 
мість моя, як і кожного, виховува¬ 
лась впливами оточеня ... Поема 
„Цигани” відбиває ідилічні на¬ 
строї мого дитинства та сільського 
оточення... тому вважаю, Ш°,® 
описі „Циганів” я показав свій 
рідний край” („Авторське слово , 
ст. З і 6). 

В одному не можемо пристати 
на думку авторову — саме коли 
він декларує: „Вважаю свій літе- 
ратурний стиль за неокласичний 
(ст. 7) — хіба що під неокласич¬ 
ним він розуміє те, що повинне 
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*— Пане! — відсуваючи пушку 
з зупою, визвірився на мене пре¬ 
зидент ОМ. Якщо ви прийшли ме¬ 
не обиджати, то, будь лавка, за- 
ощадіть собі свої полатані мюн¬ 
хенськими партачами зуби, бо вам 
їх вмить повибиваю! 

Мені зробилось на таку офі¬ 
ційну заяву більш як неприємно, 
і я чемно заговорив: 

— Даруйте, маестро, але я зов¬ 
сім не хотів вас обидити! Так як 
не всі читачі вміють відчитувати 
думки майстрів, так і не всі май¬ 
стрі вміють правильно підходити 
до деяких інтенцій читачів. Це 
було, пане голово, зовсім з інших 
міркувань. 

Президент був злий, але моє 
звичайне, людське серце огорнула 
сокровенно велика радість, що 
славетний письменник почуваєть¬ 
ся здоровим, рослим мужчиною, і 
досі не переходив жодної недуги. 

— Отже, товаришу, — сказав 
він одобрухавшись, — я можу від¬ 
повідати на всі ваші питання. Го¬ 
воріть! 

— Поперше, пане президенте, 
— легко клонючи голову, сказав 
я, — мене цікавить ваш погляд на 
шляхи дальшого розвитку нашої 
літератури в новому році. Чи буде 
вона, як і досі, ніякою, чи, може, 
хоч малою літературою, чи відра¬ 
зу виросте в велику? Дальше. Чи 
окрасою нашої поезії і далі будуть 


пси, коти, корови, сміхотворні дС- 
мінутіви, чи може щось кутасте, 
бриласте, дике і неоформлене? 

— Щодо цієї проблеми, то я є 
тієї думки, що... 

— Це ще не все! Я незвичайно 
цікавий, чи замість парових або 
електричних млинів у нас і на¬ 
далі в драматургії шумітимуть 
примітивні жорна і вештатимуть- 
ся по бідолашній сцені вороги бу¬ 
дівного і національно-свідомого 
мистецтва? Чи нашу духовість 
полонить генеральський бефель, 
чи цинізм і глупа диспотія Ксан- 
типи? 

— Відповісти вам справді важ... 

— Моїм питанням, пане прези¬ 
денте, і навіть ще не кінець. Чи¬ 
тачі „Комаря” хотіли б знати, чи в 
„Прометею” формулка „літ. ре¬ 
дактор” це постійний штамп, чи 
він там справді існує і вже навіть 
почне літературно редагувати всі 
наступні прометейські видання? 
Дальше. Чи спілка образотворчих 
мистців навіть без Гординського 
може здобутись на третє число 
„Мистецтва”? Чи вам відомо, чо¬ 
му мистець С. Литвиненко згонорів 
не публікується в „Мистецтві”? 
Чи афідавіти, що приходять з 
Америки для мистців, розподіля¬ 
ють „після образу і подобія”? Чи 
правда, що з Новим Роком Бар- 
нич іде до Пюрка, Блавацький до 


Урбанського, а Урбанський до 
своєї жінки? Чи дійсно в новому 
році будемо мати український хор? 
Чи можна цьому дати віру, що на¬ 
віть і наші музики розпочнуть 
діяльність? Чи це, пане голово, 
правда, що Шаян кандидуватиме 
на голову МУР-у, Багряний реда¬ 
гуватиме „Час”, Курдидик „Три¬ 
буну”, Шерех „Рідне Слово” Кур- 
піта „Арку” а Косач „Орлика”? 
Яке ваше становище до цього, що 
Пеленський носиться з думкою 
заложити з куківцями в Мюнхені 
пекарню? 

На обличчі президента я запри¬ 
мітив велике заклопотання. 

Він повагом звівся з фотеля й 
огірчено сказав: 

— На порушені питання я не 
всилі вам відповісти. Але буду 
щирий і прямо скажу, що щодо 
моїх особистих думок і мого ста¬ 
новища до цих проблем, то я не 
засягав ще в Шереха жадних ін- 
формацій. Але вже одне можу вам 
сьогодні напевно сказати, а імен¬ 
но, що ми були, ми є, ми будемо! 

Останні слова нашого найкра¬ 
щого прозаїка збудили мене зі сну. 
Била 8-ма і дзвонила друкарня, 
щоб давати статтю до нашої табо¬ 
рової ґазети про сучасне еконо¬ 
мічне положення Цейльону. 

Д-р Ярема Галайда 


стати клясичним надалі через 
свою новизну. Нема канонів фор¬ 
ми і нема канонів „поетичної” мо¬ 
ви — ось що найбільше впадає в 
очі в стилістиці Януарія Канупа- 
са. „Форма і мова змінюється без¬ 
заперечно на вимоги того змісту, 
яким кричить трудна душа поета”. 
Світ його поезії — це світ, де речі, 
переживання, звуки — все скоря¬ 
ється стихії світла, перетоплюєть¬ 
ся в зливі соняшного або місячно¬ 
го проміння, розчиняється там і 
всемогутньою хвилею якогось не¬ 
знаного досі синкретизму лине в 
душу: 

Плили купці, їх торг всіх вабив. 
Для продажу і для забави 
везли невільниць і рабинь. 
Вставало сонце золотаве, 
сушило росяні отави. 

Дніпровая ховалась синь. 

Коли простилися з лісами, 
вітри завили голосами, 
з степовою травою тринь. 

Із тирсою понад житами 
загув Дніпро з очеретами 
від люті навісних богинь. 
(„Баляда про Варягів”, ст. 10, 11.) 

Гумористичне сполучається по¬ 
деколи з ліризмом, при тому гумор 
і лірика не поруч стоять, а прой¬ 
мають одне одне, так що часто і 
не скажеш: чи всерйоз говорить 
автор, чи кепкує, — а це вже ство¬ 
рює елементи тієї кількапляново- 
сти, яка завжди становить неод¬ 
мінну ознаку справжнього літера¬ 
турного твору: 

Цигани, зву я вас юрбою, 

Хоч, правда, в вас зберігся рід. 

В своїх звичаях між собою 
існуючий давно нарід, 
знов зустрічаюся з тобою 
в об’ятій радості з журбою. 


бо ще з дитячих моїх літ 
у споминах лишився слід. 
Народність це, що має бутність, 
живучи в промислі легкім 
серед степів споконвіків? 

Чи нація, що самобутність 
свою веде вже тьму років 
і лине у мою присутність, 
не маючи шляхів в майбутність, 
без лицарів і вояків? 

(„Цигани”, додаток 1.) 

Прагнення стислости, узагаль¬ 
нення, афористичности — чи не 
особливо типове для Я. Канупаса 
— і тут, може, йому пощастить, 
сказати нове слово в розвитку на¬ 
шого активного романтизму. Автор 
уміє узагальнювати і водночас три¬ 
має руку на живчику злободен- 
ности: 

Поки в пресвитерів родився, 
гріхи спокутував, христився, 
дивлюсь, аж я уже в ярмі, 
як отой віл, стою собі (ст. 4). 

Януарій Канупас — поет мери- 
торичний і рахманний. Його вір¬ 
ші — цікаве і надійне явище. По¬ 
дібно до іншого — насьогодні ві¬ 
домішого — генія сучасности, він 
„увесь світ з усім його змістом і 
вмістом наче бачить уперше і в цій 
первоздано-проникливій і глибокій 
наївності наново відкриває його 
читачам”... 

Німим бажанням я горів, 
коли я пас в степу корвів (ст. 6). 

Тому не треба боятись цієї де¬ 
що хаотичної наївности. „Не в на¬ 
помадженій благопристойності, а 
тільки в ній визріє творчий фер¬ 
мент майбутньої української літе¬ 
ратури і майбутньої української 
духовости”. 

В. Державин 


СОВЄТСЬКИЙ АКТОР 



Ця маска, щоправда, невірна, 
але визиваєт оґромноє впсчатленіс. 

ЄДИНЕ ЩАСТЯ 

Я все думав, що ти будеш 
мати якийсь посаг, а тепер, по 
шлюбі, показалося, що не маєш 
нічого. 

Але ж, любий, чейже я все 
казала тобі, що ти є мос єдине 
щастя. 

МСТИВИЙ 

— Лишу своїй жінці маєток під 
умовою, що найпізніше рік по мо¬ 
їй смерті вийде знову замуж. 

Цікаво, чому тобі на цьому 
залежить? 9 

Хочу, щоб хоч одна людина 
жалувала, що я помер. 
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ЗАПРОСИНИ 

Пан магістр з бльоку Ц стрічає 
свого приятеля перед Святим Ве¬ 
чором на таборовому подвір’ї. 

— Ов, копа літ! Що нового? Як 
здоров’ячко? Що робите на Свя¬ 
тий Вечір? 

— Сиджу в ляґрі! 

— А на Різдво? 

— Також сиджу! 

— А на другий день? 

— Буду дальше нудитися вдо¬ 
ма. 

— А на третій що робите? 

— Поїду в гостину до тещі на 
приватну. 

— Яка шкода! Третього дня я 
хтів запросити вас до себе в го¬ 
стину. 

Шкода, шкода ... 

ГІСТЬ 

— Ви, замість колядувати, — 
так накурили, що навіть свиня не 
видержала б! 

— Даруйте за заввагу, але ми не 
знали, що ви до нас прийдете. 

НОВОРІЧНЕ 

П’яний член таборового анти- 
алькогольного товариства сідає на 
Карспляцу в Мюнхені до трам¬ 
ваю. 

— Куди, прошу? — питає кон¬ 
дуктор. 

— їдьте! 

— Але куди ви хочете їхати? 

— Н-н-не ваша справа. В-й-йо 
і кінець. 

ВІН НА ЦЕ ЗАСЛУЖИВ 

В малому баварському таборі 
постановила Таборова Рада поша¬ 
нувати відокремленого діяча і в на- 
вечер’я його Ім’янин поставила в 
найглибшій тайні прегарні тріюм- 
фальні ворота, де серед гірлянд 
смеричин висіла таблиця з напи¬ 
сом: „Він на це заслужив”. Але 
вночі схопилася буря, і коли па¬ 
тріот виглянув ранком через вік¬ 
но, побачив сумну петлю і гарний 
виразний напис: „Він на це заслу¬ 
жив”. 

ЩИРИЙ 

— Перше кохання це щось най¬ 
краще! Правда, Грицю? 

— Так, але я й з тобою щасли¬ 
вий ... 

НА СВЯТ-ВЕЧЕРІ В МІТТЕН- 
ВАЛЬДІ 

— Коли українці погодяться? 

— Коли Смик буде Смуком, а 
Смук Смиком. 

НА КАРЛЬСПЛЯЦУ 

— І хто скористав на страйку 
мюнхенських трамваярів? 

— Лише міська електрівня, бо 
зашпарувала на одну добу струм! 

— Для політика мусить бути 
великою трагедією, коли він зав¬ 
важить, що тратить глузд. 

— Ще трагічніш мусить бути, 
коли він цього не здібний заува¬ 
жити! 

Бувають люди, які, якби не ма¬ 
ли боргів, то не мали би нічогі- 
сенько. 

'Роки, які зменшує собі жінка, 
не пропадають намарно: вона до¬ 
дає їх своїй приятельці. 


КОМУНІКАТ 

ХТО МОЖЕ ЇХАТИ ДО'КАНАДИ? 

(Інформація з найкомпетентніших джерел) 

На підставі нецензурованих листів від тих, що вже поїхали 
до Канади, як (і головно!) на підставі вичерпуючих розмов із 
тими, що хотіли їхати, але не поїхали..., подаємо до відома 
Інформаційного Відділу ЦПУЕ, Переселенчої Ради і всіх за¬ 
інтересованих в тій справі ДП, що 

для виїзду до Канади треба: 

1. Мати небільше 180 центиметрів висоти і не менше 80 кіля 
«живої» власної ваги. 

2. Не менше літ 20 і не більше 25. 

3. Мати «кінське здоров’я» плюс — будову Геракля, незра- 
нимість Ахілля, жолудок струся, нюх пса, слух радара, 
серце льва, зір орла і силу слона. 

Примітка: Не сміє бракувати: в усній ямі ніодного 
зуба, а на голові ніодного волоска, на тілі не сміє бути 
ніодного прища, а на ногах ніодного нагнітка чи іншого 
мозіля. 

4. Мати фах: чорноробочого з діда — прадіда... (найвище 
до дроворуба!) 

5. Мати всі можливі (і «неможливі»!) особисті документи, як: 
ДП-карт, свідоцтво народження, свідоцтво хрищення і ми¬ 
ропомазання (ще з дому!), як рівнож всі поліційні замель- 
довання і відмельдовання, починаючи від дня народження. 

6. Мати всі шкільні свідоцтва від першої кляси до останньої, 
але лишень з народньої школи (всякі гімназійні і не дай, 
Боже, університетські, як непотрібні, згл. навіть «шкід¬ 
ливі» — найкраще спалити). 

7. Маті всі лікарські свідоцтва про щеплення проти віспи, 
коклюшу, дифтириту, шкарлятини, тифу су, холери, дер- 
мотиди, запалення легенів і ангіни. 

8. Мати асекураційні поліси від наглих, елементарних, сти¬ 
хійних і планетарних нещасть як пожар, зливи, посуха, 
звихнення ноги, зломання руки, стрикання в ухах, біль 
зубів, задраснення шкіри, гемороїдів, смерти і всякого шля- 
котрафленія. 

9. Мати свідоцтво безженства, згл. дівицтва ... 

10. Мати принайменше рідного батька вже уродженого в Ка¬ 
наді ..., там замешкалого і угорожаненого. 

11. Мати родоводи і життєписи з докладними адресами всіх 
своїх дідів, бабів, тіток, вуйків, шваґрів і кумів... 

12. Мати свідоцтва політичної і особистої невинности, всебіч¬ 
ної моральности і благонадійности від директора і комен¬ 
данта табору, таборової поліції, харчового і одягового ма- 
газинера, бльокового, коридорового і виходкового ... 

13. Мати скринінґові посвідки від: УНРРА, ІРО, Сі ай Сі, кон- 
суляту, Буцбаху і Бі Бі Сі (з психологічно-рентгенологіч¬ 
ними знимками і помірами рівноваги духа). 

14. Мати вагон протекції, тону щастя, ні одного ворога на світі 
і півроку терпцю ... 

Якщо це все будете мати, то можете сподіватися, що може 
за півроку поїдете на Функ-Казерне, де існують окремі при- 
п иси. 

В МАЛАНЧИН ВЕЧІР 

— Ах, пане Ромку, як ви сьогодні легко танцюєте! 

— Але якби ви, пані, знали, як я легко танцює при кінці місяця! 

СТАЛИ В ПРИГОДІ 

Панна в крамниці з папером: — Ось тут маєте дуже гарну карточку: 
„Всього найкращого з Новим Роком одинокій, яку я щиро кохаю!” 

— Добре, прошу мені дати таких п’ять карток. 

ВІДПОЧИВАЄ 

— О, як то гарно, синку, що ти перестав плакати. 

— Я не перестав, лише відпочиваю. 
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В ЛЯБОРІ 

До фінансового директора Ля- 
бору приходить урядник і просить 
з новим роком підвижку плятні. 

— Чи так багато працюєте? — 
питає директор. 

— Певно, пане директоре! 

— А я думаю, що ні! Обчислім 
собі. Цей рік був звичайний і мав 
лише 365 днів. Так! Так! Ви спите 

8 годин на добу? Так? Дійсно! От¬ 
же це є одна третина року, або 121 
днів, лишається 244. Ну, так. 8 го¬ 
дин денно маєте вільні, це є 122 
дні. Лишається ще лише 122 дні. 
Ніби так. В неділю не працюєте. 
Відпадає 52 дні, залишається 70. В 
суботу маєте пополудні вільне, ра¬ 
зом це дає 26 днів, лишається 44. 
Два тижні мали ви відпустку, отже 
лишається ще ЗО днів. До того було 

9 свят в році, залишається 21 день. 
Так, але... 5 днів ви хворіли і не 
були в бюрі. Остає 16 днів. Кож¬ 
ного дня маєте годину на друге 
снідання, це разом дає 15 днів. Ли¬ 
шається 1 день, цебто на першого 
травня, коли ніхто не працює. Ма¬ 
єте щастя, що 1948 рік буде пере- 
ступний, і хоч один цей день змо¬ 
жу вам зачислити як працюючий. 


ЛОГІЧНО 

В Берхтесгадені сидить над 
річкою „діпіст” і ловить пстругів. 
Підходить якийсь баварець, почи¬ 
нає розмову і, як завжди, перехо¬ 
дить на політику: 

— Ви чули, — каже, — що Ста¬ 
лін помер! 

— Не вірте! Якби Сталін помер, 
то я не ловив би тут рубку. 

— Так, так, — притакує бава¬ 
рець, — що робив би тепер Ленін, 
якби був живий? ... 

— Ловив би тут разом зі мною 
рибку, — каже діпіст. 



ДіПі: Коли вони нас запримітять? 

ІІІІІНІІІІІІІІІІШІІІІІІІІІІІІШШІІІІІШІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІШШІІІІІІШІІІІІІІІІІІІІІІШІІІІІІІІІШІІІІІІІІІІІІІШ 


ПІЗНАВ ПО КАПЕЛЮСІ 

Директор радгоспу „Сталінські 
свині” говорить до Хрущова: 

— На цій фотографії, тов Хру¬ 
щов, я зфотографований разом з 
моїми расовими свинями. Чи піз¬ 
наєте мене? 

— Очевидно, — по капелюсі... 

ПІД ЧАС СВЯТ 

Під час Свят хтось на входовій 
брамі табору прибив плякат: „Ста¬ 
райся, щоб твій найбільший ворог 
став твоїм найбільшим прияте¬ 
лем”! На афіші хтось дописав: 
„Моїм найбільшим ворогом є го¬ 
рілка”! 


„КОМАР” (їжак) 

Двотижневик сатири і гумору. 
Ціна числа — 2 нім. марки. 

Вид. Спілка „Скоморох”. 
Редаґує: Колегія. 

АиІЬогМ Ьу ЕII С О М Нч. СіїІІ 
Аіїпігя Шуівіоп 14. .їиіу 1947. АиІЬо- 
гІ8гі1іоп АС. 383. 7., СЕС-АСО. 
ЕеШог І. ЬусЬоШ. 

Іїгиск: N/«379 
Редакція і Адміністрація: 

„ТЬс Не(І8еЬо8“, МііпсЬсп 8, Нозсп- 
Ьеітег8Іга$*с 46а, кімн. 114. 


КРАПКА БЕЗ і 

„НЕДІЛЯ”, ч. 104, обговорюючи в статті „Чи буде Палестина само¬ 
стійною” питання жидівської незалежної держави, заявляє фетт- 
друком: 

„Ми, українці, можемо висловити тільки радість, що жидівський 
народ матиме нарешті свою власну батьківщину і зможе зажити 
своїм державним незалежним життям.” 

Побожна „Неділя” має християнське серце і великодушно реком- 
пензується жидам за їхнє ставлення до нашої недавньої державносте. 
Ми з „Комаря” висловили б не лише радість, але і захоплення, капи б 
до тієї жидівської Палестини захотіли виїхати з України всі Кагано- 
вичі, Натани Рибаки, Іллі Стебуни, Пріцкери, Кацнельзони і прочі „єди¬ 
нокровні брати”, що допомогають братньому російському народові 
з України „полатану сорочку здіймати”... 

„УКРАЇНСЬКІ ВІСТІ”, ч. 94 (152), в статті Ю. Дивнича п. н. „До сві¬ 
тової єдносте й організації українців” констатують: 

„В той час, як еміґрації інших національностей мають єдині емі¬ 
граційні загальнонаціональні інституції, ми, українці, досі не спро¬ 
моглися на це і досі маємо чотирі (чотарі?) еміграційні урядові цен¬ 
три, дві ліґи політв’язнів, дві академічно-наукові централі, дві кор¬ 
порації журналістів, два університети, кілька військових корпо¬ 
рацій ...” і т. д. 

До своїх, Шановний Авторе, надаремних сліз прийміть і скромні 
наші, що щоденно зрошують і без того мокрі сходи на Розенгаймер- 
штрассе 46а. Поборюючи цей стан, ми єдині виломлюємося з того відвіч¬ 
ного національно-органічного стилю і покищо видаємо одного „Комаря”. 

„НА ЧУЖИНІ”, ч. 36 (63), у статті „Із щоденника”, похитуючи голо¬ 
вою, зауважує: 

„Можна почути, що професор, учитель, провідник, а навіть свя¬ 
щеник має знизитися до молоді і брати участь у всіх її грах і за¬ 
бавах, бо, мовляв, тоді ця молодь буде його поважати, любити 
і слухати.” 

Але хто тих традиційних гор і забав потребує? 
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ПОБАЖАННЯ 


В. Мудрому — щоб на дальше 
був мудрим. 

Д-р С. Баранові — демократич¬ 
ну козу, щоб давала фольмільх. 

СУЖ-ові — НДОУЖ 

СХС — доброго білянсіста й 
приділу бе-ґе з Лікарської Ка¬ 
мери. 

„Українській Трибуні” — ціка¬ 
віших читачів. 

„Українським Вістям” — ще 

більшої безкультурности і скри- 
нінґу на здорово думаючих. 

„Часові” — альбом фотографій 
редактора магістра Романа Іль- 
ницького. 

„Арці” — вкінці сталого Ноя, 
щоб органічно плавав по воді. 

Йосипові Гірнякові — скорого 
повороту до трупи п. Доброволь- 
ської і по блакитних авантурах 
поставити ще на еміграції „Лиса 
Микиту”. 

В. Блавацькому — замість па¬ 
тетичних слів показати „Патетич¬ 
ну Сонату”. 

B. Домонтовичу — вже вкінці 
вродити власну донечку. 

C. Гординському — тримати 
пензель і обробити „Оксану”. 

Б. Пюркові — ще кількох при- 
дорожних диригентів. 

Проф. Перському — ще кілька 
тонн еміграційної макулатури. 

Берхтесґаденові — свіжого лю¬ 
фту. 

Інґольштадтові — ще одного 
вечора віців. 

Фрайманові — гостей із Функ- 
касерне. 

Ділліиґенові — нового з’їзду. 

Читачам „Комаря” — того всьо¬ 
го, чого „Комар” не може їм дати. 


ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ 

Іван Черемош, Ансбах. З на¬ 
дісланого використовуємо лише цю 
перлину: 

Ой, я тебе, дівчинонько, 
Повік не забуду. 

Я для Тебе навіть рожу 
В зимі роздобуду!!! 

Якщо Йи так легко можете „роз¬ 
добувати”, то для „Комаря” роз¬ 
добудьте хоч пачку „камелів” і, 
замість своїх поезій, пришліть нам 
„дурх айльботен”. 

Іван Манило, Авґсбурґ. Потала¬ 
нило. Заява йде. Пишіть, посилай¬ 
те, а самі не друкуйте, бо дурний 
папір все видержить, а мудрий чи¬ 
тач ні. Дружній привіт. 

О. Потапенко, Корнберґ. Про¬ 
сите, щоб подати Вам адресу тако¬ 
го нашого мовознавця, який пояс¬ 
нив би Вам, де в нас пишеться „г”, 
а де „ґ”. На жаль, такого мовника 
не знаємо... 

П. Цьолкош, бл. Б. Ін. Питаєте, 
де можна тепер легко дістати саха¬ 
рину (?!). Не знаємо. Тепер легко 
можна дістати лише раз в морду. 

Б. Микитин, Мюльдорф. Скори- 
стаємо тільки з цього: 

Важко мені без кохання 
На тім світі жити. 

Був в ворожи і не знаю, 

Що мені робити ... 

Якщо не знаєте, то встроміть голо¬ 
ву в зимну воду. Ручаємо, що бу¬ 
дете знати. 


ЦЬОГОРІЧНА ЩЕДРІВКА 

Ой, шумить ялинка тихо, тихесенько: 

Щедрий вечір, добрий вечір, добрим людям иа здоров'я. 
Ой, злетів та й мудрий сокіл Василенько: 

Щедрий вечір, добрий вечір, добрим людям на здоров’я. 
Навіть нас скринінГом вже ніхто не змучить ... 
Щедрий вечір, добрий вечір, добрим людям на здоров’я. 
Хоч ми порізнились, то біда нас лучить... 

Щедрий вечір, добрий вечір, добрим людям на здоров’я. 
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вельми засмутився 


Ч.: 1 (16) 


МЮНХЕН, січень (перший зошит) 1948. 


Рік: Ш. 











Різдвяне Послання нова радість 


ЛЮДЯМ ДОБРОГО ГУМОРУ І НЕПРИМУШЕНОЇ ВОЛІ 
Возлюблені Читачки і Читачі! 


Нова радість стала, 
Яка не бувала: 

На чужині українців 
Біда об’єднала. 


. Чого хочете? Чи прийти до вас з києм, 
чи з любов’ю і духом лагідности? 

2 Кор. 10. 2. 

Приневолений жалюгідними проявами нашого негумори- 
стичного таборового життя, я, як міністр військових справ на¬ 
шого нового найбільш надійного уряду переможної партії 
ПУД(зут), звертаюсь до вас, розкинених по джунглях євро¬ 
пейського пустару і непрорубних лісах Болівії і Парагваю, 
з оцим різдвяним словом, з оцим моїм коротким посланням. 

Тривожні вістки, які впродовж трьох років вбивались Іро¬ 
довими мечами в мою героїчну душу і немилосерно ранили моє 
національно-органічне серце та своїм блискучим бездум’ям 
примушували мене кликати словами св. апостола Павла: «Дя¬ 
кую Богові, що я ні одного з вас не христив» (Кор. 1. 14) — 
останньо, в світлих проміннях завершеної блаженної імітації 
миру, остаточно замовкли. 

Нарешті з кожним днем ми прозріваємо і консолідуємо свої 
несконсолідовані думки і почини і вже тепер розгублений ді- 
піст не буде позичати в св.євангелістаМатея слів, щоб в патріо¬ 
тичнім гніві взивати: «Де мудрий? Де книжник? Де досліджу- 
вач віку цього» (Мат. 11, 25), а буде знати, що це є ЦПУЕ і які 
його компетенції. Чужинець тепер не зупиниться над нашими 
сварами і не повторить, здивований докраю, за св. апостолом 
Павлом: «Я на сором це вам говорю: Чи ж немає між вами ні 
одного мудрого, щоб він міг розсудить між братами своїми?» 
(Кор. б, 5). Навіть закам’янілі в своїх явних гріхах дотеперіш¬ 
ні політичні противники не будуть по-блюзнірському вимов¬ 
ляти: «Дивіться, браття, на ваших покликаних, що небагато- 
хто мудрі по тілу, небагато-хто сильні, небагато-хто шляхет¬ 
ні» (Ів. 7, 18). Всі ми стаємось «пар інтер парес...» 

Від йолюсу до Антарктиди людство іде за Віфлеємською зо¬ 
рею свободи і права. У шуканні себе «юдеї жадають ознак, 
і греки пошукують мудрости» (Мт. 12, 38). О, як щиро прагну 
я в цю радісну святовечірню хвилину, щоб з Різдвом Христо¬ 
вим ми віднайшли свою здавна втрачену мудрість і скріпили 
нею свої розбурхані серця, свої жагучі пристрасті і охолодили 
нею невгасимі свої надії на надмірне боже милосердя — 
на масову еміґрацію до Канади і перспективи безтурботного 
життя на консерві, спорошкованім молоці та на воском хро¬ 
мованій шоколяді... 

Вже три роки «Ми стали, як сміття, для світу, аж досі 
всім, як викидки» (Кор. 1, 13), але при спільній добоій волі, 
коли баран стане мудрим, а МVдоий увійде в положення бара¬ 
на, світ — як говориться в поезії — покладеться нам до ніг, 
і згинуть наші вороженьки, як роса на сонці. «Пересл^ють 
нас. але ми не полишені; ми повалені, але не погублені» 
(Пс. 37, 24, 33). 

Закінчуючи тих кілька слів батьківського піклування всі- 
ми вами, кличу до вас: «Очистьте стару розчину, шоб стати вам 
новим місивом» (Ів. 1, 29. Пет. 1, 19). Готуйте рівні шляхи під 
стопи рідної правди, щоб апостол ппавди і науки не прийшов 
до вас з ґузоватим києм, звплячи Котовича з Пеленським. Іль- 
ницького з Которовичем, Шереха з Державином, Косача з 
Грипаєм, а Бабія з Костецьким. 

«Тому святкуймо не в старій розчині, ані в розчині злоби 
і лукавства, але в опрісноках чистоти і правди» (5. М. 16, 3), 
щоб, забувши вчорашнє наше табопове безобразіє, співали 
ми новими устами: «Бог предвічний народився.» 

в. р. Наум Трирозум 

міністр і претендент на прем’єра ПУД(зут)-у. 

Постій, Свят-Вечір, 6. І. 1948. 


Всі взялись за руки, 
Тупнули обцасом ... 
Погодився «Кос» з «Лябором» 
А «Неділя» з «Часом» ... 

Жити спільно взгоді 
Всі заприсягнулись. 

З’їли в ляґрі вассерзупку 
Та й з нічим вернулись. 

По таборах в карти 
Паскаріє грають ... 

Чудо — диво з-за куртини 
Люди повідають. 

Люди повідають, 

Хилять лоби гірко ... 

Із востока на Европу 
Йде червона зірка. 

Лине східня зірка, 

Йде Іродіяда ... 

Зірвалися поліцисти 
Й Таборова Рада ... 

Та й зжахнулись люди, 

Що були в оґонку. 
Погубили честерфільди, 
Масло й самогонку ... 

Ой не вірте, люди, 

В правду невидиму, 

Але скоро поспішайте 
Та й до Віфлеєму. 

Йдіть до Віфлеєму, 

Бо здійснилась мрія: 
Народився у стаєнці 
Там для нас Месія. 

Як почули люди 
Ту блаженну строфу, 
Заповнили всі трамваї, 

Ну, і пів бангофу. 

Паскарі забрали 
Злота пайку ласу, 

А кемплідер взяв на плечі 
Таборову касу ... 

Таборова Рада, 

Знов для нацпотпеби, 
Порішила розділити 
Магазин для себе. 

Як почали їхать 
До ясел Ісуса — 

То один заїхав в Кубу, 

А другий до Г5А... 

— О, не гнівайсь, Христе, 
Та й на тую зміну — 

Ми себе самі спасаєм, 

Ти спаси Вкраїну! 

І питав Ісусик 
Та й усі в стаєнці: 

Як є в світі Україна, 

Де ж є українці? 

Теок 
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ТРЕТІЙ ЦАР 

(Різдвяна леґенда) 

Як лише показалась на небі 
віфлеемська зірка, — зібра¬ 
лися в своїх пишних теремах 
— хоромах два царі, та давай 
запечатані книги таємниці 
розкладати — читати, як їм - 
Господнього Сина привітати. 

Радили, радили, а вкінці 
каже перший: 

— Не треба нам, брате, — 
каже перший — час марне 
витрачати, а чимскоріше б 
нам у Віфлеєм манджати та 
Месію вітати. 

— Ходім! — каже другий. 
Ніч, слава Богу, довгенька — 
зайдем! Я взяв з собою миро, 
а ти візьми ливан та й ходім! 
Сніг вщух, місяць світить. 
Вйо!... 

— Та ба! — відозвався на 
це старий •— старовенний 
волхв. У книгах стоїть напи¬ 
сано, що не два царі прийдуть 
до ясел Младенца, а три. Ніяк 
вам, царі, проти пророцтва бо¬ 
жого ставати та вдвох виру¬ 
шати. Мусите третього собі до 
пари шукати, щоб по писанію 
Месію привітати. 

Зажурились царі, що бра¬ 
кує їм третього до пари, та 
думати довго не було часу. 

Взяли на себе царі свої до¬ 
рогоцінні шати, заклали на 
свої мудрі голови брилянтові 
корони, попращались з моло¬ 
дими жінками, з малими ді¬ 
точками та й вирушили в да¬ 
лекий світ, кажучи: 

— По дорозі здиблемо тре¬ 
тього царя і махнем утрійку. 

Йшли вони йшли, йщли во¬ 
ни йшли аж у Землю Україн¬ 
ську зайшли. Запах степ при¬ 
в’ялими квітками, заморгав 
чорнозем вишневими садками, 
замаяли села білими хатками 
— рукавцями ... 

— Брате — озвавсь перший. 
Спитай-но людей, чи це, ли¬ 
бонь, не буде тут Віфлеєм, бо 
землі такої пишно-запашної я 
зроду не видав, у снах не стрі¬ 
чав ... 

— Сливе ні! — каже дру¬ 
гий. Зоря пливе понад нами 
все дальше. Віфлеєм мабуть 
далі буде. І йшли вони за зо¬ 
рею йшли, йшли вони йшли, 
і аж в палату українського 
царя зайшли. 

Зраділи царі, що третього 
собі стрінули до пари і аж роз¬ 
цілувались з радости та утіхи. 


НАШІ КОЛЯДНИКИ 



Возвеселімся всі купно нині, 

Що з нас усякий по Діллінґені 
Послідним віком став чоловіком ... 
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Вислухав їх український 
цар, почухав потилицю раз, 
почухав другий, почухав тре¬ 
тій, зівнув, а далі каже: 

— Коби то знаття, що воно 
ніби й справді, як той казав, 
народилася на землі наша 
правда, то я, дайминато, радо 
б з вами пішов, а так-хто йо¬ 
го знає... 

На всякий випадок ви йдіть 
самі, а я вас подорозі дожену. 

Посумніли царі на таку мо¬ 
ву, та й пішли удвійку. 

— Якось то буде! — на про¬ 
щання докинув їм через воро¬ 
та цар. Та в мене коняка до¬ 


бра, то хоч би і під самим 
Віфлеємом, а таки вас до¬ 
жену. 

Надраном обидва царі дій¬ 
шли до Віфлеєму, дістали в 
нагороду від Месії силу при¬ 
казувати й панувати та й під- 
обід повернулись у свої кра¬ 
їни, слав’ячи Господа. 

А третій цар, спізнившись 
на три доби, не застав уже 
Божу Правду на світі в яслах. 

І до нинішнього дня він 
блукає по всіх закутках землі 
і шукає Правду на світі ... 


Олег Стюарт 



ЗІ СВІТЛИМ ПРАЗНИКОМ ХРИСТОВОГО РІЗДВА 

засилаємо Всім нашим Читачкам, Читачам, Спів¬ 
робітникам, скритим Симпатинам і явним Воро¬ 
гам найсердечніші бажання сили, охоти, відваги 
і шляхетного обов’язку героїчно перемогти всі до¬ 
теперішні перешкоди і з Божим благословенням 
вирівняти передплату. 

РЕДАКЦІЯ І АДМІНІСТРАЦІЯ «КОМАРЯ» 
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З Баварії 


за зорею 


Смажили на солонині, 

То повірте, це не фарса. 
Всі чекали чуда з Марса. 


Що вродилась в Віфлеемі. 

А тепер, в оцю хвилину, 

Ми підносимо куртину. 

Всі докладно уважайте, 

1 за те нам вибачайте, 

Що оця мініатюрна 
Йде без Барнича і П’юрка. 

Хоч оркестри в нас немає, 

Та біда щодня нам грає... 
(виходить, підноситься куртина) 


Йти із цим (показує на другого 

царя) 

— наскрізь пропаще. 
Наша зірка не зійшла ще. 


ДРУГИЙ ПАСТИР 


Від Редакції: Подаємо в урив¬ 
ках найновішу п’єсу Теока, що ма¬ 
ла бути читана на драматичній 
конференції МУР-у. Читання її не 
відбулося лише тому, що Україн¬ 
ський Національний Театр на 
Юденберґу закупив від автора оди¬ 
нокий її еґземпляр, щоб її ставити 
в Сомме Казерне під час цьогоріч¬ 
них Різдвяних Свят. Як нас пові¬ 
домляють, головні ролі виконува¬ 
тимуть такі корифеї нашого сце¬ 
нічного мистецтва: Ангел хорони¬ 
тель — Д-р Смук Р., Перший цар 
— Василь Мудрий, Другий цар — 
Зенон Пеленський, Третій цар — 
П. Феденко. Решту роль поділили 
між себе поплентачі, закулісовці і 
політичні спекулянти. За рівень 
постанови ні автор, ні редакція не 
несуть відповідальности. 


ПЕРШИЙ ЦАР (до третього) 
Не робіть, Панасе, ґранди! 


Щоб співати пісню гойну, 
Атомбомбу кинь на Иойну! 


ТРЕТІЙ ЦАР (рішуче): 

З ним не хочу, хай пробачить, 
Навіть в раю Бога бачить! 
Скрізь я маю власну мірку — 
1 в його не вірю зірку. 


ДРУГИЙ ЦАР: 

Де профундіс секульорум, 

Тут не мітинґ, ані форум... 
Деструктивізм це хахлацький! 


ЙОЙНА (рішуче) 


ЯВА III. 

ЙОЙНА (входить з козою): 

ут вам морніиґ, ґутен туґ, 

Нех ., печи ма вас Буґ. 

Прі звєзде соедіняйтесь, 

В жизні только ей кланяйтесь, 

Бо оновиться земля — 

Лиш при зірці із Кремля! 

Не кажу вам це на міґи. 

Що германські ви е шпіґи, 

А річево і без шалу: 

Ви раби є капіталу. 

По странам враґоф не шляйтесь, 
В родний Віфлеем вертайтесь! 


Ви нацисти! Тос, ето. 
Я на це голошу вето! 


ТРЕТІЙ ЦАР (розгнівано) 
О дивіться, що за хвацький!. 
Ех, пани, пани... 

(спльовує з досади) 


АНГЕЛ 


ЯВА II. 

ПЕРШИЙ ПАСТИР (розлючено) 

Наші князі і владики. 

Що за свари, що за крики? 

Як ізвів вас клятий демон. 

То без вас самі підемо! 


Щоб раділи всі діпісти. 
Заберіть його, емпісти! 


ПЕРШИЙ ЦАР: 

Тут сніг, а там вода, 

І як то йти й куда? 
Справді трудно угадати, 
На яку б то ногу стати, 
Чи на ліву, чи на праву. 
Чи по волі чи по праву. 
А до того віру трачу. 

Бо зорю не добре бачу.. 


(Емпі з’являються і забирають 
Йойну) 

Биті ви одним обухом, 
Поєднайтесь спільним духом, 
І за світлости звіздою 
Йдіть громадою одною. 

Чи Зенон ти, чи Панас, — 

То для всіх найвищий час 
За свою велику мрію, 

Понехать отаманію! 

Кепська в вас усіх мета 
До Спасителя Христа, 

Бо ведуть лиш до Дитинки 
Спільні мрії, спільні вчинки. 
На коліна всі клякайте, 

І поклін Христу віддайте, 

Хто чим коле людям спини. 
То вкінці від того й гине. 


ПЕРШИЙ ЦАР: 
Спокійно! 

Йдімо взгоді, фамілійно!.. 
Що скажуть оті, за нами? 


ДРУГИЙ ПАСТИР: 

Скоро ви е люди чести. 

То ведіт, люб дайте вести. 
Бо як ні, ніхто не просить, 
Атаманів є в нас досить. 


ТРЕТІЙ ЦАР: 
О, ніяк іти з панами! 

ДРУГИЙ ЦАР 


ДРУГИЙ ЦАР (люто) 
Замовчи, колоно п’ята! 


ЗАПОВІДАЧ 


ДРУГИЙ ЦАР: 

Нам між Заходом і Остом, 
Треба криво, треба й просто 
Без дебат і алегорій, 

І ваканції калорій, 

Дефініцій деклямацій, 

І ментальности і рацій... 
Пробуй ти додати віри. 

Як мені народ не вірить. 


(Перед куртиною, що може бути 
й залізна) 

Веселися, земна тваре. 

Йдуть со дари тріе цари. 
Полишили мури бурґу 
Йдуть за зіркою з АвґсбурГу. 

І для більшого ще гурту 
Пастирів взяли з Франкфурту, 

З Ельванґену, Ульму, Ляйму, 

З Міттенвальду і Мангайму, 

Із Фрайману і Швайнфурту, 

З Берхтесґадену і Фюрту, 

З Діллінґену, Вассербурґу, 

І усіх з Ашаффенбурґу, 

З бльоку А і Бе і Ве, 

Хто їсть зупку і живе. 

Щоб на чудо подивились, 

І Месії поклонились. 

Поклонились Правді зримій, 


ПЕРШИЙ ЦАР: 

Вся Европа, кров’ю злята, 
Правду бачить лиш єдину 
В Тім, що сяє з Віфлеему. 


ТРЕТІЙ ПАСТИР: 

Вірте зірці, вірте Бозі, 

Не ставайте у дорозі. 

Зірка клониться вже низько, 
Віфлеем, їйбо, що близько ... 


Гарний твір ви 
змістом! 


з кепським 


ТРЕТІЙ ЦАР: 

Не вродивсь я екстремістом. 


АНГЕЛ (з’являється) 

Я є ангел хоронитель 
І від підшептів спаситель. 

(показує на Йойну): 

Він слуга є комінформу 
І сповняє власну норму, 

Ви не слухайте нікого, 

І хоч зле вам і убого. 

За зорею йдіть безстриму 
До своєго Віфлеему. 

А на всі ворожі сіти. 

Ось вам всім афідавіти. 


ДРУГИЙ ПАСТИР 
Альбо згода, альбо война! 


ДРУГИЙ ЦАР: 
Драгоманів з вас говорить! 


ЧЕТВЕРТИЙ ПАСТИР: 

Гляньте, йде знайомий Йойна. 
Він, хоч серце має враже, 
Путь счастлівий нам покаже. 


(Всі клякають і співають) 

Небо і земля (2 р.) нині торжест 
вують. 

Що у Канаді (2 р.) вже шифи 
шикують... 

Спакуєм шмаття, поїдем, браття, 
Збудемося біса, поїдем до ліса, 

Де долярами годують. 


ТРЕТІЙ ЦАР: 

Йти в цю ніч — знадоба кату! 
В нас колись, ще за царату. 

Як творилася „Основа” 

А я був в полку Орлова, 

І в Полтаві і Таращі 
Ще були дівчата кращі, 

А вареники ґаздині 


ПЕРШИЙ ЦАР: 

Я, хоч вийшов спільно з вами, 
То не шлях мені з панами. 
Зависокі в вас пороги, 

І вертаюся з дороги... 


ТРЕТІЙ ЦАР: 

Щоб за чуби нам не братись, 
Раджу всім домів вертатись. 


ДРУГИЙ ЦАР: 
Вдалий засіб пропаганди 


ЧЕХОСЛОВАЧЧИНА 


КОЛЯДУЄ 


НІМЕЧЧИНА: 

Но дар цінніший несем вім мира 
Це віра в масло і любов щира. 


УКРАЇНА: 

Ой, видить Бог, видить Творець, 
Що ввесь світ погибае... 

СОВ. СОЮЗ: 

Ірод зло промишляє, 

Всіх до себе скликає... 


ФРАНЦІЯ: 

Іншим путем повернулись, 
Погану, безстидну. 
Безбожну Іроду 
Не повинулись. 


УВЕСЬ СВІТ 


Пастир убогий несе, що може, 
Щоб обдарити „Дитятко Боже’ 


АНГЛІЯ 


АМЕРИКА: 
— „Іншим путем ідіте, 
До Ірода не йдіте!” 


АВСТРІЯ: 

Ісусе любий, ми не багаті. 
Золота дарів не можем дати 


Всі утішайтесь 
Не землі гойно, 
Хвалу віддайте 
Йому пристойно 
Пожаданому, 

З неба даному, 
Которий ввесь світ 
Одкупив. 


МАДЯРЩИНА: 

Для спасення і на славу 
Пастиріе клонять главу. 


БІЛОРУСЬ: 

Ти, Йосипе, не смутися. 
Веселіє днесь родися, 

Цей плід тобі буде в радість, 
І в веселіє, і в сладість. 

Од нині (2) до віка. 


ІТАЛІЯ: 

Іде звізда чудна 
З востока на полуднє. 

На ввесь світ сіяє. 

Трьом царям путь являє. 


ПАЛЕСТИНА: 

Не плач, Рахиле, 

Глянь діти твої 
Не умирають а оживають. 


ПОЛЬЩА: 

На небі зірка ясна засяла 
І красним світлом сіяє, 
Хвиля спасення нам завітала 


РУМУНІЯ: 
Даруй літа щасливії, 
Цього дома господарю! 
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ЧЛЕНИ ОН: «Чудо, чудо повідають ...» 

ІІІІІ!ІІІІІІІідіІІПІІ1І1І!ІІ«»«!І!ІІІІІ№ 


З Переселенчого фронту 

Мимо всього виїжджаємо... 

(Телефоном від власного кореспондента з Авґсбурґу) 


Пленум Переселенчої Ради 
ЦПУЕ на своєму останньому 
однотижневому засіданню, пі¬ 
сля довгих і вичерпуючих де- 
бат, ухвалив для пожвавлен¬ 
ня переселенчого руху укра¬ 
їнської еміграції оголосити 

першу еміграційну п’ятилітку 
(в скороченню ПЕП-а). 

Для якнайшвидчого й як¬ 
найдоцільнішого переведення 
пляну п’ятилітки створено 10 
комісій, а саме: географічну, 
економічну, етимологічну, ан¬ 
тропологічну, астрономічну, 
медичну, механічну, дискусій¬ 
ну, революційну і експедицій¬ 
ну, та цілу низку підкомісій, 
відділів і підвідділів. 

Плян передбачає: 

В першому році: 

закінчити студії географічного 
положення, клімату, фльори 
і фавни намічених переселен¬ 
нях країн. 

В другому році: 

закінчити етнографічні студії 
про заокеанські народи, їхні 
звичаї і обичаї, обнюхати пси¬ 
хіку їхніх урядів та збагнути 
наставлення всіх тамошніх 
компетентних чинників до 
евент. переселення до них 
українських ДП. 


В третьому році: 

нав’язати безпосередньо ли¬ 
стовні, телеграфічні, телефо¬ 
нічні й радіові зв’язки з та¬ 
мошніми компетентними чин¬ 
никами. 

В четвертому році: 

закінчити всенародні лікар¬ 
ські оглядини всіх ДП, їхнє 
фотографування й рентґену- 
вання, виготовлення остаточ¬ 
них списків тих, що схочуть 
і ще зможуть переселювати- 
ся та виготовлення всяких діа¬ 
грам і картограм фахів, здіб¬ 
ностей і інших властивостей 
ДП. 

В п’ятому році: 

зголошення «хто куди», про¬ 
ходження скринінґів, швидке 
вивчення відповідних чужих 
мов, пакування і висилка пер¬ 
ших пробних еміграційних 
емігрантів делегатів в різні на¬ 
мічені переселенні країни. 

З огляду на те, що теперіш¬ 
ній малий апарат Переселен¬ 
чої Ради ніяк не вистачив би 
на виконання цього великого 
завдання в наміченому часі, — 
ухвалено притягнути до праці 
й співпраці всіх професорів 
наших п’ятьох високих шкіл 
і обидвох академій наук та ці¬ 


лий ряд еміграційних і імі- 
ґраційних фахівців і спеція- 
листів, (яких точне число ста¬ 
не відомим після закінчення 
п’ятилітки). 

Додатковою резолюцією пле¬ 
нуму рішено (мимо іронічно- 
злобних замітів випадково- 
присутнього керманича фінан¬ 
сового відділу ЦПУЕ) просити 
Президію ЦПУЕ уділити на 
кошти виконання плану 
ПЕП-и 500.000 РМ. (словами: 
пів мільйона марок), що є смі¬ 
шно малою сумою в пропор¬ 
ції До користи для української 
еміграції, а тим самим і цілої 
нації, з цього дійсно Грандіоз¬ 
ного і епохального пляну. 

Автор цього геніяльного 
проекту, який, як відомо, був 
не лише формальним головою, 
але дійсним «спірітус мовенс», 
цілої величезної дотеперіш¬ 
ньої праці Переселенчої Ради, 
і який, як відомо, був досі ав¬ 
тором вже неодного такого ре¬ 
ального і дійсно далекосяглого 
пляну — передбачає, що при 
відповідній фінансовій помо¬ 
чі ЦПУЕ, кальорійно-вітаміно- 
вій підтримці ІРО, пропаґан- 
дивно-моральній підтримці 
всієї нашої ліцензіованої і не- 
ліцензіованої преси та дисци- 
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БАЖАННЯ 


РІЗДВЯНІ ДАРУНКИ 


Полоненим в Англії, Шах¬ 
тарям у Бельгії, Франції, Гол- 
ляндії й інших підземеллях і 
всім Трудовикам Заокеаном 
святкового гумору й радости 
бажає вічноусміхнений „Ко¬ 
мар”. 

Корифеїв і Любителів укра¬ 
їнського гумору і сатири, без 
огляду на всяке але, запро¬ 
шує з Новим Роком до спіль¬ 
ної трапези в „Комарі” — Ред¬ 
колегія. 

Солодкої, як життя, кутті 
бажає своїм відомим ворогам 
і невідомим приятелям — 
ТЕОК. 

Двом Чорним бажає кон¬ 
кретних успіхів у неконкрет¬ 
них думках — один Білий. 



Чим хата багата, тим рада 


СВІТ КОЛЯДУЄ 

* 

АМЕРИКАНСЬКІ УКРАЇНЦІ: 

Глянь оком щирим, 

О Божий Сину, 


ДІЛІ: 

Будем Тя просити, 

Будем Тя молити, 

Дарувать нам в Твоїм царстві 
По вік віков жити. 


МИМО всього 

ВИЇЖДЖАЄМО... 

(Докінчення з 6-ої ст.) 

плінованої постави всіх най- 
ширших кругів нашого діпів- 
ського громадянства, буде мо¬ 
жна намічений п’ятирічний 
плян виконати вже за чотири 
і пів року, так що збуваючих 
пів року буде можна ужити на 
короткотермінові відпустки, 
поправу здоров’я, лікування 
нервів і реконструкції умів 
всіх перепрацьованих праців¬ 
ників ПЕП-и так, щоб з почат¬ 
ком 1953 року могли вони ще 
з більшою енергією кинутися 
на виконання пляну чергової 
другої української еміґрацій- 
но-іміґраційної п’ятилітки ... 

Петро Контрапункт 


На нашу землю, 

На Україну. 

ПРИБАЛТІЙСЬКІ ДЕРЖАВИ: 

О, зглянься, Боже, любий наш 
Христе, 

Хочуть нас сили ада загризти. 
ГРЕЦІЯ: 

Ірод вельми засмутився. 

Що Син Божий народився. 

ЮГОСЛАВІЯ: 

Пастирі служать (2) 

Своєму королю. 

І у вертепі (2) 

Творять його волю. 

БОЛГАРІЯ: 

Ірод діти убиває, 

І об камінь розбиває. 

Гострим мечем розсікає, 

Кров невинну проливає. 



СВЯТА ЗА 10 МАРОК 

Брак куті, афідавіту чи багатої тітки в Канаді може 
Вам простити набутий «КОМАР», але аж ніяк не про¬ 
стить Вам Ваша вроджена туга за чимсь гарним, коли 
Ви святкуватимете цьогорічні Свята без пробоєвої 
книжки нашого видання, гарно оформленої нашими 
найкращими мистцями на скитальщині 

Карикатури з літератури 

пера ТЕОКА 

Закупивши її, матимете за одиноких 10 марок веселі 
і щасливі Свята від Різдва до Богоявлення, від Бого- 
явлення до Воскресення, від Воскресення на многі 
літа, доки Вам Панбіг назначив віка. 

Спішіться, наклад на вичерпанні! 

АДМІНІСТРАЦІЯ 


ПЕРЕСЕЛЕНЧА РАДА: 
Скажи, Правосуде, 

Де то хто з нас буде? 

ВІН ПІЗНІШЕ ПІЗНАВ. 

— Я пізнав свою жінку, як мав 
20 літ, а ви свою коли? 

— Я свою тоді, як оженився. 

* 

НА МЕДИЧНИЙ ІСПИТ. 

— А що кандидат зробить, як¬ 
що схоче, щоб пацієнт сильно 
спотився? 

— Пришлю його до пана про¬ 
фесора на іспит... 

X 

КОЛИ ДУМАЄ: 

Коли думає ваша дочка вихо¬ 
дити заміж? 

Думає вдень і вночі. 

Н 

ТО ПРАВДА. 

— Чому кажете, пане професо¬ 
ре, що жінки мають ветеринарні 
здібності? 

— Бо вже не одного осла жін¬ 
ка вилікувала! 


„КОМАР” (їжак) 

Двотижневик сатири і гумору. 
Ціна числа — 2 нім. марки. 

Вид. Спілка „Скоморох”. 
Редагує: Колегія. 

АиШогівеїІ Ьу Е Б С О М Нц, С1\Н 
АКаіга ІНуімои 14. Лиіу 1947. АиІЬо- 
гЬаІіоп АС. 383. 7., СЕС-АСО. 
ЕсІІІог .1. ЬусЬоІІІ. 

Огигк: N 0379 
Редакція і Адміністрація: 

„Тігс Нс<і8сЬ(>8“, МііпсЬеп 8, Ноьеп- 
Ьеішегвігавве 46а, кімн. 114. 
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Мюнхен-Ельванґен, липень (другий зошит) 1947. 


НА МАНДРИ 


В устах тужливий спів, в рунах чепіги плуга. 

Тан бачу Я ЙОГО ... (/. Франко: „Наймит".) 
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Куди хочеш мандрувати, запрото¬ 
рений земляче? Перед тобою від¬ 
критий цілий світ. Ти можеш поїхати 
й на Гаваї, і в Африку, і Китай і 
Аргентіну, і скрізь, куди захо¬ 
чеш, але, звичайно, — пальцем 
по мапі. • ■ ’ 

А покищо без шифкарт і _ 
афідавітів, на підставі самих . ■ 
лише комісійних оглядин і діпі- 
фікації, можеш їхати в шахти, /у 
Або, якщо хочеш, їдь у Бра- П / 
зилію. Там,хочклімат не дуже,"*? І* і 
але зате — люди. Не якісь 
собі цивілізовані, що хочуть^уХ 
тебе обдурити, але ... 5 

... кажуть, що один добро-*,■ . 
дій дістав листа від другого' * 
добродія, якому поталанило зЦщ 
першою українсько-бразилійсь- 
кою групою виїхати туди •="' _ ш , —^ 
щасливого діпістського табору, — 

Той лист є тепер відфотогра-. **<» . 
фований, і оправлений у золо- 
то-вишивані рямці, і повішений **** 
над головою голови Головної 
Української Переселенчої Ради. „Уявіть собі, ви запро¬ 
торені з’їдачі кальорій, — пишеться там — ми приї¬ 
хали. Нас післали з місця на два тижні на відпочинок 
і відгодовання. Це тут називають карантеною. А як ми 
вже накарантенилися, до нас приходять, ну і кажуть: 

— Хочете тут у місті нашому прекрасному Ріо де 
Жанейро працювати, чи ні? 

Одні кажуть хочемо, а другі кажуть ні! То тим дру- 
вим» що в Рою Жайворонків не хотіли залишатись, 
кажуть: — Хочете дістати ґрунт на власність забез- 
дурно і бути панами і поміщиками? 

— Аякже ж! — кажуть. То нас беруть, і везуть 
геть аж у прерію. Там нас скинули серед лісу, лишили 
нам харчі і палатки, покивали нам на прощання хустин¬ 
ками і пропали. 


Так ото ми собі знову карантену... 
... а тут, як посиплеться на нас ка¬ 
міння, ніби в Ульмі на Багряного. 
Дивимось, а то — мавпи. Ледве ми 
від них відігналися, а тут знову 
якась мара суне. Бррр ...! Ди- 
'■* куни. Прийшли вони і кажуть 
нам, звичайно, на міґи. Ви- 
ставляйте чотири чоловіка до 
ґліду. Виставили вони своїх 
чотирьох хлопів, а ми своїх 
чотирьох панів. Ми вибрали 
| самих наших інтелігентів: про- 
фесора, доктора, письменника 
і директора. 

І Дивляться дикуни свому ди¬ 
кунові в зуби і нашому про¬ 
фесорові. Такі самі. Дивляться 
на руки свого дикуна і нашого 
редактора. Такі самі. Мірять 
, голову свому дикунові і нашо- 
му докторові. Така сама. Ог- 
*“ лядають черево свому дикунові 
і нашому директорові. Таке 
саме. Все чисто таке саме. 
Тоді вони нам кивають „окей“, 
ми відкивуємо їм „гаразд", а на другий день вони прис¬ 
лали до нас свого міністра закордонних справ, який так 
говорить по-українськи, як наш по-англійськи. Ми від¬ 
були переговори і заключили догорів про приязнь і 
взаємо-допомогу. Дикунський народ голосним криком 
ратифікував з місця цей договір, наші прийняли його 
після 117-годинної дискусії. Дикуни прислали нам [у 
зв'язку з договором] великі табуни корів і коней, а 
свині маємо свої. А як ми поскаржились дикунам на 
мавпи, що нас постійно турбували, вони сказали нам: 

— Мавп не бийте! Не варта. Як вони на вас напа¬ 
дуть, то ви одну зловіть і — обсмаліть. 

Ми так і зробили і тепер маємо з малпами спокій. 
Думаю, що це добрий спосіб також на вашихдіпістських 
достойників. 

Тепер ми вирубуємо ліс, будуємо хати й палаци і 
робимо собі грунт, щоб бути панами. Пришліть нам 
пару політиків, щоб заложили в нас з дев'ять партій, 
бо в нас тут дуже сумно, навіть у звичайні вибори не 
можемо забавитись..." 

Так є у Бразилії. А в Англії ще ліпше. Знову ж у 
Бельгії — помаранч скільки хочете, і сала, і шоколяди, 
і коняків і всього, аби лише гроші... Ет..., якби, то 
ви думаєте, що тут..., але завжди є добре там, де 
нас нема. 

Куди? У світ! Широкий і багатий. Бо чи може бути 
гірше, як є тепер?! 


КУДИ? 


№+ ч. ■ 


ЕМІГРАЦІЙНЕ 


Розпочався липень, хоч нб пахнуть липи, 
Розпочалось ІРО, хоч ще УНРРА є ... 

Чим, скажіть, здушити в горлі тихі схлипи. 
Що афідавітів світ нам не дає. 


Стеляться дороги вправо, вліво, прямо, 
Сняться в снах тривожних радісні світи .. 
Справді, час вже взяти торбу з сухарями 
І табір лишати, щоб — табір знайти. 


Все ж я сам не знаю і не знає муза, 

Як тепер укласти свій життєвий плян ... 
Чи лишитись в пруса, чи махнуть до II. .4 А 
Чи, перо відклавши, взятись за — джаґан. 


Читачам на сміх, письменнинам 
на славу, друнарям на гроші, а 
собі на нових ворогів 

випускає „Скоморох” 

незабаром у широкий запроторений світ 


Скільки назв чарівних маєм на приміті, 
Скільки див прекрасних сниться нам дарма. 
Знаю я і вірю, що десь там на світі 
Мусить бути краще, де ще нас нема. 

Радить ГУПР два роки, аж поблідли щоки, 
Місить в нецьках воду нам на коровай ... 

І дійшла до внеску (згідне з тим ЮНЕСКО!) 
Що везти нас може мюнхенський . .. трамвай 

Т е о к 










НіЦіНімм* 


Гео - ( СМІХО 3 - логія — є 
наука, що займається 
розслідженням методів 
сміху над нашою зем¬ 
ною кулею. Звичайно, 
вона цікавить лише то¬ 
го, кому до сміху, бо, 
як комусь кальорії лі¬ 
зуть боком, то він на¬ 
віть із новозаснованого 
„Центросоюзу", ані з 
„Жіночої Праці “ сміяти¬ 
ся не може. 

В гео-(сміхо)-логії ма¬ 
ємо такі окремі доби 
розвитку нашої залро- 
тореноїна еміґраціізем- 
ноф<улі;: 


Проф. Д-р Влас Блакитний 

Дійсний член ВУАН 


Том ІУ. Частина 7 


Київ-Мюнхен 1947 

Накладом Наукового Т-ва ім. Дима 


1. Льодова доба, що повстала 

в наслідок „морозу поза шкіру" під¬ 
час бомбо-знеба-падіння, виборів і 
кількаразових визволювань. 

2. Соняшна доба — це доба „со- 

няшної конституції" і конституцій¬ 
ного сонця, в якій поверх міліона 
людей перетоплено в запроторений 
клопіт світу. На одній шостій час¬ 
тині земної кулі конституційне сон¬ 
це пече так немилосерно, що, не 
зважаючи на парасолю, щасливим 
опалювачам злазить шкіра з пле¬ 
чей, а на очі наростає більмо. 

3. Атомова доба. Вона розпо¬ 
чалася атомізацією (кусникован- 
ням) нашого суспільства на двоє 
(в основному). З усього, що в нас 


було добре, зроблено при допомозі 
окремих визволителів два добра, 
які взаїмно себе поборюють, що 
зрештою і є основою окремих про¬ 
грам. Ця доба, як показують знаки 
на небі, кінчається. Окремі атоми 
„Е“ і „е“ злучилися в один молекул 
і тимсамим безголів’я студентів на¬ 
крито одним капелюхом. Кажуть, 
що цей самий процес відбувається 
і в журналістів, де група' „НДО-" 
перемінюється в „С“. Є також де¬ 
які намагання відтягнути при помо¬ 
чі променів здорового розуму із 
груші „ОУНС" краківський нарос¬ 
ток ,,-С“. Деякі фізики думають, 
що цей експеримент їм удасться. 
Інші знову твердять, що з уваги 
на брак розчину доброї волі' цей 
процес не дасть позитивної реакції 


4. П а л е о л і т — но грецькії 
„старий камінь", в українській нау¬ 
ці ПАЛЕ-ння ЛГГ-ератури, яку роз¬ 
почав налити ще Птлер, продов¬ 
жують большевики, палячи книгу 
„Історія України", а часом палять 
також наші гіл-гоп-натріоти, кати 
йдеться про не-їхні видання. 

5. Н е о л і т — по грецькії „но¬ 
вий камінь", а в нас означає він 
каміння, яким кидається в вікна 
й голови політичних противників 
(переважно в Н. Ульмі), а також 
є назвою для доби, в якій розсе¬ 
люється занроторенців у печерах, 
видовбаних у пластах кам'яного 
вугілля в Бельгії, в Англії і дія 
репатріантів у Донбасі. 


З 














* ІВАН БАГРЯНИМ 

^ Це наша вся багатогранна, страж- 
V / дальна Україна. Український поет, ав- 


ВАСИЛЬ БАЯНА 7 ^ 

Протестант і євангелик, бо все про- <* ^ о. « ° » 5 < 

тестує й покликається на євангелію. ( т ^ « я 

На еміґрації зрадив талант і видав ■ 2. .ей 5.3 

„Апостолів" у руки читачів, що засу- О "о 60 а & 1 " 1 

дили їх на смерть. Тепер набирає [ и £,-ю о..2 
„Білий світ", але не набере критику, а «и § £ й - § і 

що пильно слідкує за кожним його [ я >; 2 < я о 

СЛОВОМ. * о* ^ ^ о л ® 

ого поезії — неориґінальні й кри- 0 [“ а 1 

тики вказують на низку творів, до ' § * я м -я « 

яких вони подібні. За Шерехом, вони « ^ 1 * З 1 

подібні до пізнього Ґете й раннього ( 

Шевченка, за Державином, — до пе- * 

редчасного Манила, а за Косачем,— 

до невідомого автора „Слова о полку". Олег Стюарт не признав 
ні одному з них рації, заявивши рішуче, що ті поезії взагалі до 
нічого не подібні. 


» ГЩЩІ і СгЗ ■£ токефальний політик і нез’єдинений 
Г у У/ \ член пресового порозуміння. Дов ший 

у % 1-ї® Л V час сиді в 1 мовчав, у поезію втискає 
-^АГтЖлі ■ "шК Політику, а до політики додає поезію. 
^1'УЛІЩег і/Шн. ' ,к журналіст, — схоплює життєві ви- 
ЛГу /Л падки прекрасною „Ляйкою", що її має 

ґ ‘ — все напоготові. Пише докладно, став- 

(Яг '' ляючи часто навіть безпотрібно дві 
' крапки над „і“. Його речі захо- 
‘ [ЩУг плюють і палять просто на табо¬ 

рових подвір’ях. Декого навіть одур¬ 
манили. (С. Под ляк, Українська Три¬ 
буна ч. 29 (53) стр. 5). Що досі видав — все відтворив з пам’яти. 
Без нам'яти лише відреставрував чужий твір п. з. У. Р. Д. П. 
(Українська Репрезентація Ді-Пі). У нашій політично-драматич¬ 
ній трагедії, де скрізь „Собачий бенкет" і „Тигролови", Багряний 
взагалі хоче блиснути „Генералом". Щасти йому, Боже! Ми нація 
в поході, а введений апостроф генералів не заступить. Шлюс! 


Фотографії з творчої парафії ТЕОН-а 

(уламки карикатурної літератури) 

д часів Ярослава Мудрого до Василя Мудрого українська література завжди в 
нас була носієм літератури і тільки невмолимі умовини окупації оформили 
її в макулятуру і майже всіх письменників приперли' 1 до муру. 

| ... Середня доба, що врізається гостро в добу найновішу і майже вся 

І вишнева, починається Іваном Вишенським, що написав до двадцять, репа- 
тріяційного характери^послангй^^/текшим од православія” і завершується 
кислими усмішками (ШлпаВишІ&Це — доба загальної української драми. 

... Правдива велика українська література почалася тільки „Року Божо¬ 
го 1946”, від якого і ми, грішні дозволимо собі розпочати її курс, письменникам 
на славу, анальфабетам на сміх, друкарні на гроші, а собі на нових ворогів. 


Думоньна про здохлятинну 

Я не до вас, людці, а до гілляк реку, 

Що носять сонечко в зеленій душеньці. 

Раз апостолятенько жило у лягрику, 

У Сомме та й Касернятусеньці. 

Гей, вітри, вітрове шумнокрилії, 

Нонна, Мамонна, елейзон, Василіе! 

Воно ходилоньки, писало віршеньки — 

Довгі широченькі, добрі і гіршенькі. 

Гроші ввижались, як срібна соняшників струя- 

отруя:... 

Шептали в полі тополі: Аллілуя!... Аллілуя! 
Ой, та*в аллілуях перший сокіл-соколонько Юрій 

за Косачений: 

Екце поета! Екце профета! Геній ще не бачений!... 
Та озвався другий, тоже Юрій, що об мур оперся: 
Серце філософії» філософія серця!!! 

Ой рано-пораненько ясне сонечко вставало, 
Вічне перо, марки Паркер, в срібні пальці брало. 
Словами промовляло: 

Ой, про нього ви дбайте, дбайте і пильнуйте. 

Що напише, вперед зважте, а потім друкуйте! 
Але, о, лишенько, у день Євфемії, 

Ревом озвались воли з академії. 

Лож заіржавлену стали писатоньки, 

Престольні свічі та й ображатоньки, 

Роздирати апост^оликів на шматоньки ... 
Рано-вранці воли новобранці 
Брали книжку до рук ... 

Гей, та на провесні гук: 

— Ох, не видержу мук: 

Помагай же, цареборче, душеньки вікінґу. 

Мені впасти при престолі, а їм при скринінґу! 


З на мери смертнинів 

(Із книги „Золотий Бумеранґ”) 

VII 

Людської ницости не виміряти мірою, 
Людської пихи не переступить ... 

За ню ж, за ню я тиняюсь офірою! 

За ню хамам даюсь жертовно бить. 

І в тузі серце, станувши над прірвою, 

— Іване! — шепче. Йдімо краще 
Пить!... 

Та я не йду ніяк. Мій біль глухої ночі, 

Розбиті впрах, і чернь їх в трязь толочить, 

Моя журба, моя любов, краса, — 

На страх кричу їй, шторхнувши як пса, 

Емпі! Емпі!... 

Біжить,... 

...Цвістиме Ульм. І лірою 
Дзвенітимуть слова глухим серцям товпи ... 
Людської ницости не виміряти мірою, 
Людської підлости та й не переступить. 

VIII , ‘ 

Чого ж той птах бунтує так за скрайними? 
Чого ж кругом газети друть на шмати? 
Товаришу, товаришу Підгайний мій, 

Ну, а як ми не хочем ними стати? 

Нас не зітруть! 

Ми не з муки, як бублики! — 

Ми оживем у братнім гніві дзвінко ... 

Ми ще каратимем 

хамів 

Мечем Республіки 

На новім місці / 

там 


У Таборовому Суді — Ніц більше при собі не маю! — відповів роз- 

' чаровано підсудний. В остаточному разі думаю 

дасть її ,може, кінець-кінцем, ви пере- боронитись хіба кулаками у оцею пушкою, щом 
станете бути притчею, во язиціх, сіллю в оці бага- з нею по зупу вийшов. 

Тьом своїм ворогам та, колькою в боці небагатьом Несправедливий і садистичний таборовий суд, 
рузям. ашечеснеімя тільки в ваших руках! після наради, рішив проголосити вердикт завтра 
і риць Щипавка, підсудний у сьогоднішній та- вранці, щоб ще цілу добу мучити пламенне патріо- 
оровіи судовій розправі, слухав терпкі слова пана тичне серце національного страдника, 
предсідника суду, кліпав очима, спльовував, і» 

вкшці, аж прослезившись, покірно заговорив: НостЄЦЬИИЙ та Мудреці 

Світлим суде, і ви, ґречні панове судді! Я хо- ~ .. . «» 

чу се поправити, але до вини се ніц не почуваю. (3 кнши ”Оповідання про переможців ) 

Ведлук того мотоцикле чи беціґлів жи, рахувати, Рознеслася чутка, що Костецький появився між 
закидаєте ми, жим, кажучи тиліґентно, здифрав- людьми і ходить в людській подобі. Люди бігли і 
дував у Толька Паскарьова, то ніц не правда. Я кричали 

Фу“ ЗЛЙІ і -Раз препаруємо, Косуецько-о, - 


ІГОР КОСТЕЦЬКИЙ 


Ходячий письменник і редактор- 
Через „Спокуси несвятого Антонія” 
привела його на світ мама, підвела 
УНРРА, а до МУР-у притягнув камбр- 
бум. Це той камбрбум, що обма¬ 
нув його, кажучи „Тобі належить 
цілий світ". Але Костецький, опа¬ 
нувавши українське слово, виліз 
на Бескида і видушив з нього Хор- 
са, що під карикатурою крикнув:„Я 
не хочу світу без темряви!"І укра¬ 
їнське слово оповила темрява і 
Хорса огорнула сугуба темрява... 
(Так, темрява, розумію; темрява, ро¬ 
зумію : те, тем, тембр, Ява, ява, ку¬ 
черява, Я, яв, я в... Розумію!) Ко¬ 
стецький розумів, але читач нічого 
не второпав. І я також. Трудно — 
муризм. Диктатура пересічности. 


Сан-Домінґо! 


ІВАН НЕРНИЦЬНИИ 

Слабий український фейлетоніст, 
що вічно має щось невпорядку з 
бронхами. Як весела людина, він— 
мій світ. Виступивши святой- 
ванськими вогнями, на емі¬ 
ґрації пішов циганськими до¬ 
рогами. 

Ходячи до собору св. Юра у 
Львові, опанував нашу соборну 
мову, жи нать го ни пізнати, жи 
спід Львова родом. 

Як письменник пише гарно, калі¬ 
графічно. 
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НЕЗРОЗУМІЛІ КОНСЕНВЕНЦІІ 


Дорогий Друже Міську! 

Оце минуло вже півтора міся¬ 
ця, як мгг з Тобою бачилися. За 
цей час у нас скоїлося чимало 
незрозумілих речей і я прошу 
Тебе, по змозі якнайскоріше мені 
відписати, що воно може озна¬ 
чати. 

В тому тижні відбувалися в 
пас вибори до таборової ради. 
Завчасно до означеного реченця, 
ми спільно з тереновим керівни¬ 
ком, гцо реферує в нас одночасно 
безпеку, другом П'ястуком від¬ 
були в приміщенні закордонного 
представництва спецнараду, де 
від заступника закордонного 
представника, бо сам представ¬ 
ник виїхав до Лондону протесту¬ 
вати у Бевіна проти краківського 
протесту, одержали інструкції, 
як і гцо робити до і підчас вибо¬ 
рів. Напрямні нашої дії були яс¬ 
ні, рішучі, революційні і патріо¬ 
тичні і тому не диво, гцо ми — 
виграли і тим самим наблизи¬ 
лися до здійснення на шого ідеалу. 
Хоч мушу 'Гобі признатися, ми 
ніколи не сподівалися, що гиіиіі 
опозиційні опортуністи прояв¬ 
лять таку активність. Але їхні 
перестарілі демократичні мето¬ 
ди не могли дорівняти нашій 
блискучій тактиці. Зрештою, 
для дсдрого діла кожний засіб 
добрий. 

Ми працювали упорно і скоро. 
Безпека провела заздалегідь ґрун¬ 
товну чистку в рядах опозиції, 
вогонь допоміг нам перемогти 
ворожу літературу. Біля меги- 
кань головачів опозиції сторо¬ 
жила окрема варта, а над їх¬ 
німи списками кандидатів ми 
вивісили надпись: „Кому-їсти”. 
Окремо смішна справа вийшла з 
нашими священниками. Обидва 
вони чомусь виявилися опорту¬ 
ністами. Але і з ними ми собі 
порадили - православного зро¬ 


били прихильником автономі¬ 
стів, а греко-католицького сим¬ 
патином переходу на православ’я. 
І в той спосіб ми виграли: не то 
70 %, але 88,9! 

Але — тепер, ніби грім з ясного 
неба, прийшли якісь незрозумілі 
консеквенції. Оце прибув до на¬ 
шого табору сам прем’єр міні¬ 
стрів в супроводі інших членів 
уряду і — агій, відбув зустрічі, з 
головачами опозиції. Нами ні він, 
ні інші міністри зовсім не ціка¬ 
вилися і навіть до пас не приз¬ 
навались, а пізніше, як уже пред¬ 
ставники уряду від’їхали, облас¬ 
ний провідник друг Петро Басі- 
вець повідомив мене, що мене усу¬ 
вають з посту посадника Ка- 
м’япця Подільського та деграду¬ 
ють до становища посадника 
провінційного містечка Василь¬ 
єв о б о д а народам! 


кова в краю, а одночасно звіль¬ 
няють з посади начальника кух¬ 
ні в таборі. Друга ГГястука ж 
понизили з шефа безпеки Полта¬ 
ви до посту іиефа безпеки Ярмо- 
линців в краго та здеґрадували 
з полковника таборової поліції 
до сотника резерви. Друга Стеф- 
ка з амбасадора в Лондоні, пони¬ 
зили до конзуля в Абісинії, а Ром- 
ка скинули з директора депар¬ 
таменту героїв у міністерстві 
національних культів і назна- 
чили директором Гімназії в 
Яворові. 

Ми є тим дуже схвильовані і 
не знаємо, що думати про таку 
дивну поведінку проводу. Тому 
дуже Тебе прошу, напиши мені 
гцо це все має означати. Невже 
там, на горі, думають годитися 
з КУК-ом. Якщо так, то ми тут- 
протестуємо і, думаю, приєд¬ 
наємось до більш припціпіялі- 
стичпого напрямку. 

Свобода людині! 


Свобода героям! 


Твій Микола. 


II. С. Довідайся, яка прислуговує мені платня 
на становищі посадника Василькова. — М. 

в погоні за головою 


Стук. 

Двері відчинилися і з-під бриля 
прогучнявіло: 

— Чи голова СУМ-у є? 

— Ні, покищо Не сумує... 

— Я питаю, чи голова СУМ-у є... 

— Нічого він не підсумовує... А 
вам, власне, чого треба? 

— Хочу нарешті довідатись, чи 
ви маєте голову? 

— Яку голову, де маємо? 

— Та голову СУМ-у, голову в 
СУМ-і... 

— А можна бути без голови? 

— А чи є тепер? 

— Що чиє?! Тут усе наше! 

— Ні, ви мене не розумієте. Я 
вас питаюся, чи голова є в СУМ-і. 

— Ні, не в сумі! І відчіпіться вже! 


— А де ж він — у радості? 

— А ви хто, властиво, такий? 

— Відвідувач... 

— Ну, то відвідуйтесь далі! 

— Тобто як: далі? 

— Подалі від СУМ-у... 

— Але ви, не зважаючи на назву, 
весела установа! Це добре! Але без 
голови я не піду! 

— То й голову з собою забирайте 
— я ж вам не бороню! 

— Так де ж він? 

— Хто? 

— Голова. 

— Я ж вам сказав немає! Чого 
ви ще хочете? Попільнички в го¬ 
лову?! ... 

— Ні, тільки мозку! 

— ?!... Стар. 


Вибори 

Власна кореспонденція з Америки 

Нещастя хотіло, що мій приїзд до Америки 
збігся з виборами на «майора» міста Шікаго. 
— шіоуия інзоїшм їло ‘оноіпоіголосін XI ИІГОЗД 
я задеревів. Дрожачим голосом почав змальо¬ 
вувати тітці виборчі катаклізми в таборах 
українських діпістів у Німеччині: 

— Тіточко, — кажу, — що то воно буде ро¬ 
битися тут, у чотириміліонному місті, коли в 
нас, в українських діпівських таборах діються 
жахливі речі. Якийнебудь табор, де всього 
тільки пятьсот людей, виставляє з десять ви¬ 
борчих лист, «репрезентанти» кожної листи 
випускають виборчу літературу. Сам же день 
перед виборами і день виборів повний крику, 
бійок, крсви й ран та розбитих носів. Мені ще 




й досі причувається тупотіння чобіт таборо¬ 
вої поліції в погоні за якимсь нещасним вибор¬ 
цем і крик того ж при фізичних методах агіта¬ 
ції. Мені ще й досі видяться підозрілі обличчя 
високих і пристоййих виборчих Донжуанів 
під виборчими льокалями. Ще й досі мені зда¬ 
ється, що відкриваются двері моєї кімнати, 
входить людина з «виборчою пресою» під па- 
хою і з олівцем в руках. 

— Ви на кого підете голосувати? — питає. 

— Та я ... — цокочу зубами. 

— Ну вважайте, щоб ми не зробили з вами 
порядку. Ідіть голосувати на ту листу, на яку 
ми вам кажемо. 

І сунуть мені листу. 

Я став тітці підраховувати, спираючися на 
статистичних даних з Ельванґену та Авґсбур- 
гу, скільки то виборчих жертв повинно бути 

а 

іГі-іі ''і -у.і •'— . 










